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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

& OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszyst-

kie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazéowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajagcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajagcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywac
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga byc¢ przyczyna
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowa¢ tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktérym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzajg sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwroci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrocenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposéb. Nie wolno uzywaé
wtykow adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda
zmniejszaja ryzyko porazenia pragdem.

—

b) Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodowki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ przewodu do
innych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywac przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac¢
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewéd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywa¢ prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
réwniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f

~

Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo osob

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowac¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos¢ wykonywac uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac¢ sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.
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b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie

ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia

z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub $rodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego urucho-

mienia narzedzia. Przed wtozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewni¢ sie, ze elektrona-
rzedzie jest wytaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wtaczonego narzedzia, moze stac sie przy-
czyna wypadkow.

d) Przed witaczeniem elektronarzedzia, na-

lezy usunaé narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji

f

~

przy pracy. Nalezy dbac o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie rownowagi.
W ten sposdéb mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostaé wciggniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwo$é zamontowania

urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewni¢ sie, ze s one
podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Polski | 7

4) Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

a) Nie nalezy przeciaza¢ urzadzenia. Do
pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpiecznie;j.

b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia,
ktorego witacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna witaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiana
osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke
z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten
Srodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sie elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktore go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowagé,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposdéb, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

f

~

Nalezy stale dba¢ o ostros¢ i czystos¢
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej docho-
dzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.

Bosch Power Tools

%

2609 003 954 | (29.9.09)

4~ ~¢8



é OBJ_BUCH-1098-001.book Page 8 Tuesday, September 29, 2009 12:21 PM

8 | Polski

5)

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczenstwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z wyrzynarkami

»

Podczas wykonywania prac, przy ktérych
narzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne lub na wtasny
przewoéd zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac¢ za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowacé przekazanie
napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowaé
porazenie pradem elektrycznym.

Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu
ciecia. Nie wsuwac ich pod obrabiany
przedmiot. Przy kontakcie z brzeszczotem
istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

Elektronarzedzie uruchomic¢ przed zetknie-
ciem freza z materiatem. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo
odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie
w obrabianym przedmiocie.

Nalezy uwazac, by stopka 7 podczas ciecia
byta bezpiecznie natozona. Zablokowany
brzeszczot moze sie ztamac lub doprowadzi¢
do odrzutu.

Po zakonczeniu pracy nalezy elektronarze-
dzie wytaczyé. Brzeszczot mozna wyprowa-
dzi¢ z obrabianego materiatu wtedy, gdy
znajduje sie on w bezruchu. W ten sposob
uniknie sie odrzutu i mozna odtozy¢ bez-
piecznie elektronarzedzie.

—

» Nalezy uzywa¢ jedynie nie uszkodzonych

brzeszczotow bez zarzutu. Skrzywione lub
tepe brzeszczoty moga sie ztamacd lub
spowodowac site zwrotna.

Nie nalezy hamowac brzeszczotu po
wytaczeniu bocznym naciskiem. Brzeszczot
moze zostac uszkodzony, ztamac sie lub
spowodowac reakcje zwrotna.

Nalezy uzywac¢ odpowiednich przyrzadow
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukry-
tych przewodoéw zasilajacych lub poprosic
o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z prze-
wodami znajdujacymi sie pod napieciem
moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie prze-
wodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybu-
chu. Wnikniecie do przewodu wodociggowe-
go powoduje szkody rzeczowe lub moze
spowodowac porazenie elektryczne.

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu

w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bez-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku.
Miejsce pracy nalezy utrzymywac¢ w czysto-
$ci. Mieszanki materiatéw sa szczegdlnie
niebezpieczne. Pyt z metalu lekkiego moze
sie zapali¢ lub wybuchnac.

Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie sie ono w bezruchu.
Narzedzie robocze moze sie zablokowac¢

i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektro-
narzedziem.

Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszko-
dzonym przewodem. Nie nalezy dotykaé
uszkodzonego przewodu; w przypadku usz-
kodzenia przewodu podczas pracy, nalezy
wyciagnaé wtyczke z gniazda. Uszkodzone
przewody podwyzszaja ryzyko porazenia
pradem.
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Opis funkcjonowania 22 Ptytka ochronna*
X ) A 23 Prowadzenie prowadnicy réwnolegtej
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-

zowki i przepisy. Btedy w przestrze- 24 Sruba (PST 900 PEL)
ganiu ponizszych wskazéwek moga 25 Skala katu ukosu

spowodowac porazenie pragdem, 26 Prowadnica réwnolegta z prowadnica do
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata. okregow*
27 Sruba mocujaca prowadnicy réwnolegtej*
Uzycie zgodne z przeznaczeniem 28 Trzpien centrujacy oporu réwnolegtego*
Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania 29 Wskaznik ciecia pod katem 0°
cie¢ i wykrojow w drewnie, tworzywach sztucz- 30 Wskaznik ciecia pod katem 45°

nych, metalu, ptytach ceramicznych i gumie na
statym podtozu. Przystosowane jest do wykony-
wanie cie¢ prostych i ukosowych, pod katem do
45°. Nalezy wzig¢ pod uwage zalecenia doty- *Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
czace brzeszczotow. uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad
wyposazenia standardowego. Kompletny asortyment

. . . wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w naszym
Przedstawione graficznie komponenty katalogu osprzetu.

31 Wskaznik ciecia pod katem 45° ze stopka
slizgowa (PST 1000 PEL)

Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
nentéw odnosi sie do schematu elektronarze-
dzia na stronach graficznych.

1 Unieruchomienie wtgcznika/wytgcznika

2 Pokretto wstepnego wyboru liczby skokdéw

3 Wiacznik/wytacznik

4 Waz odsysajacy*

5 Krociec odsysania

6 Dzwignia podstawy roboczej (PST 1000 PEL)

7 Stopka

8 Dzwignia regulacji ruchu oscylacyjnego

9 Wiacznik/wytacznik urzadzenia wydmucho-
wego

10 Ostona odsysania
11 Stopka slizgowa (PST 1000 PEL)

12 Okienko (szybka) do kontroli linii ciecia
,Cut Control®

13 Stopka do kontroli linii ciecia ,,Cut Control®
14 Swiatto robocze

15 Rekojesc (pokryta guma)

16 Trzpien napedowy

17 Dzwignia-SDS unieruchomienia brzeszczotu
18 Rolka prowadzaca

19 Brzeszczot*

20 Ochrona przed dotykiem

21 Magazynek brzeszczotéw (PST 900 PEL)

Bosch Power Tools 2 609 003 954 | (29.9.09)
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Dane techniczne

Wyrzynarka PST 900 PEL PST 1000 PEL
Numer katalogowy 3603 CAO 2.. 3603 CAO 3..
Kontrola linii ciecia ,,Cut Control® ° )
Sterowanie predkosci skokowej ° )
Wstepny wybdr predkosci skokowej ° )
Ruch oscylacyjny ) ®
Moc znamionowa W 620 650
Moc wyjsciowa W 340 360
Predko$¢ skokowa bez obciazenia n, min?t 500-3100 500-3100
Skok mm 23 23
maks. gtebokos¢ ciecia

- w drewnie mm 90 100
- w aluminium mm 15 20
- w stali (weglowej) mm 8 10
Kat ciecia (w lewo/w prawo) maks. ° 45 45
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2
Klasa ochrony o/n [el/n

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230/240 V. W przypadku nizszych napieé, a takze modeli
specyficznych dla danego kraju, dane te moga sie réznié.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe
poszczegdlnych elektronarzedzi moga sie réznié.

2 609 003 954 | (29.9.09) Bosch Power Tools
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Informacja na temat hatasu i wibracji

PST 900 PEL PST 1000 PEL

Wartos$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie
z norma EN 60745.

Typowy dla danego urzadzenia, okreslony wg skali
A poziom hatasu emitowanego przez to urzadzenie
wynosi standardowo

Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 86 86
Poziom mocy akustycznej dB(A) 97 97
Btad pomiaru K dB 3 8

Nalezy stosowac¢ srodki ochronne stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkow) oznaczone zgodnie z EN 60745

Wynosza:

Ciecie ptyt widrowych:

Poziom emisji drgan a;, m/s? 11,5 10,0
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 4,0 2,0
Ciecie blach metalowych:

Poziom emisji drgan a,, m/s? 8,5 7,0
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 2,0 2,0

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zostat zgodnie z okre$long przez norme
EN 60745 procedura pomiarowa i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go
tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowaé podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas
catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie
jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie wtgczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten sposéb tagczna
(obliczana na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, majace na celu ochrone operatora przed
skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejno$ci operacji roboczych.

. . . Dokumentacja techniczna:
Deklaracja zgodnosci (€ Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze D-70745 Leinfelden-Echterdingen
produk't, przedstawpny w ,Dane Fechnlczne“, Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm Senior Vice President Head of Product

i dokumentéw normatywnych:
EN 60745 —zgodnie z wymaganiami dyrektyw:

2004/108/WE, 98/37/WE (do 28.12.2009), . -
2006/42/WE (od 29.12.2009). WW/ 1.V %ﬁﬁé’ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 21.08.2009

Engineering Certification

Bosch Power Tools 2 609 003 954 | (29.9.09)
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Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

Wktadanie/wymiana brzeszczotu

» Przy montazu brzeszczotu nalezy nosié¢
rekawice ochronne. Dotkniecie brzeszczotu
moze spowodowac niebezpieczne
skaleczenia.

Wybor brzeszczotu

Zestawienie zalecanych brzeszczotow znajduje
sie na koncu niniejszej instrukcji. Stosowac
nalezy wytacznie brzeszczoty typu T. Brzeszczot
nie powinien by¢ dtuzszy niz wymaga tego zapla-
nowane ciecie.

Do ciecia krzywizn o matych promieniach nalezy
uzywac waskich brzeszczotdéw.

Montaz brzeszczotu (patrz szkic A1)

W razie potrzeby nalezy zdja¢ ostone 10
(zob. ,Ostona odsysania“).

Wsunac brzeszczot 19 (zeby ustawione w strone
ciecia) w trzpien napedowy 16 do oporu.
Dzwignia-SDS 17 przeskakuje automatycznie do
tytu i brzeszczot zostaje zaryglowany. Nie nalezy
recznie przesuwac dzwigni 17 do tytu, gdyz
mozna w ten sposob uszkodzi¢ elektro-
narzedzie.

Podczas mocowania brzeszczotu nalezy zwrécic
uwage, aby jego grzbiet znalazt sie w rowku rolki
prowadzacej 18.

» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest
dobrze osadzony. Luzny brzeszczot moze
wypasc¢ i zrani¢ obstugujacego.

Wyjmowanie brzeszczotu (patrz szkic A2)

» Podczas wyjmowania brzeszczotu elektro-
narzedzie powinno by¢ skierowane w taki
sposob, aby wyrzucany brzeszczot nie zra-
nit oséb lub zwierzat, znajdujacych sie
w poblizu.

Obréci¢ do oporu dzwignie SDS 17 w kierunku

ochrony przed dotknieciem 20). Spowoduje to

zwolnienie brzeszczotu i jego wyrzut.

—

Magazynek brzeszczotéw (PST 900 PEL)
(zob. rys. B)

W magazynku na brzeszczoty 21 mozna
przechowywacé do szesciu brzeszczotéw

o dtugosci do 110 mm. Brzeszczoty nalezy
uktadaé w taki sposéb, by zaczep (T) lezat

w przewidzianej do tego celu wnece w
magazynku. Maksymalnie trzy brzeszczoty moga
by¢ utozone jeden na drugim.

Zamkna¢ magazynek brzeszczotow i wsuna¢ do
oporu w otwor w ptycie podstawy 7.

Stopka slizgowa (PST 1000 PEL)

Aby unikna¢ zarysowania delikatnych po-
wierzchni, istnieje mozliwos$¢ przymocowania
stopki slizgowej 11 do podstawy 7.

Stopke $lizgowa 11 mocuje sie, zaczepiajac ja
z przodu podstawy 7 i popychajac do tytu az do
zaskoczenia blokady.

Ptytka ochronna

Ptytka ochronna 22 (osprzet) zapobiega wysz-
czerbianiu krawedzi podczas ciecia drewnia-
nych materiatow. Ptytka ochronna moze by¢
uzywana jedynie przy okreslonych typach brze-
szczotow i tylko w potozeniu katowym 0°. Prze-
suwanie do tytu podstawy 7, majace utatwic
ciecie w poblizu krawedzi, nie jest mozliwe przy
uzyciu ptytki ochronnej.

Docisnac ptytke 22 od spodu w otwér ptyty
podstawy 7.

PST 1000 PEL (zob. rys. C): Przy uzyciu stopki
$lizgowej 11 ostone przeciwodpryskowa 22
nalezy zamontowac nie do podstawy 7, a do
stopki.

Kontrola linii ciecia ,,Cut Control“

Kontrola linii ciecia ,,Cut Control“ umozliwia
precyzyjne prowadzenie elektronarzedzia
wzdtuz narysowanej na obrabianym materiale
linii ciecia. W sktad zestawu ,,Cut Control®
wchodzg okienka (szybki) 12 ze wskaznikami
ciecia i podstawa 13 stuzaca do mocowania
elektronarzedzia.
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Mocowanie zestawu ,,Cut Control“ na
podstawie elektronarzedzia (zob. rys. D)
Zamocowac okienka, wchodzace w sktad
zestawu ,,Cut Control“ 12 w uchwytach
podstawy 13. Lekko $cisnaé podstawe i wsunac
do prowadnicy 23 stopki elektronarzedzia 7 tak,
aby zaskoczyta ona w zapadce.

Mocowanie zestawu ,,Cut Control“ na stopce
slizgowej (PST 1000 PEL) (zob. rys. E)

W przypadku tego systemu kontroli linii ciecia
okienko ,,Cut Control“ 12 mozna mocowac
zaréwno razem z podstawa 13 na stopce
elektronarzedzia 7 lub oddzielnie bezposrednio
w uchwytach na stopce $lizgowej 11.

Usuna¢ podstawe systemu ,,Cut Control“ 13 ze
stopki 7. W tym celu nalezy lekko $cisnaé
podstawe i wyja¢ ja z prowadnicy 23.

Zsuna¢ okienko ,Cut Control“ 12 z podstawy 13
i zamocowac je w uchwytach na stopce
Slizgowej 11.

Odsysanie pytow/wiorow
» Pyty niektorych materiatow, na przyktad

powtok malarskich z zawartos$cia otowiu,

niektérych gatunkow drewna, mineratow lub

niektérych rodzajéw metalu, moga stanowic¢

zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt

fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do

ptuc moze wywotaé reakcje alergiczne i/lub

choroby uktadu oddechowego operatora lub

o0s6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektére rodzaje pytéw, np. debiny lub bu-

czyny uwazane sa za rakotworcze,

szczegodlnie w potaczeniu z substancjami do

obroébki drewna (chromiany, impregnaty do

drewna). Materiaty, zawierajace azbest moga

by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio

przeszkolony personel.

— W razie mozliwosci nalezy stosowac odsy-
sanie pytow.

— Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej
z pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiagzu-
jacych w danym kraju przepiséw, reguluja-
cych zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obroébki.

—
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Ostona odsysania (zob. rys. F)

Nalezy zamontowac ostone 10, przed podtacze-
niem elektronarzedzia do urzadzenia odsysaja-
cego.

Ostone 10 natozyc¢ na elektronarzedzie w taki
sposodb, aby uchwyty zaskoczyty w odpowiednie
otwory na obudowie.

Nalezy zdja¢ pokrywe 10 podczas prac bez
systemu odsysania pytu jak rowniez do cig¢
skos$nych. W tym celu nalezy $cisna¢ pokrywe na
wysokosci zewnetrznych uchwytéw oraz zdjac
ja, pociagajac do przodu.

Podtaczenie odsysania pytow

Nasadzi¢ waz odsysania 4 (osprzet) na kréciec
odsysania 5. Potaczy¢ waz odsysania 4 z odku-
rzaczem (osprzet). Przeglad dotyczacy podta-

czenia do réznych odkurzaczy znajda Panstwo
na koncu tej instrukcji.

Jezeli podtaczony jest system odsysania pytu,
nalezy wytaczy¢ system zdmuchiwania wiorow
(zob. ,Urzadzenie wydmuchowe widrow*®).
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju
obrabianego materiatu.

Do odsysania szczegolnie niebezpiecznych dla
zdrowia pytéw rakotworczych nalezy uzywac
odkurzacza specjalnego.

Praca

Rodzaje pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

Regulacja ruchu oscylacyjnego

Regulowana czterostopniowa oscylacja brzesz-
czotu zapewnia optymalne dostosowanie pred-
kosci ciecia, mocy skrawania i jakosci cigcia do
wtasciwosci obrabianego materiatu.

Za pomocga dzwigni 8 mozna regulowac ruch
oscylacyjny, takze podczas biegu maszyny.

e .0 ruch oscylacyjny wytaczony
s e—0  maty stopien oscylacji
. 0 Sredni stopien oscylacji
B 0 WYsoOKi stopien oscylacji
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Optymalny dla konkretnego zastosowania sto-
pien oscylacji mozna dobraé jedynie droga prob.
Nastepujace wskazédwki moga utatwi¢ dobdr:

- oscylacja powinna by¢ tym mniejsza (wzgled-
nie catkowicie wytgczona), im doktadniejsze
ma by¢ ciecie, o miekkich, nie wyszczerbio-
nych krawedziach.

— do obrébki materiatéw cienkich (np. blach),
ruch oscylacyjny nalezy wytaczy¢.

- obrébke materiatow twardych (np. stali)
nalezy prowadzi¢ przy matych ruchach
oscylacyjnych.

— obrobki materiatéw miekkich oraz ciecia
drewna zgodnie z rysunkiem stojéw, mozna
dokonywac¢ z maksymalng wielkosciag ruchu
oscylacyjnego.

Ustawianie kata ciecia

Aby ustawic¢ kat ciecia, podstawe 7 mozna po-
chyli¢ w prawo lub lewo w zakresie do 45° na
prawo lub lewo.

Przy cieciu pod katem zastosowanie obudowy
10 i ostony przeciwodpryskowej 22 nie jest
mozliwe.

W razie potrzeby zdja¢ pokrywe ochronna 10
(zob. ,Ostona odsysania“, str. 13) i usunac
ostone przeciwodpryskowa 22 (zob. ,Ptytka
ochronna®, str. 12).

PST 900 PEL (zob. rys. G):

- Wyja¢ magazynek 21 z podstawy 7.

— Zwolni¢ $rube 24 i przesuna¢ lekko pod-
stawe 7 w kierunku krééca odsysania 5.

— W celu umozliwienia precyzyjnego ustawie-
nia katowego podstawa posiada z prawej
i lewej strony aretowane potozenia: 0°,
22,5°i45°. Przechyli¢ podstawe 7 na wybra-
na pozycje, zgodnie z podziatka 25. W celu
ustawienia innych wartos$ci potozen kato-
wych nalezy wykorzysta¢ katomierz.

— Nastepnie do oporu wsunaé podstawe 7
w kierunku brzeszczotu 19.

— Dokreci¢ ponownie $rube 24.

—

PST 1000 PEL (zob. rys. H):

- Otworzy¢ dZzwignie mocujaca podstawe 6
i lekko przesuna¢ podstawe 7 w kierunku
kroccea 5.

- W celu umozliwienia precyzyjnego ustawie-
nia katowego podstawa posiada z prawej
i lewej strony aretowane potozenia: 0°,
22,5°i45°. Przechyli¢ podstawe 7 na wybra-
na pozycje, zgodnie z podziatkg 25. W celu
ustawienia innych wartosci potozen kato-
wych nalezy wykorzysta¢ katomierz.

— Nastepnie do oporu wsuna¢ podstawe 7
w kierunku brzeszczotu 19.

— Zamknac¢ dzwignie 6, aby zablokowac¢ pod-
stawe w wybranej pozycji.

Kontrola linii ciecia przy cieciach ukosnych
(PST 900 PEL)

29 12

13 7

Dla utatwienia kontroli linii ciecia na okienku
,Cut Control“ 12 umieszczony zostat wskaznik
29 ciecia pod katem prostym 0° i po jednym
wskazniku 30 ciecia w lewa lub w prawa strone
pod katem 45° zgodnie z podziatka 25.

Wskaznik ciecia pod katem miedzy 0° i 45°
mozna uzyskac proporcjonalnie. Mozna go
dodatkowo zaznaczy¢ na okienku ,Cut Control“
12 za pomoca niezmywalnego pisaka, a potem
ponownie usungé.

W przypadku cie¢ precyzyjnych nalezy
uprzednio wykonac ciecia prébnego.
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Kontrola linii ciecia przy cieciach ukosnych
(PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

Dla utatwienia kontroli linii ciecia na okienku
,Cut Control“ 12 umieszczony zostat wskaznik
29 ciecia pod katem prostym 0° i po dwdch
wskaznikach ciecia w lewa lub w prawa strone
pod katem 45° zgodnie z podziatka 25. Do
mocowania systemu kontroli linii ciecia z
podstawa ,,Cut Control“ 13 na stopce
(podstawie) elektronarzedzia 7 nalezy kierowac
sie wewnetrznym wskaznikiem 30. Do
mocowania okienka ,,Cut Control“ 12
bezposrednio na stopce slizgowej 11 nalezy
kierowac sie zewnetrznym wskaznikiem 31.
Wskaznik ciecia pod katem miedzy 0° i 45°
mozna uzyskac proporcjonalnie. Mozna go
dodatkowo zaznaczy¢ na okienku ,,Cut Control®
12 za pomoca niezmywalnego pisaka, a potem
ponownie usungc.

W przypadku cie¢ precyzyjnych nalezy
uprzednio wykonac ciecia prébnego.

Przestawianie ptyty podstawy

Wykonywanie cie¢ w poblizu krawedzi mozliwe

jest po przestawieniu podstawy 7 w jej tylne

potozenie.

PST 900 PEL (zob. rys. G):

- Wyja¢ magazynek 21 z podstawy 7.

— Zwolni¢ srube 24 i przesunac¢ podstawe 7 do
oporu w kierunku kroc¢ca odsysania 5.

— Dokreci¢ ponownie $rube 24.

PST 1000 PEL (zob. rys. H):

- Otworzy¢ dzwignie mocujaca podstawe 6
i przesuna¢ podstawe 7 az do oporu w kie-
runku krécca 5.

— Zamkna¢ dzwignie 6, aby zablokowa¢ pod-
stawe w wybranej pozycji.

—
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Ciecie z przesunieta stopka 7 jest mozliwe tylko
w przypadku cie¢ pod katem 0°. Oprocz tego
nie wolno stosowac¢ kontroli linii ciecia ,,Cut
Control“ wraz z podstawg 13, prowadnicy
rownolegtej z prowadnica kotowa 26 (osprzet)
jak réwniez ostony przeciwodpryskowej 22.

Urzadzenie wydmuchowe wiérow

Dzieki funkcji nadmuchu, ktéry usuwa wiéry 9,
uzytkownik moze przez caty czas obserwowac

linie ciecia.
prac, przy ktérych powstaje

K’W duza ilos¢ odpadéw —
W—B— w drewnie, tworzywach sztucz-

nych itp., nalezy przesuna¢ prze-
tacznik 9 w kierunku krécca.

Wtaczenie urzadzenia wydmu-
chowego wiorow:W przypadku

Wytaczenie urzadzenia wydmu-
chiwania wiorow:W przypadku
prac w metalu, jak réwniez przy
zamontowanym systemie odsy-
2[7—5— sania pytu, nalezy przesunac

przetacznik 9 w kierunku
brzeszczotu.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci!
Napiecie zrodta pradu musi zgadzac¢ sie z
danymi na tabliczce znamionowej elektro-
narzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone
do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie swiatta roboczego LED

Lampka robocza 14 poprawia warunki
oswietleniowe w bezposrednim zakresie
roboczym. Szczegdlnie wydajnie mozna
pracowacd stosujac lampke robocza wraz
z kontrola linii ciecia ,,Cut Control®.

Lampke robocza 14 mozna uruchomi¢ poprzez
lekkie nacisniecie wtacznika/wytacznika 3.
Naciskajac mocniej wtacznik/wytacznik
uruchamiamy elektronarzedzie, a lampka
robocza $wieci sie nadal.

» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio w swiatto
robocze - moze ono spowodowa¢
oslepienie.
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Wiaczanie/wytaczanie

W celu wtaczenia elektronarzedzia nacisna¢
wtacznik/wytacznik 3.

W celu unieruchomienia wtacznika/wytacznika
3, nalezy go wcisnac i przytrzymujac go w tej
pozycji, przesunac blokade 1 na prawo lub lewo.
W celu wytaczenia elektronarzedzia zwolni¢
wiacznik/wytacznik 3. Przy zablokowanym
wtaczniku/wytgczniku 3 nacisngc go najpierw

i nastepnie zwolnic.

Sterowanie predkosci skokowej/wybor wstepny

Przez zwigkszenie i zmniejszenie nacisku na
wiacznik/wytacznik 3 mozliwe jest
bezstopniowe sterowanie predkosci skokowej
wtaczonego elektronarzedzia.

Przy zablokowanym wtaczniku/wytgczniku 3
elektronarzedzie pracuje z ustawiong wstepnie
predkoscia skokowa.

Za pomoca pokretta 2 mozna dokonac¢
wstepnego wyboru predkosci skokowej, a takze
zmienia¢ jg podczas pracy maszyny.

1-2: niska predko$¢ skokowa
3-4: s$rednia predkosc¢ skokowa
5-6: wysoka predkos¢ skokowa

Niezbedna ilo$¢ skokdw zalezna jest od materia-
tu i warunkow pracy i mozna ja wykry¢ w probie
praktycznej.

Zmniejszenie ilosci skokéw zaleca sie przy nasa-
dzaniu brzeszczotu na obrabiany przedmiot jak
i przy cieciach w tworzywie sztucznym i w alu-
minium.

Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze
spowodowaé nadmierne nagrzanie sie elektro-
narzedzia. Aby przywrécié¢ prawidtowa tempera-
ture nalezy zwolnié brzeszczot i wiaczy¢ elektro-
narzedzie na ok. 3 min. z maksymalng pred-
koscia skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu nalezy wyciagnac¢ wtyczke z gniazda.

» Obrobki matych lub cienkich przedmiotow
nalezy zawsze dokonywac na stabilnym
podtozuu lub skorzystac ze stanowiska
stacjonarnego (Bosch PLS 300).

—

Ciecie wgtebne (zob. rys. 1)

» Ciec¢ wgtebnych mozna dokonywac¢ tylko
w miekkich materiatach, takich jak drewno,
gipsokarton lub podobne!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko krot-
kich brzeszczotow. Ciecie wgtebne mozliwe jest
tylko w potozeniu katowym 0°.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednia krawedzia
ptyty podstawy 7 do obrabianego przedmiotu
w taki sposdb, aby brzeszczot 19 nie dotykat
obrabianego przedmiotu i wtaczy¢ elektronarze-
dzie. Przy narzedziach z ustawialng predkoscia
skokowa wybrac¢ najwyzsza predkosc. Docisnac
mocno elektronarzedzie do obrabianego przed-
miotu i zagtebi¢ powoli brzeszczot w obrabiany
przedmiot.

Gdy podstawa 7 przylgnie cata powierzchniag do
materiatu, kontynuowac ciecie wzdtuz obranej
linii.

Prowadnica réwnolegta/prowadnica do
okregow (osprzet)

Prowadnica rownolegta/prowadnica do okre-
géw 26 (osprzet) umozliwia wykonywanie cie¢
w materiatach o grubosci do 30 mm.

Usuna¢ podstawe systemu ,,Cut Control“ 13 ze
stopki 7. W tym celu nalezy lekko $cisnaé
podstawe i wyjac ja z prowadnicy 23.

PST 1000 PEL: Podczas pracy ze stopka
$lizgowa 11 okienko ,,Cut Control“ 12 mozna
przymocowac z przodu stopki. Mozna w ten
sposdb utatwi¢ ustawianie wybranej linii ciecia,
przede wszystkim w przypadku cie¢ pod skosem
(zob. ,Kontrola linii ciecia przy cieciach
ukos$nych®, str. 15).

Ciecia rownolegte (zob. rys. J): Zwolni¢ $rube
mocujaca 27 i wsunac skale prowadnicy rowno-
legtej przez prowadnice 23, znajdujace sie

w podstawie. Ustawi¢ na wewnetrznej krawedzi
podstawy pozadana szerokos¢ ciecia jako war-
tos$¢ dziatki elementarnej. Dokreci¢ ponownie
Srube 27.

Ciecia po okregu (zob. rys. K): Na linii ciecia,
wewnatrz zaplanowanego kota wywierci¢ dziure
o takiej wielkosci, by przeszedt przez nig
brzeszczot. Otwor obrobié za pomoca frezu lub
pilnika w taki sposdb, by brzeszczot przylegat
bezposrednio do linii ciecia. Natozy¢ srube
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mocujaca 27 z drugiej strony prowadnicy
rownolegtej. Przetozy¢ podziatke prowadnicy
rownolegtej przez prowadzenie 23 na stopce
elektronarzedzia. Wywierci¢ dziure w obrabianym
materiale, doktadnie posrodku zaplanowanego
wyciecia. Wtozy¢ wierzchotek centrujacy 28 przez
otwdr wewnetrzny prowadnicy réwnolegtej do
wywierconej dziury. Ustawi¢ promien jako
warto$¢ podziatki na wewnetrznej krawedzi
stopki elektronarzedzia. Mocno dociagna¢ $rube
ustawcza 27.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu narozgrzewanie sie materiatu nalezy
przy cieciu metali nanosi¢ wzdtuz linii ciecia
$rodki chtodzaco-smarujace.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu nalezy wyciagnaé¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewnié¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywa¢ w czystosci.

Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt brzeszczotu.
W tym celu nalezy brzeszczot wyjaé z elektrona-
rzedzia, a elektronarzedzie ostuka¢ lekko, ude-
rzajac ptyta podstawy o ptaska powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze
doprowadzi¢ do zaktdcen w dziataniu. Dlatego
materiaty wytwarzajace duzo pytu, nie powinny
by¢ obrabiane od spodu i ponad gtowa.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy
nalezy w razie mozliwosci stosowac
stacjonarny system odsysania pytu. Nalezy
tez czesto przedmuchiwaé otwory
wentylacyjne i stosowa¢ wytacznik
ochronny réznicowo-pradowy (Fl). Podczas
obrébki metali moze doj$¢ do osadzenia sie
wewnatrz elektronarzedzia pytu
metalicznego, mogacego przewodzi¢ prad.
Moze to miec¢ niekorzystny wptyw na izolacje
ochronna elektronarzedzia.

Rolke prowadzaca 18 nalezy przy sposobnosci
nasmarowac kropla oleju.

—

Polski | 17

Rolke prowadzaca 18 nalezy regularnie kontro-
lowaé. W przypadku, gdy jest ona zuzyta, musi
zosta¢ wymieniona przez autoryzowany serwis
firmy Bosch.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowe;.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwiazanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Bosch Power Tools
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Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowiagzujacymi
zasadami ochrony $rodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ elektronarze-
dzi do odpadéw domowych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i ele-
ktronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne
do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony $srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

2 609 003 954 | (29.9.09) Bosch Power Tools
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Bezpecnostni predpisy

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani
pri dodrzovani varovnych upozornéni a pokyna
mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovniho mista
a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a
dobre osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Uraztm.

b) S elektronaradim nepracujte v prostiedi
ohroZzeném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpecénost

a) Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zplisobem upravena. Spole¢né s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky
snizuji riziko uderu elektrickym proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napf. potrubi, topeni,
sporaky a chladnicky. Je-li Vase télo
uzemneéno, existuje zvySené riziko uderu
elektrickym proudem.

c) Chraiite stroj pied destém a vlhkem.

Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci Uderu elektrickym proudem.

é OBJ_BUCH-1098-001.book Page 19 Tuesday, September 29, 2009 12:21 PM
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d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazeni zastrcky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dili stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji
riziko uderu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim
venku, pouzZijte pouze takové prodluzo-
vaci kabely, které jsou zpusobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte
proudovy chrani¢. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektro-
narfadim rozumné. Nepouzivejte Zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mlze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
nych pomdcek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

c) Zabrante neiimysinému uvedeni do pro-
vozu. Presvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pri nosSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pfipojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to mize
vést k uraziim.

d) Nez elektronaradi zapnete, odstraiite
sefizovaci nastroje nebo sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

Bosch Power Tools
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e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mizete elektro-
naradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

f

~

Noste vhodny odév. Nenoste Zzadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od pohybuji-
cich se dili. Volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pripravky, presvédcte se, Ze jsou pFipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu maze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat
v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dila prislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpfFicuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Urazi ma pricinu ve
$§patné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udriujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované fezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokyni. Respektujte pFitom pracovni
podminky a provadénou cinnost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpecnym situacim.

5) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zGstane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro kmitaci

pily

» Pokud provadite prace, pfi kterych mize
nasazovaci nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sit'ovy kabel,
pak drzte elektronaradi na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim muze privést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym
proudem.

» Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesa-
hejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym
listem existuje nebezpeci poranéni.

» Elektronaradi ved’te proti obrobku pouze
zapnuté. Jinak existuje nebezpeci zpétného
razu, pokud se nasazeny nastroj v obrobku
vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladova deska 7 pFi
fezani bezpecné priléhala. Vzpric¢eny pilovy
list se mGze zlomit nebo vést ke zpétnému
razu.

» Po ukonceni pracovniho procesu elektrona-
fadi vypnéte a pilovy list vytahnéte z fezu az
tehdy, kdyz se tento zastavi. Tim zabranite
zpétnému razu a elektronaradi mazete
bezpecné odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené, bezvadné
pilové listy. Pokfivené Ci tupé pilové listy se
mohou zlomit nebo zpUlsobit zpétny raz.

2609 003 954 | (29.9.09)
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Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim
protitlakem. Pilovy list se mlze poskodit,
zlomit nebo zplsobit zpétny raz.

Pouzijte vhodné detek¢éni pristroje na
vyhledani skrytych rozvodnych vedeni nebo
kontaktujte mistni dodavatelskou
spole¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim
muZze vést k pozaru a uderu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu m(ize vést
k vybuchu. Proniknuti do vodovodniho
potrubi zpUsobi vécné $kody nebo muze
zplsobit Uder elektrickym proudem.
Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen
bezpecnéji nez Vasi rukou.

2009 12:21PM QE
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Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje

na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.
1 Aretace spinace

Nastavovaci kolecko predvolby poctu zdvih(

Spinac

Odsavaci hadice*

Odsavaci hrdlo

Upinaci packa zakladové desky

(PST 1000 PEL)

Z3akladova deska

o a0 b~ WN

~

8 Nastavovaci packa predkmitu
9 Prepinac pripravku pro odfukovani trisek

» Udrzujte své pracovni misto Cisté. Smési 10 Kryt pro odsavani
materiald jsou obzvlast’ Skodlivé. Prach 11 Kluzna patka (PST 1000 PEL)

lehkych kov( mGze horet nebo explodovat. . ] L B
12 Priahleditko kontroly ¢ary rezu ,,Cut Control

> Nez jej odlozit ¢kejte az lektro- «
ez Jej oclozlte, pockejie az se elektro 13 Sokl kontroly ¢ary rezu ,,Cut Control

naradi zastavi. Nasazovaci nastroj se muze ) ; .
vzprigit a vést ke ztraté kontroly nad elektro- 14 Pracovni osvétleni

naradim. 15 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
» Nepouzivejte elektronaradi s poskozenym 16 Tahlo
kabelem. Pokud se kabel béhem prace 17 Packa SDS pro odjisténi pilového listu

poskodi, pak se jej nedotykejte a vytahnéte 18 Vodici kladka
sitovou zastrcku. Poskozené kabely zvySuji 19 Pilovy list*

riziko elektrického uderu. .
20 Ochrana proti dotyku

21 Zasobnik pilovych listl (PST 900 PEL)

Funkéni o iS 22 Ochrana proti vytrhavani trisek*
pop 23 Vedeni podélného dorazu

Ctéte vechna varovna upozornéni 24 Sroub (PST 900 PEL)
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyn(
mohou mit za nasledek Uraz elek-

25 Stupnice Uhlu sklonu
26 Podélny doraz s kruzitkem*

trickym proudem, pozar a/nebo 27 Zajistovaci Sroub podélného dorazu*
tézka poranéni. 28 Stredici hrot podélného dorazu*
29 Oznaceni fezu 0°

Urcujici pouziti 30 Oznageni fezu 45°
Stroj je na pevnych podkladech urcen k prova- 31 Oznaceni rfezu 45° s kluznou patkou
déni délicich fezl a vyrezl do dreva, plastu, (PST 1000 PEL)
kovu, keramickych desek a pryze. Je vhodny pro *Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k
piimé a obloukoveé fezy s dhlem sklonu do 45°. standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pFislusen-
Dbejte doporuceni pilovych listd. stvi naleznete v nasem programu pfislusenstvi.
Bosch Power Tools 2 609 003 954 | (29.9.09)
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Technicka data

Pfimocara pila PST 900 PEL PST 1000 PEL

Objednaci Cislo 3603 CAO 2.. 3603 CAO 3..

Kontrola ¢ary fezu ,,Cut Control® ° )
Rizeni po&tu zdviha ° °
Predvolba poctu zdvihi ° °
Predkmit ° °
Jmenovity prikon W 620 650
Vystupni vykon W 340 360
Pocet zdvihd naprazdno n, min™t 500-3100 500-3100
Zdvih mm 23 23
max. hloubka fezu

- do dreva mm 90 100
- do hliniku mm 15 20
- do oceli (nelegované) mm 8 10
Uhel fezu (vlevo/vpravo) max. ° 45 45
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2
Tfida ochrany [o/n [ol/1

tyto udaje mohou lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych
elektronaradi se mohou ménit.

2 609 003 954 | (29.9.09) Bosch Power Tools
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PST 900 PEL PST 1000 PEL

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky

Hladina akustického tlaku dB(A) 86 86
Hladina akustického vykonu dB(A) 97 97
Nepresnost K dB 3 8
Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi os)

zjistény podle EN 60745:

Rezani drevotfiskové desky:

Hodnota emise vibraci a;, m/s?2 11,5 10,0
Nepresnost K m/s? 4,0 2,0
Rezani kovového plechu:

Hodnota emise vibraci a;, m/s?2 8,5 7,0
Nepresnost K m/s? 2,0 2,0

V téchto pokynech uvedena uroven vibraci byla zmérena podle méricich metod normovanych v
EN 60745 a mlze byt pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny

odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektronaradi. Pokud ovsem bude elektronaradi
nasazeno pro jina pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s nedostatecnou udrzbou, mize se
Uroven vibraci lisit. To mUze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To m(ize zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zretelné zredukovat.
Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané obsluhy pred ucinky vibraci jako napf.: udrzba
elektronaradi a nasazovacich nastroju, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich procesua.

Prohlaseni o shodé (€

Prohlasujeme v plné nasi zodpovédnosti, ze v
odstavci ,,Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 60745 podle
ustanoveni smérnic 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).
Technicka dokumentace u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

WW/ 1V %*ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 21.08.2009

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

Nasazeni/vyména pilového listu

» PFi montazi pilového listu noste ochranné
rukavice. Pri kontaktu s pilovym listem
existuje nebezpedi poranéni.

Vybér pilového listu

Prehled doporucenych pilovych listl naleznete
na konci tohoto navodu. Nasad'te pouze pilové
listy se stopkou s jednim vystupkem (stopka T).
Pilovy list by nemél byt del$i nez je pro plano-
vany fez nutné.

Pro fezani Uzkych krivek pouzijte uzké pilové
listy.

Bosch Power Tools
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Nasazeni pilového listu (viz obr. A1)
Popripadé odejméte kryt 10 (viz ,Kryt“).
Nasurite pilovy list 19 se zuby ve sméru fezu az
na doraz do tahla 16. Packa SDS 17 skoci auto-
maticky vzad a pilovy list se zajisti. Nestlacujte
packu 17 dozadu rukou, jinak mizete elektro-
naradi poskodit.

Pri nasazeni pilového listu dbejte na to, aby

zadni strana pilového listu leZela v drazce vodici
kladky 18.

» Zkontrolujte pilovy list, zda je pevné usa-
zen. Volny pilovy list miZe vypadnout a
poranit Vas.

Vyhozeni pilového listu (viz obr. A2)

» PFi vyhozeni pilového listu drzte elektro-
naradi tak, aby vyhozeny pilovy list nezranil
zadné osoby ¢i zvirata.

Otocte packu SDS 17 aZz na doraz dopredu ve

sméru ochrany proti dotyku 20. Pilovy list se

uvolni a vyhodi.

Zasobnik pilovych listi (PST 900 PEL)
(viz obr. B)

V zasobniku pilovych listd 21 m(zete uschovat
az Sest pilovych listl s délkou az do 110 mm.
Pilové listy se stopkou s jednim vystupkem
(stopka T) vkladejte do k tomu uréeného vybrani
zasobniku pilovych listl. Az tfi pilové listy
mohou leZzet na sobé.

Uzavrete zasobnik pilovych listd a zasunte jej az
na doraz do vybrani zakladové desky 7.

Kluzna patka (PST 1000 PEL)

PFi opracovani choulostivych povrchi mizete
nasadit kluznou patku 11 na zakladovou desku
7, aby se zabranilo poskrabani povrchu.

Pro nasazeni kluzné patky 11 ji zavéste vpredu
na zakladovou desku 7, zatlacte ji vzadu nahoru
a nechte ji zaskocit.

—

Ochrana proti vytrhavani trisek

Ochrana proti vytrhavani trisek 22 (prislusenst-
vi) mlze zabranit vytrhavani povrchu pfi fezani
dreva. Ochranu proti vytrhavani trisek lze pouzit
pouze u urcitych typl pilovych listd a pouze pfri
uhlu rezu 0°. Zakladova deska 7 nesmi byt pfi
fezani s ochranou proti vytrhavani trisek pro
fezani u okraje presazena dozadu.

Ochranu proti vytrhavani trisek 22 zatlacte
zespodu do zakladové desky 7.

PST 1000 PEL (viz obr. C): Pri pouziti kluzné
patky 11 neni ochrana proti vytrhavani trisek 22
nasazena do zakladové desky 7, ale do kluzné
patky.

Kontrola ¢ary fezu ,,Cut Control“

Kontrola ¢ary fezu ,,Cut Control“ umoznuje
presné vedeni elektronaradi podél ¢ary rezu
nakreslené na obrobku. K sadé ,,Cut Contro
patti prahleditko 12 s ryskami fezu a sokl 13 pro
pripevnéni na elektronaradi.

|

Upevnéni ,,Cut Control“ na zakladovou desku
(viz obr. D)

Upnéte prihleditko ,,Cut Control“ 12 pevné do
uchytek na soklu 13. Potom stlacte sokl lehce k
sobé a nechte jej zaskocit ve vedeni 23
zakladové desky 7.

Upevnéni ,,Cut Control“ na kluznou patku
(PST 1000 PEL) (viz obr. E)

U tohoto systému kontroly ¢ary fezu muze byt
prahleditko ,,Cut Control“ 12 upevnéno bud’
spole¢né se soklem 13 na zakladové desce 7
nebo zvlast primo do Uchytek na kluzné patce 11.
Odstrarnte sokl ,,Cut Control“ 13 ze zakladové
desky 7. K tomu lehce stlacte sokl k sobé a
vyjméte jej z vedeni 23 ven.

Stahnéte prahleditko ,,Cut Control“ 12 ze soklu
13 a upnéte jej pevné do uchytek na kluzné
patce 11.

2609 003 954 | (29.9.09)
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Odsavani prachu/tfrisek

» Prach materiald jako olovoobsahujici natéry,
nékteré druhy dreva, mineral( a kovu mohou
byt zdravi $kodlivé. Kontakt s prachem nebo
vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy
nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach
je pokladan za karcinogenni, zvlasté ve
spojeni s pridavnymi latkami pro oSetreni
dreva (chromat, ochranné prostredky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji
opracovavat pouze specialisté.

— Pokud mozno pouzivejte odsavani prachu.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho
prostoru.

— Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tridou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpist pro
opracovavané materialy.

Kryt (viz obr. F)

Namontujte kryt 10, nez pripojite elektronaradi
k odsavani prachu.

Nasadte kryt 10 na elektronaradi tak, aby
uchytky zaskocily do vybrani na télese.

Pro prace bez odsavani prachu a téz pro skloné-
né rezy kryt 10 odejméte. K tomu kryt ve vysSce
vnéjsich Uchytd stlacte dohromady a stahnéte
jej dopredu.

Pripojeni odsavani prachu

Nastréte odsavaci hadici 4 (prislusenstvi) na od-
savaci hrdlo 5. Spojte odsavaci hadici 4 s vysa-
vacem (prislusenstvi). Prehled pripojeni na
rGzné vysavace najdete na konci tohoto navodu.
Kdyz mate pripojené odsavani prachu, vypnéte
pripravek pro odfukovani trisek (viz ,Pripravek
na odfukovani trisek®).

Vysavac¢ musi byt vhodny pro opracovavany
material.

Pri odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcino-
genniho nebo suchého prachu pouzijte specialni
vysavac.

—
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Provoz

Druhy provozu

» Pied kazdou praci na elektronafadi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

Nastaveni predkmitu

Ve Ctyrech stupnich nastavitelny predkmit
umoznuje optimalni prizplsobeni rychlosti rezu,
rezného vykonu a obrazu rezu opracovavanému
materidlu.

Pomoci nastavovaci packy 8 mizete predkmit
nastavit i béhem provozu.

s 0 Zadny predkmit
P 0  maly predkmit
.0 stfedni pfedkmit
B 0 velky predkmit

Optimalni stupen predkmitu pro stavajici apli-
kaci se necha zjistit praktickymi zkouskami.
Pritom plati nasledujici doporuceni:

— Predkmit zvolte tim mensi popf. predkmit
zcela vypnéte, ¢im jemnéjsi a CistSi ma byt
hrana rezu.

- Pri opracovani tenkych material (napr.
plechd) predkmit vypnéte.

— Ve tvrdych materialech (napf. ocel) pracujte
s malym predkmitem.

— V mékkych materidlech a pfi rezani dreva ve
sméru vlaken mizete pracovat s maximalnim
predkmitem.

Nastaveni Sikmych uhla

Zéakladova deska 7 mize byt pro rezy se sklonem
otocena az o 45° vpravo nebo vlevo.

Kryt 10 a ochranu proti vytrhavani trisek 22
nelze u sklonénych rezl nasadit.

Pripadné odejméte kryt 10 (viz ,Kryt®,

strana 25) a odstrante ochranu proti vytrhavani
trisek 22 (viz ,Ochrana proti vytrhavani trisek®,
strana 24).
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26 | Cesky
PST 900 PEL (viz obrazek G): Kontrola ¢ary fezu u sklonénych fezi
- Stahnéte zasobnik pilovych list(i 21 ze (PST 1000 PEL)

zakladové desky 7.

— Uvolnéte Sroub 24 a posurte zakladovou
desku 7 lehce ve sméru odsavaciho hrdla 5.

- Knastaveni presnych uhld sklonu ma zakladova
deska vpravo a vlevo body zaskoceni pri 0°,
22,5° a45°. Natocte zakladovou desku 7 podle
stupnice 25 do poZadované polohy. Ostatni
Uhly sklonu Ize nastavit pomoci uhelniku.

— Potom posunte zakladovou desku 7 az na 30 12 13 257 31 11 25
doraz ve sméru pilového listu 19. Pro kontrolu &¢ary fezu jsou na priihleditku ,,Cut

- Sroub 24 opét utdhnéte. Control“ 12 k dispozici ryska 29 pro pravouhly rez

PST 1000 PEL (viz obr. H): s 0° a pokazdé dveé rysky pro vpravo nebo vlievo

B nacf pack ul i K sklonény rez se 45° podle stupnice 25. Pfi
Otevrvete u’plnaC| packu 6 zakladové des %/a upevnéni kontroly ¢ary fezu pomoci soklu ,,Cut
posunte zdkladovou desku 7 lehce ve sméru

S Control* 13 na zakladové desce 7 plati vnitrni
odsavaciho hrdla 5. ryska 30. PFi upevnéni prahleditka ,Cut Control“
— Knastaveni presnych uhli sklonu ma zédkladova 12 ptimo na kluzné patce 11 plati vnéj&i ryska 31.

deska vpravo a vlevo body zaskoceni pfi 0°,
22,5° a45°. Natocte zakladovou desku 7 podle
stupnice 25 do pozadované polohy. Ostatni
Uhly sklonu Ize nastavit pomoci uhelniku.
— Potom posurite zakladovou desku 7 az na
doraz ve sméru pilového listu 19. Pro rozmérové presné prace provedte nejlépe
zkusebni rez.

Ryska rfezu pro sklonéné uhly mezi 0° a 45°
vyplyva pomérové. Lze ji na prahleditko ,,Cut
Control“ 12 dodatec¢né naznacit pomoci
stiratelného popisovace a opét lehce odstranit.

- Upinaci packu 6 uzavrete, aby se zakladova

deska v nastavené poloze zaaretovala. Piesazeni zékladové desky

Kontrola ¢ary fezu u sklonénych fezii Pro rezani pri okraji mizete zakladovou desku 7
(PST 900 PEL) presadit vzad.
PST 900 PEL (viz obrazek G):
S - Stahnéte zasobnik pilovych listd 21 ze

zakladové desky 7.
— Uvolnéte Sroub 24 a posunte zakladovou des-
ku 7 az na doraz ve sméru odsavaciho hrdla 5.
- Sroub 24 opét utahnéte.

PST 1000 PEL (viz obr. H):
— Otevrete upinaci packu 6 zakladové desky a

29 12 13 7

Pro kontrolu &ary fezu jsou na prihleditku ,,Cut posunte zakladovou desku 7 az na doraz ve
Control“ 12 k dispozici ryska 29 pro pravouhly fez sméru odsavaciho hrdla 5.

s 0° a pokazdé jedna ryska 30 pro vpravo nebo - Upinaci packu 6 uzavrete, aby se zakladova
vlevo sklonény rez se 45° podle stupnice 25. deska v nastavené poloze zaaretovala.
Rysk'a !"ezu pro slflonénfé. ahly mezi qo a45° Rezani s presazenou zakladovou deskou 7 je
vyplyva pomérové. Lze ji na prihleditko ,Cut mozné pouze s Uhlem sklonu 0°. Kromé toho
Control“ 12 dodatec¢né naznacit pomoci nesmi byt pouzita kontrola ¢ary fezu ,,Cut
stiratelného popisovace a opét lehce odstranit. Control“ se soklem 13, podélny doraz s

Pro rozmérové presné prace provedte nejlépe kruzitkem 26 (prislusenstvi) a téz ochrana proti
zkuSebni fez. vytrhavani trisek 22.
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Pripravek na odfukovani tfisek

Pomoci proudu vzduchu pfipravku pro odfuko-
vani tfisek 9 Ize feznou ¢aru udrzovat bez trisek.

Zapnuti pripravku pro vyfuko-

\K \37\ vani trisek:Pri praci s velkou
tvorbou trisek ve drevé, umélé

o &% | hmot¢ a dalsich materialech

2[7—5— posunte prepinac 9 ve sméru
odsavaciho hrdla.
< pripojeném odsavani prachu
@@7 posunte prepinac 9 ve sméru
2{7—5— pilového listu.

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s Gdaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.

Vypnuti pfipravku pro vyfukovani
trisek:Pri praci v kovu a téz pfi

Zapnuti pracovniho osvétleni LED

Pracovni osvétleni 14 zlepsuje viditelnost v
bezprostredni pracovni oblasti. Mzete docilit
obzvlasté dobrych vysledkd rezani tim, ze
pouzijete spolecné pracovni osvétleni s
kontrolou ¢ary rezu ,,Cut Control“.

Pracovni osvétleni 14 zapnete lehkym stlacenim
spinace 3. Pokud spinac stlacite vice, zapne se
elektronaradi a pracovni osvétleni sviti i nadale.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvét-
leni, mGze Vas oslnit.

Zapnuti - vypnuti

K zapnuti elektronaradi stlacte spinac 3.

K aretaci spinace 3 podrzte tento stlaceny a
posunte aretaci 1 vpravo nebo vlevo.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 3 uvolnéte. Pri
zaaretovaném spinaci 3 tento nejprve stlacte a
potom jej uvolnéte.

—
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Rizeni/pfedvolba poétu zdvihi

ZvySenim nebo snizenim tlaku na spina¢ 3
muzete plynule ridit pocet zdvih( zapnutého
elektronaradi.

Pri zaaretovaném spinaci 3 pracuje
elektronaradi s predvolenym pocétem zdvih.
Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu
zdvihd 2 mizete predvolit a i béhem provozu
zménit pocet zdvihd.

1-2: nizky pocet zdvihi
3-4: stredni pocet zdvih(
5-6: vysoky pocet zdvihl

Pozadovany pocet zdvihi je zavisly na materialu
a pracovnich podminkach a lze jej zjistit
praktickymi zkouskami.

Snizeni zdvih{ se doporucuje pfi nasazovani
pilového listu na obrobek a téz pfi rezani plastu
a hliniku.

Pri dlouhé praci s nizkym poctem zdvih( se
maze elektronaradi silné zahrat. Pilovy list
odejméte a nechte elektronaradi kvli ochlazeni
ca. 3 minuty bézet s maximalnim poctem zdvih(.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» PFi opracovani malych nebo tenkych
obrobkii vidy pouZijte stabilni podklad
nebo Fezaci stanici (Bosch PLS 300).

Zanorovaci fezani (viz obr. 1)

» Procesem zanorovani smi byt opracovavany
pouze mékké materialy jako dfevo, sadro-
karton apod.!

Pro zanofovaci rfezani pouzijte pouze kratké pi-
lové listy. Zanofovaci fezani je mozné pouze s
Uhlem sklonu 0°.

Posadte elektronaradi predni hranou zakladové
desky 7 na obrobek bez toho, aby se pilovy list
19 dotykal obrobku a zapnéte je. U elektronaradi
s fizenim poctu zdvihd zvolte maximalni pocet
zdviha. Tlaéte elektronaradi pevné proti obrob-
ku a nechte pilovy list pomalu zanofit do
obrobku.

Jakmile zakladova deska 7 priléha celou plochou k
obrobku, rezejte dal podél poZzadované rezné cary.

Bosch Power Tools
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28 | Cesky

Podélny doraz s kruzitkem (pFislusenstvi)

Pro prace s podélnym dorazem s kruzitkem 26
(prislusenstvi) smi tloustka materialu ¢init maxi-
malné 30 mm.

Odstrarnte sokl ,,Cut Control“ 13 ze zakladové
desky 7. K tomu lehce stlacte sokl k sobé a
vyjméte jej z vedeni 23 ven.

PST 1000 PEL: Pfi pouziti kluzné patky 11 Ize
prihleditko ,Cut Control“ 12 pripnout vpredu
na kluznou patku. To usnadnuje presné ustaveni
na pozadovanou ¢aru fezu predev§im u
sklonénych rezi (viz ,Kontrola ¢ary rezu u
sklonénych rezi“, strana 26).

Podélné rezy (viz obr. J): Uvolnéte zajistovaci
Sroub 27 a prostréte stupnici podélného dorazu
vedenim 23 v zakladové desce. Nastavte poza-
dovanou Sirku rezu jako hodnotu stupnice na
vnitfni hrané zakladové desky. Zajistovaci Sroub
27 pevné utdhnéte.

Kruhoveé fezy (viz obr. K): Vyvrtejte u ¢ary fezu
uvniti vyrezavaného kruhu otvor, ktery
postacuje na prostréeni pilového listu.
Opracujte otvor frézou nebo pilnikem tak, aby
mohl pilovy list priléhat v jedné primce na ¢aru
rezu. Nasad'te zajiStovaci Sroub 27 na druhou
stranu podélného dorazu. Prostrcte stupnici
podélného dorazu vedenim 23 v zakladové
desce. V obrobku vyvrtejte ve strfedu
vyfezdvaného vyfezu otvor. Prostrcte stiedici
hrot 28 vnitfnim otvorem podélného dorazu ado
vyvrtaného otvoru. Nastavte polomér jako
hodnotu stupnice na vnitni hrané zakladové
desky. Utahnéte pevné zajistovaci Sroub 27.

Chladici/mazaci prostiedek

Pri rezani kovu byste méli kvili zahrati materialu
nanést podél rezné cary chladici popf. mazaci
prostredek.

—

Udrzba a servis

Udrzba a &isténi
» Pied kazdou praci na elektronafadi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné.

Pravidelné cistéte drzak pilového listu. K tomu
odejméte pilovy list z elektronaradi a elektro-
naradi lehce vyklepejte na rovinnou plochu.
Silné znecisténi elektronaradi mize vést k poru-
cham funkce. Proto nefezte materidly s velkou
produkci prachu zespodu nebo nad hlavou.

» PFi extrémnich podminkach nasazeni
pouzivejte podle moznosti vZzdy odsavaci
zatizeni. Casto vyfukujte vétraci otvory a
pfedfiad'te proudovy chranié (Fl). Pri
opracovani kovli se mlize uvnitf elektronaradi
usazovat vodivy prach. Ochranna izolace
elektronaradi maze byt omezena.

Vodici kladku 18 prilezitostné namazte kapkou
oleje.

Vodici kladku 18 pravidelné kontrolujte. Je-li
opotiebovana, musi byt v autorizovaném
servisnim stredisku Bosch vyménéna.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naroc¢né
kontroly k poruse stroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

Pri vSech dotazech a objedndvkach nahradnich
dilt nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového stitku elektronaradi.
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dildm. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pri otazkach ke koupi, pouZzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zarizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a dodano
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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30 | Slovensky

Bezpecnostné pokyny

VsSeobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom
texte mdze mat’ za nasledok zasah elektrickym
prudom, spdsobit’ poziar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné
pokyny starostlivo uschovajte na budtice
pouzitie.
Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nurou) a na rucné elektrické naradie napdjané

akumulatorovou batériou (bez privodnej snury).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovisko vzdy udrziavajte cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska mézu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaji horlavé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit..

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa po¢as pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby mézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecénost’

a) Zastrcka privodnej $ntry ruéného
elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym prudom.

—

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
su napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zdsahu
elektrickym pradom.

c) Chraiite elektrické naradie pred ucin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvysSuje
riziko zasahu elektrickym prdadom.

d) NepouzZivajte privodnt $ntiru mimo urée-
ny ucel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastréku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa sietova
Snura nedostala do blizkosti hortiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujtcimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné $nury
zvy$uju riziko zasahu elektrickym prudom.

e) Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také pred-
Izovacie kable, ktoré si schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

f

~

Ak sa neda vyhnut' pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vlhkom prostre-
di, pouzite ochranny spina¢ pri porucho-
vych pradoch. Pouzitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost osob

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat’ pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.
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b) Noste osobné ochranné pomécky a

pouzivajte vZzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomocok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu

rucného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastréky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, Ci je rucné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat’ pri pre-
nasani ru¢ného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, mbze to mat za nasledok nehodu.

d) Skor ako naradie zapnete, odstraite z

neho nastavovacie naradie alebo kl'tice
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
ru¢ného elektrického naradia, moze
sposobit’ vazne poranenia osob.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham

f

~

tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct ru¢né elektrické naradie v
neocakdavanych situaciach lepsie kontro-
lovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste sSiroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo Sperky mézu
byt zachytené rotujucimi ¢astamiru¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na ruéné elektrické naradie na-

montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presved¢-
te sa, Ci su dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytavanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
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4) Starostlivé pouzivanie ruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-
Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepsie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také ruéné elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat’
alebo prestavovat, vymienat’
prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabranuje neimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané rué¢né elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Ruc¢né elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju neskusené osoby.

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo oSe-
trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciast-
ky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku-
ju, €i nie st zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyviiovat spravne fungovanie
ru¢ného elektrického naradia. Pred pou-
zitim naradia dajte poskodené suciastky
vymenit. Vela nehéd bolo spdésobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrického
naradia.

f

~

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju
viest.

Bosch Power Tools
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g) Pouzivajte rucné elektrické naradie,
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podla tychto vystraznych upozor-
neni a bezpec¢nostnych pokynov. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost), ktori budete
vykonavat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny ucel ako na
predpisané pouzitie moze viest k nebez-
pecnym situaciam.

5) Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zabezpeci, Zze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.

ezpecnostné pokyny pre priamociare

pily

»

Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
mohol nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia alebo zasiahnut’ vlastnu privodnu
$nuru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukovaiti. Kontakt s elektrickym

vedenim, ktoré je pod napatim, moze dostat’

pod napatie aj kovové suciastky naradia a
sposobit’ zasah elektrickym pradom.

Obe ruky majte v dostatoc¢nej vzdialenosti
od priestoru pilenia. Nesiahajte pod
obrobok. Pri kontakte s pilovym listom hrozi
nebezpecenstvo vazneho poranenia.

K obrobku pristivajte elektrické naradie iba
v zapnutom stave. Inak hrozi v pripade
zaseknutia pracovného nastroja v obrobku
nebezpecenstvo spatného razu.

Davajte pozor na to, aby vodiace sane
naradia 7 pri pileni spol'ahlivo priliehali.
Vzprieceny alebo zaseknuty pilovy list sa
moéze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

Po skonceni prace ru¢né elektrické naradie
vypnite a pilovy list vyberte z rezu az vtedy,
ked’ sa elektrické naradie uplne zastavilo.
Tak sa vyhnete spatnému razu naradia a
budete moct elektrické naradie bezpecne
odlozit.

—

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné

pilové listy. Skrivené alebo neostré pilové
listy sa m6zu zlomit’ alebo sposobit’ spatny
raz ru¢ného elektrického naradia.

Nebrzdite po vypnuti pilovy list boénym
tlakom. Pilovy list by sa mohol poskodit’,
zlomit, alebo by mohol vyvolat' spatny raz.

Pouzivajte vhodné pristroje na
vyhl'adavanie skrytych elektrickym vedeni a
potrubi, aby ste ich nenavrtali, alebo sa
obratte na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napatim
moéze spdsobit’ poziar alebo mat za nasledok
zasah elektrickym prudom. Poskodenie
plynového potrubia méze mat’ za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného
potrubia spdsobi vecné skody alebo méze
mat' za nasledok zasah elektrickym prudom.

Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacieho zariadenia alebo zveraka
je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany
rukou.

Udrziavajte svoje pracovisko v Cistote.
Mimoriadne nebezpecné su zmesi réznych
materialov. Prach z lahkych kovov sa moze
lahko zapalit’ alebo explodovat.

Pockajte na Gplné zastavenie ru¢ného
elektrického naradia, az potom ho odlozte.
Pracovny nastroj sa méze zaseknut' a méze
zapricinit’ stratu kontroly nad ru¢nym
elektrickym naradim.

Nepouzivajte rucné elektrické naradie,
ktoré ma poskodenu privodnu $ntru.
Nedotykajte sa poskodenej privodnej $nury
a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku
zo zasuvky. Poskodené privodné Snury
zvySuju riziko zasahu elektrickym priadom.
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Popis fungovania

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpec¢nostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujucom texte mbze
mat za nasledok zasah elektrickym
prudom, spdsobit’ poziar a/alebo
tazké poranenie.

Pouzivanie podla urcéenia

Toto naradie je ur¢ené narezanie dreva, plastov,
kovu, keramickych dosak a gumy a na vyreza-
vanie tychto materidlov na pevnej podlozke. Je
vhodné na realizaciu rovnych aj oblukovitych
rezov s uhlom zoSikmenia do 45°. Dodrziavajte
odporucania vyrobcu pilového listu.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.
1 Aretacia vypinaca
2 Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie
kmitov
Vypinac
Odsavacia hadica*
Odsavaci natrubok
Upinacia packa pre vodiace sane
(PST 1000 PEL)
7 Vodiace sane

o g b~ W

8 Nastavovacia packa pre vykyv

9 Vypinac¢ zariadenia na odfukovanie triesok
10 Kryt pre odsavanie
11 Klzna patka (PST 1000 PEL)

12 Okienko pomocky na kontrolu Ciary rezu
,Cut Control“

13 Patka pomécky na kontrolu ¢iary rezu
,Cut Control“

14 Pracovné svetlo

15 Rukovat (izolovana plocha rukovate)
16 Zdvihadlo

17 P&acka SDS na uvolnenie pilového listu
18 Vodiaca kladka

—

Slovensky | 33

19 Pilovy list*

20 Chranic proti dotyku

21 Zasobnik pilovych listov (PST 900 PEL)
22 Chranic proti vytrhavaniu materialu*
23 Vedenie paralelného dorazu

24 Skrutka (PST 900 PEL)

25 Stupnica uhla zoSikmenia

26 Paralelny doraz s vyrezavacom kruhovych
otvorov*

27 Aretacna skrutka paralelného dorazu*

28 Centrovaci hrot paralelného dorazu*

29 Znacka rezu 0°

30 Znacka rezu 45°

31 Znacka rezu 45° s klznou péatkou
(PST 1000 PEL)

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.
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Technické udaje

Priamociara pila PST 900 PEL PST 1000 PEL
Vecné ¢islo 3603 CAO 2.. 3603 CAO 3..
Pomaocka na kontrolu ¢iary rezu ,,Cut Control ° )
Regulacia frekvencie zdvihov ° )
Predvolba frekvencie zdvihov ° °
Vykyv ° )
Menovity prikon W 620 650
Vykon W 340 360
Pocet volnobeznych zdvihov ng min?t 500-3100 500-3100
Zdvih mm 23 23
max. hibka rezu

- do dreva mm 90 100
- do hlinika mm 15 20
- do ocele (nelegovanej) mm 8 10
Uhol rezu (nalavo/napravo) max. ° 45 45
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2
Trieda ochrany [o/n [ol/1

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230/240 V. V pripade niz$ieho napatia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre
niektoru krajinu sa mozu tieto udaje odlisovat’.

VSimnite si laskavo vecné cislo na typovom Stitku svojho ruc¢ného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych
produktov sa moézu odliSovat.

2 609 003 954 | (29.9.09) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢8




é OBJ_BUCH-1098-001.book Page 35 Tuesday, September 29, 2009 12:21 PM é

Slovensky | 35

Informacia o hluénosti/vibraciach

PST 900 PEL PST 1000 PEL

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy

EN 60745.

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A vyrobku je

typicky

Hladina zvukového tlaku dB(A) 86 86
Hladina akustického tlaku dB(A) 97 97
Nepresnost’ merania K dB 3 3

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:
Rezanie drevotrieskovej dosky:

Hodnota emisie vibracii aj, m/s? 11,5 10,0
Nepresnost’ merania K m/s?2 4,0 2,0
Rezanie kovového plechu:

Hodnota emisie vibracii aj, m/s? 8,5 7,0
Nepresnost’ merania K m/s?2 2,0 2,0

Uroveri kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 60745 a mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia.
Avsak v takych pripadoch, ked sa toto ru¢né elektrické naradie pouzije na iné druhy pouzitia, s
odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedostato¢nej udrzbe, moéze sa hladina
zat'azenia vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To mdZe vyrazne zvysit zatazenie vibraciami
pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba zohladnit’
doby, pocas ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked naradie sice bezi, ale v
skutocnosti sa nepouziva. To méze vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na ochranu osoby pracujuicej s naradim pre Ucinkami zatazenia vibraciami vykonajte dalsie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad: udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzivanych
pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych
ukonov.

. . . Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
Vyhlasenie o konformite (€ na adr);se. ) !

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
popisany vyrobok ,Technické udaje“ sa zhoduje D-70745 Leinfelden-Echterdingen

s nasledujucimi normami alebo normativnymi Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni Senior Vice President Head of Product
smernic 2004/108/ES, 98/37/ES (do Engineering Certification

28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).

e e iV /Zw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 21.08.2009
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Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastrcku naradia zo
zasuvky.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi pilového listu pouzivajte
ochranné pracovné rukavice. Pri dotyku
pilového listu hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Vyber pilového listu

Prehlad odporucanych pilovych listov najdete
na konci tohto Navodu na pouzivanie. Vkladajte
len pilové listy, ktoré maju stopku s jednou
vackou (stopku T). Pilovy list by nemal byt dlhsi,
ako je pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie uzkych oblikov a oblikov s malym
polomerom pouzivajte uzky pilovy list.
Vkladanie pilového listu (pozri obrazok A1)

V pripade potreby demontujte ochranny 10 kryt
(pozri ,Kryt).

Pilovy list 19 zasurite zubami do smeru rezu do
zdvihadla natol'ko, aby zaskocil 16. Packa SDS
17 skoc¢i automaticky smerom dozadu a pilovy

list sa zaaretuje. Netlacte packu 17 smerom do-

zadu sami rukou, mohli by ste ru¢né elektrické
naradie poskodit.

Pri vkladani pilového listu davajte pozor na to,
aby sa pilovy list nachadzal v drazke vodiacej
kladky 18.

» Prekontrolujte, ¢i pilovy list dobre sedi.
Volnejsi pilovy list méZe vypadnut a spbésobit’
Vam poranenie.

Vyhodenie pilového listu (pozri obrazok A2)

» Privyhadzovani pilového listu drzte naradie
tak, aby vyhadzovany pilovy list nemohol
zranit’ Ziadne osoby ani zvierata.

Otocte packu SDS 17 aZ na doraz v smere k

chranicu proti dotyku 20 smerom dopredu.

Pilovy list sa uvolni a vyskoci.

—

Zasobnik pilovych listov (PST 900 PEL)
(pozri obrazok B)

V zasobniku pilovych listov 21 mozete
uschovavat’ az Sest pilovych listov s dizkou do
110 mm. Vkladajte pilové listy so stopkou s
jednou vackou (stopka T) do urceného otvoru
zasobnika pilovych listov. Na sebe mézu byt
ulozené najviac tri pilové listy.

Uzavrite zasobnik pilovych listov a posurite ho az
na doraz do vyrezu vodiacich sani 7.

Klzna patka (PST 1000 PEL)

Pri obrabani vel'mi chulostivych povrchov méze-
te klznu patku nasadit’ 11 na vodiace sane 7, aby
ste povrchovu plochu uchranili pred poskria-
banim.

Pri vkladani najprv klznt patku 11 spredu
zaveste na vodiace sane 7, potlacte ju vzadu
hore a nechajte ju zaskocit.

Chranic proti vytrhavaniu materialu

Chranic¢ proti vytrhavaniu materialu 22
(prislusenstvo) méze pri pileni zabranit’ vytrha-
vaniu dreva povrchovej plochy materidlu. Chra-
ni¢ proti vytrhavaniu materialu sa da pouzit' len
pri urcitych typoch pilovych listov a len pri uhle
rezu 0°. Vodiace sane 7 sa pri pileni blizko
okraja s chrani¢om proti vytrhavaniu materialu
nesmu posunut celkom dozadu.

Zatlacte chranic proti vytrhavaniu materialu 22
zdola do vodiacich sani 7.

PST 1000 PEL (pozri obrazok C): Pri pouziti
kiznej patky 11 sa chranic¢ proti vytrhavaniu
materialu 22 nevklada do vodiacich sani 7, ale
vklada sa do klznej patky.

Pomacka na kontrolu ¢iary rezu
,Cut Control“

Pomécka na kontrolu rezu ,,Cut Control”
umoznuje precizne vedenie ru¢ného
elektrického naradia pozdiz &iary rezu
nakreslenej na prislusnom obrobku. K stprave
,Cut Control“ patri okienko na kontrolu rezu 12
so znackami rezov a patka 13 sltziaca na
upevnenie na ru¢né elektrické naradie.
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Upevnenie pomocky ,,Cut Control“ na
vodiacich saniach naradia (pozri obrazok D)

Upevnite okienko pomédcky na kontrolu linie rezu
,Cut Control“ 12 do drziakov na patke 13. Potom
stlacte patku jemne dohromady a nechajte ju
zaskocit' vo vedeni 23 vodiacich sani 7.

Upevnenie pomacky ,,Cut Control“ na klznej
patke (PST 1000 PEL) (pozri obrazok E)

Pri tomto systéme kontroly Ciary rezu sa moze
kontrolné okienko pomocky ,,Cut Control® 12
upevnit spolu s patkou 13 bud’ na vodiacich
saniach 7, alebo sa mdéze upevnit osobitne do
drziakov na klznej patke 11.

Demontujte patku pomocky na kontrolu linie
rezu ,Cut Control® 13 z vodiacich sani 7. Na
tento ucel trochu stlacte patku pomocky na
kontrolu linie rezu 23 dohromady a vyberte ju z
vedenia.

Stiahnite okienko pomécky na kontrolu linie
rezu ,,Cut Control“ 12 z patky 13 a upevnite ju
zasunutim do drziakov na klznej patke 11.

Odsavanie prachu a triesok
» Prach z niektorych materialov, napr. z nate-
rov obsahujucich olovo, z niektorych druhov
tvrdého dreva, minerdlov a kovov méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat’
alergické reakcie a/alebo spdsobit’ ochorenie
dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového
alebo z bukového dreva, sa povazuju za
rakovinotvorné, a to predovsetkym spolu s
dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material,
ktory obsahuje azbest, smu opracovavat' len
Specialne vyskoleni pracovnici.
— PouZivajte podla moznosti zariadenie na
odsavanie prachu.
— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.
— Odporuc¢ame Vam pouzivat ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.

DodrzZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tyka-
juce sa konkrétneho obrabaného materidlu.

—
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Kryt (pozri obrazok F)

Namontujte kryt 10 eSte predtym, ako ru¢né
elektrické zariadenie pripojite na odsavanie
prachu/triesok.

Nasad'te kryt 10 na rucné elektrické naradie tak,
aby drziaky zaskocili do vyrezov telesa naradia.

Pre pracu bez odsavania prachu ako aj pre Sikmé
rezy kryt na odsavanie prachu 10 demontujte.
Na tento Ucel stlacte kryt na odsavanie
dohromady do vysky drziakov a demontujte ho
potiahnutim smerom dopredu.

Pripojenie odsavania

Nasunte odsavaciu hadicu 4 (prisluSenstvo) na
odsavaci natrubok 5. Spojte odsavaciu hadicu 4
s vysavacom (prislusenstvo). Prehlad rozli¢nych
typov pripojeni na vysavace najdete na konci
tohto Navodu na pouzivanie.

Zariadenie na odfukovanie triesok vypnite, ked’
ste pripojili odsavacie zariadenie (pozri
,Zariadenie na odfukovanie triesok®).

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opraco-
vavaného materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozuju-
cich zdravie, rakovinotvornych alebo suchych
prachov pouzivajte Specialny vysavac.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastrcku naradia zo
zasuvky.

Nastavenie vykyvu

Vykyv, ktory je nastavitelny v Styroch stuprioch,
umoziuje optimalne prispésobenie reznej rych-
losti, rezného vykonu a schémy rezania konkrét-
nemu obrabanému materialu.

Pomocou nastavovacej packy 8 mbzete vykyv
nastavovat’ aj pocas chodu naradia.

e 0 bez vykyvu
0  maly vykyv
.. 0 stredny vykyv
e 0 velky vykyv
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Optimalny stupen vykyvu pre prislusné pouzitie
sa da najlepsie zistit' praktickou skiskou. Pritom
platia nasledujlice odporucania:

— Nastavujte stupen vykyvu tym mensi, pripad-
ne vykyv celkom vypnite, ¢im jemnejsia a
CistejSia musi byt rezna hrana.

— Pri praci s tenkymi materialmi (napriklad s
plechmi) vykyv celkom vypnite.

— Tvrdé materialy (napr. ocel) obrabajte s
malym vykyvom.

-V makkych materidloch a pri pileni dreva po
smere vlakna mozete pracovat's maximalnym
vykyvom.

Nastavenie uhla zosikmenia

Vodiace sane 7 sa mézu na dosiahnutie uhla
zosikmenia naklonit' az do 45° doprava alebo
dolava.

Ochranny kryt 10 a chrani¢ proti vytrhavaniu
materidlu 22 sa pri Sikmych rezoch nemézu
pouzivat.

V pripade potreby demontujte kryt 10 (pozri
LKryt“, strana 37) a demontujte chranic proti
vytrhavaniu materialu 22 (pozri ,,Chranic proti
vytrhavaniu materialu®, strana 36).

PST 900 PEL (pozri obrazok G):

— Vytiahnite zasobnik pilovych listov 21 z
vodiacich sani 7.

— Uvolnite skrutku 24 a posunte vodiace sane 7
trochu v smere k odsavaciemu natrubku 5.

— Na nastavenie precizneho uhla zoSikmenia
maju vodiace sane na pravej i lavej strane
zaskakovacie body pri uhlovych hodnotach
0°,22,5° a 45°. Pootocte vodiace sane 7
podla stupnice 25 do poZadovanej polohy.
Ostatné uhly zoSikmenia mozete nastavovat’
pomocou uhlomera.

— Potom posurite vodiace sane 7 az na doraz
smerom k pilovému listu 19.

— Skrutku znova 24 dobre dotiahnite.

—

PST 1000 PEL (pozri obrazok H):

Otvorte upinaciu packu 6 vodiacich sani a

jemne posunte vodiace sane 7 smerom k

odsavaciemu natrubku 5.

— Na nastavenie precizneho uhla zoSikmenia
maju vodiace sane na pravej i lavej strane
zaskakovacie body pri uhlovych hodnotach
0°, 22,5° a 45°. Pootocte vodiace sane 7
podla stupnice 25 do pozZadovanej polohy.
Ostatné uhly zoSikmenia moZete nastavovat’
pomocou uhlomera.

— Potom posurite vodiace sane 7 aZz na doraz
smerom k pilovému listu 19.

— Potom uzavrite upinaciu packu 6, aby ste
vodiace sane v nastavenej polohe zaaretovali.

Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych rezoch
(PST 900 PEL)

29 12

13 7 30 25

Na kontrolu ¢iary rezu (linie rezu) st na okienku
pomécky na kontrolu rezu ,,Cut Control“ 12
umiestnené jedna znacka 29 pre pravouhly rez s
uhlom 0° und je eine Markierung 30 a po jednej
znacke pre Sikmy rez smerom doprava a smerom
dolava s uhlom zosikmenia 45° so zretelom na
stupnicu 25.

Znacky rezov pre uhly zoSikmenia medz 0° a45°
z toho vyplyvaju proporcionalne. Mozno ich
urobit’ na okienku pomécky na kontrolu rezu
,Cut Control“ 12 dodato¢ne pomocou
zotieratelnej fixky a potom opét’ich jednoducho
zotriet.

Ak potrebujete nieco urobit velmi presne a na
mieru, odporuc¢ame Vam vykonat skusobny rez.
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Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych rezoch
(PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

Na kontrolu Ciary rezu (linie rezu) st na okienku
pomédcky na kontrolu rezu ,,Cut Control“ 12
umiestnené jedna znacka 29 pre pravouhly rez s
uhlom 0° a po dve znacky pre Sikmy rez smerom
doprava a smerom dolava s uhlom zosikmenia
45° so zretelom na stupnicu 25. V pripade
upevnenia pomocky na kontroly rezu pomocou
patky pomocky na kontrolu rezu ,,Cut Control®
13 na vodiacich saniach 7 platia znacky na
vnutornej strane 30. V pripade upevnenia
okienka na kontrolu ¢iary rezu ,,Cut Control* 12
priamo na klznej patke 11, platia znacky na
vonkajsej strane 31.

Znacky rezov pre uhly zoSikmenia medz 0° a 45°
z toho vyplyvaju proporcionalne. Mozno ich
urobit’ na okienku pomaocky na kontrolu rezu ,,Cut
Control“ 12 dodato¢ne pomocou zotieratelnej
fixky a potom opat’ ich jednoducho zotriet’.

Ak potrebujete nieco urobit velmi presne a na
mieru, odporu¢ame Vam vykonat skusobny rez.

Prestavenie vodiacich sani

Pri pileni blizko okraja treba vodiace sane 7 pre-
sunut’ smerom dozadu.

PST 900 PEL (pozri obrazok G):

— Vytiahnite zasobnik pilovych listov 21 z
vodiacich sani 7.

— Uvolnite skrutku 24 a posunte vodiace sane 7
az nadoraz smerom k odsavaciemu natrubku 5.

— Skrutku znova 24 dobre dotiahnite.

PST 1000 PEL (pozri obrazok H):

— Otvorte upinaciu packu 6 vodiacich sani a
posunte vodiace sane 7 aZ na doraz smerom
k odsavaciemu natrubku 5.

— Potom uzavrite upinaciu packu 6, aby ste
vodiace sane v nastavenej polohe zaaretovali.

—
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Rezanie s posunutymi vodiacimi sariami 7 je
mozné len s uhlom sklonu 0°. Okrem toho sa pri
vykonavani kontroly rezu pomocou pomocky
,Cut Control“ s patkou 13 nesmu pouzivat’
paralelny doraz s vyrezavacom kruhovych
otvorov 26 (prislusenstvo) ani chranic¢ proti
vytrhavaniu materialu 22.

Zariadenie na odfukovanie triesok

Pridom vzduchu moze zariadenie na odfukova-
nie triesok 9 udrziavat’ liniu rezu Cistu bez
triesok.

\\ Zapnutie zariadenia na odfuko-
\K 57 vanie triesok:Ak budete obrabat’

‘W s velkym Uberom triesky drevo,

Vypnutie zariadenia na odfuko-
@\%ﬁ odsavacie zariadenie, posunte

@7 plasty a pod., posunte vypinac 9

2{7—5— smerom k odsavaciemu hrdlu.
vanie triesok:Ak budete obrabat’
kov, alebo ak mate pripojené

2{7—5— vypinac¢ 9 smerom k pilovému
listu.

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja
priudu musi mat’ hodnotu zhodnti s udajmi
na typovom stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napitie
230 V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

Indikacia LED pracovné svetlo zapnuté

Pracovné svetlo 14 zlepsuje svetelné podmienky
v bezprostrednom pracovnom priestore.
Mimoriadne dobre vysledky presnosti rezania
mozete dosiahnut' v takom pripade, ked’
pouzijete pracovné svetlo spolu s pomockou na
kontrolu rezu ,Cut Control“.

Pracovné svetlo 14 zapnete jemnym stlacenim

vypinaca 3. Ked vypinac stlacite silnejsie, ru¢né

elektrické naradie sa zapne a pracovné svetlo

bude svietit’ dale;j.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla,
mohlo by Vas oslepit'.
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Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ruc¢ného elektrického naradia
stlacte vypinac 3.

Na aretovanie vypina¢ 3 podrzte v stlacenej
polohe a aretéaciu posunte 1 smerom doprava
alebo dolava.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia
uvolnite vypina¢ 3. Ak je vypina¢ zaaretovany 3
vypinac najprv stlacte a potom ho uvolnite.

Regulacia/predvol'ba frekvencie zdvihov

Narastajucim alebo klesajucim tlakom na
vypina¢ 3 mézete plynulo regulovat’ frekvenciu
zdvihov zapnutého elektrického naradia.

Ked’ ste nechali zaaretovany vypinac 3, pracuje
rucné elektrické naradie s takou frekvenciou
zvihov, ktora bola predvolena.

Pomocou kolieska na nastavenie frekvencie
zdvihov 2 moézete predvolit frekvenciu zdvihov a
menit ju aj pocas chodu naradia.

1-2: nizka frekvencia zdvihov
3-4: stredna frekvencia zdvihov
5-6: vysoka frekvencia zdvihov

Potrebna frekvencia zdvihov zavisi od druhu ob-
rabaného materialu a od pracovnych podmienok
a da sa zistit’' na zaklade praktickej skusky.
Znizenie frekvencie zdvihov sa odporuca pri
prikladani pilového listu k obrobku ako aj pri
rezani plastov a hlinika.

Pri dlhsej praci s mensou frekvenciou kmitov sa
moze rucné elektrické naradie intenzivne
zahrievat. Demontujte z ru¢ného elektrického
naradia pilovy list a nechajte elektrické naradie
bezat' s maximalnou frekvenciou kmitov cca

3 minuty, aby vychladlo.

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastrcku naradia zo
zasuvky.

» Pri obrabani mensich a tensich obrobkov
pouzite vzdy stabilnt podlozku alebo
rezaciu jednotku (Bosch PLS 300).

—

Pilenie zapichnutim (zanorenim)
(pozri obrazok 1)

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat’ len pri
méakkych materialoch ako drevo, plynovy
beton, sadrokarton a podobne!

Na pilenie zapichnutim (zanorenim) pouzivajte
len kratke pilové listy. Pilenie zapichnutim je
mozné len pri uhle zoSikmenia 0°.

PolozZte ru¢né elektrické naradie prednou hra-
nou vodiacich sani 7 na obrobok bez toho, aby
sa pilovy list 19 dotykal obrobka a ru¢né elek-
trické naradie zapnite. Ak ma ru¢né elektrické
naradie regulaciu frekvencie zdvihov, nastavte
maximalnu frekvenciu zdvihov. Pritlacte ru¢né
elektrické naradie o obrobok a pilovy list
nechajte pomaly zapichnut do obrobku.

Len ¢o vodiace sane 7 priliehaju celou plochou na
obrobku, pilte pozdlZ poZzadovanej linie rezu dale;j.

Paralelny doraz s vyrezavacom kruhovych
otvorov (Prislusenstvo)

Pri praci s paralelnym dorazom s vyrezavacom
kruhovych otvorov 26 (prislusenstvo) smie byt
hribka materidlu maximalne 30 mm.

Demontujte patku pomocky na kontrolu linie
rezu ,,Cut Control“ 13 z vodiacich sani 7. Na
tento Ucel trochu stlacte patku pomdcky na
kontrolu linie rezu 23 dohromady a vyberte ju z
vedenia.

PST 1000 PEL: V pripade pouzitia klznej patky
11 sada kontrolné okienko pomdcky na kontrolu
rezu ,,Cut Control“ 12 upevnit’ na klznu patku
nasunutim na prednu cast. To umoznuje
zjednodusenie presné nastavenie na
pozadovanu ¢iaru rezu predovsetkym pri
Sikmych rezoch (pozri ,Kontrola ciary rezu pri
Sikmych rezoch®, strana 39).

Paralelné rezy (pozri obrazok J): Uvolnite are-
tacnu skrutku 27 a posurite stupnicu paralel-
ného dorazu vedenim 23 vo vodiacich saniach.
Nastavte pozadovanu Sirku rezu ako hodnotu
stupnice na vnutornej strane vodiacich sani.
Aretacnu skrutku 27 utiahnite.

Rezanie kruhovych otvorov (pozri obrazok K):
Na mieste, kde potrebujete vyrezat kruh,
vyvrtajte dieru s takym priemerom vrtaka, aby
bola dostato¢ne velkd na zasunutie pilového
listu. Dieru opracujte pomocou frézy alebo
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pomocou pilnika, aby mohol pilovy list priliehat’
tesne k Ciare rezu. Umiestnite areta¢nu skrutku
27 na druht stranu paralelného dorazu. Zasunte
stupnicu paralelného dorazu vedenim 23 do
vodiacich sani. V strede obrobku, do ktorého
chcete rezat’ kruhovy otvor, vyvrtajte dieru.
Zasunte centrovaci hrot 28 do vnutorného
otvoru paralelného dorazu a do vyvrtanej diery.
Nastavte pozadovany polomer ako hodnotu
stupnice na vnutornej hrane vodiacich sani.
Aretacnu skrutku 27 primerane utiahnite.

Chladiaci/mastiaci prostriedok

Pri rezani kovu by ste mali kvéli zahrievaniu
materialu naniest’ pozdlz linie rezu chladiaci,
resp. mastiaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom

naradi vytiahnite zastrcku naradia zo
zasuvky.

» Ruéné elektrické naradie a jeho vetracie
Strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpec¢ne.

Upinaci mechanizmus pilového listu pravidelne
Cistite. Pilovy list vyberte z ru¢ného elektrického
naradia a naradie na rovnej ploche zlahka
vyklepte.

Vyrazné znecistenie ru¢ného elektrického nara-
dia méze mat’ za nasledok funkéné poruchy.
Materidly, ktoré vytvaraju pri rezani velké
mnozstvo prachu, nerezte z tohto dévodu zdola
ani nad hlavou.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych
podmienok pouzivajte podl'a moznosti vzdy
odsavacie zariadenie. Vetracie strbiny
naradia Castejsie prefukajte a zapinajte ho
cez ochranny spinac pri poruchovych
prudoch (F1). Pri obrabani kovov sa méze
vnutri ru¢ného elektrického naradia usadzat’
jemny dobre vodivy prach. To méze mat’
negativny vplyv na ochrannu izolaciu ru¢ného
elektrického naradia.

Namastite vodiacu kladku 18 prilezitostne kvap-
kou oleja.

—
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Kontrolujte vodiacu kladku 18 pravidelne. Ak je
opotrebovana, treba ju dat vymenit' v autorizo-
vanej servisnej opravovni.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat’ opravu vykonat autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
klpy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu Zivotné
prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat’ na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AF'GYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmez-
tetést és elbirast. A kovetkezdkben leirt eldirdsok
betartasanak elmulasztasa aramuitésekhez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze
meg ezeket az eléirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,,elektromos kéziszerszam”
fogalom a haldzati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megyvilagitatlan munkaterilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gbzbket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytdl, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoldéaljzatba. A
csatlakozo6 dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakoz6 adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozé dugok és
a megfelel6 dugaszold aljzatok csokkentik
az aramités kockazatat.

—

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint
példaul csovek, fiitétestek, kalyhak és
hiitégépek megérintését. Az aramitési
veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6t6l vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az dramiités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél
eltéro célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt h6forrasoktdl, olajtol, éles
élektdl és sarkaktol és mozgo gépalkat-
részektol. Egy megrongalédott vagy cso-
mokkal teli kabel megnéveli az aramiités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitét hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasz-
nalata csokkenti az dramuités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves koérnyezetben valo
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védokapcsoloét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznilja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.
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b) Viseljen személyi védofelszerelést és

mindig viseljen védészemiiveget.

A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védoécipd,
véddsapka és flilvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a
személyi sériilések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe

helyezését. Gy6z6djon meg arrol, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztat-
na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-

csolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el

a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sérlléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul onmagat. Keriilje el a

normalistdl eltéré testtartast, ligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyensulyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen bé

ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a
hosszU hajat a mozgo alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel

lehet szerelni a por elszivasahoz és
osszegyilijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek meg-
felel6en miikédnek. A porgyljté beren-
dezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatdsat.
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4) Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-
jahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas
elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon belil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kézi-
szerszamot, amelynek a kapcsoldja
elromlott. Egy olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolo-
aljzatbol és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
el6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigydzatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kézi-
szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenoriz-
ze, hogy a mozgo alkatrészek
kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikodésére. A beren-
dezés megrongalodott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartdsara lehet visszavezetni.
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f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vago-

szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendel-

kezé és gondosan apolt vagoszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
konnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat stb.
csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6é munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétol eltérd célokra valo alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) Szerviz-ellendérzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok a szurofiirészek

szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogva tartsa,
ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam fesziiltség alatt allo, kiviilrol
nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék
sajat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy feszlltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramitéshez vezethetnek.

»> Tartsa tavol a kezét a flirészelési teriilettol.

Ne nyuljon a megmunkalasra keriil6 munka-

darab ala. Ha megérinti a flirészlapot,
sérilésveszély all fenn.

> Az elektromos kéziszerszamot csak bekap-

csolt dllapotban vezesse ra a megmunkalas-

ra keriilé6 munkadarabra. Ellenkezé esetben
fennall egy visszarugas veszélye, ha a betét-
szerszam beékel6dik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a 7 alaplap a fiirészelés
soran biztosan felfekiidjon. Egy beékel6dott
flrészlap eltérhet, vagy visszarugashoz
vezethet.
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A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja
ki az elektromos kéziszerszamot, és a
flirészlapot csak azutan emelje ki a vagas-
bél, miutan az teljesen leallt. igy elkeriili a
készililék visszarugasat, és biztonsagosan
leteheti az elektromos kéziszerszamot.

Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu
flirészlapokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy
életlenné valt flirészlapok eltérhetnek, vagy
egy visszarugashoz vezethetnek.

A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase
fékezze le oldaliranyii nyomassal. A flirész-
lap megrongalédhat, eltorhet, vagy egy vis-
szarugashoz vezethet.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz
hasznaljon alkalmas fémkereso6 késziiléket,
vagy kérje ki a helyi energiaellaté vallalat
tanacsat. Ha egy elektromos vezetékeket a
berendezéssel megérint, ez tlizh6z és
aramitéshez vezethet. Egy gazvezeték
megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha
egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramitést kaphat.

A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot
megfeleléen régzitse. Egy befogo szerkezet-
tel vagy satuval rogzitett munkadarab bizton-
sagosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.

Tartsa tisztan a munkahelyét. Az anyag-
keverékek kiilonosen veszélyesek. A konnyl
fémek pora éghet6 és robbanasveszélyes.

Varja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen leall, miel6tt letenné. A betét-
szerszam beékelddhet, és a kezel6 elveszt-
heti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

Sohase hasznalja az elektromos kéziszer-
szamot, ha a kabel megrongalédott. Ha a
halézati csatlakoz6 kabel a munka soran
megsériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal huzza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoldéaljzatboél. Egy megrongalodott
kabel megndveli az dramiités veszélyét.

2609 003 954 | (29.9.09)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1098-001.book Page 45 Tuesday, September 29, 2009 12:21 PM

A miikodés leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és el6irast.

A kovetkezOkben leirt eléirdsok
betartdsanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék rogzitett alapra valé felfekvés mellett
faban, mlanyagban, fémekben, keramialapok-
ban és gumiban végzett darabold vagasokra és
kivagasokra szolgal. A berendezés a kovetkezd
sarkaldszogig bezardlag egyenes és gorbe
vagasokra is alkalmazhato: 45°. Tartsa be a
flirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.

—
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra kertilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
az abra-oldalon talalhaté képére vonatkozik.

=

A be-/kikapcsolo reteszelése
Loketszam eldvalaszto szabalyozokerék
Be-/kikapcsolo

Elszivé tomlé*

Elszivé csonk

Talplemez rogzité emeltyd (PST 1000 PEL)
Talplemez

Rezgés beallito kar

Forgacskifuvé berendezés kapcsoldja
Elszivé fedéburkolat

Csuszotalp (PST 1000 PEL)

Nézdablak a ,Cut Control” szamara

13 Foglalat a ,,Cut Control” szamara

14 Munkahely megvilagito [ampa

15 Fogantyu (szigetelt fogantyu-felllet)
16 Lengérud

17 SDS-kar a flirészlap reteszelésének
feloldasara

© 00N WN

=
N B O

18 Vezet6gorgd

19 Flrészlap*

20 Kézvéddlap

21 Flrészlaptar (PST 900 PEL)

22 Felszakadasgatlo™

23 Vezetés a parhuzamos itk6zd szamara

24 Csavar (PST 900 PEL)

25 Sarkaldészog skala

26 Parhuzamos Utk6z6 kérvagoval*

27 A parhuzamos (itk6z0 rogzitécsavarja*®

28 A parhuzamos (itk6z6 kézpontozocsucsa*

29 Vagasi szog jele 0°

30 Vagasi szog jele 45°

31 45°-o0s vagasi vonal jel6lés csuszosaruval
(PST 1000 PEL)

*A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Szuréfiirész PST 900 PEL PST 1000 PEL
Cikkszam 3603 CAO 2.. 3603 CAO 3..
,Cut Control” — a vagasi vonal mentén torténdé

iranyitas ° °
Loketszamvezérlés ° °
Loketszam eldvalasztas ° o
Rezgés ° °
Névleges felvett teljesitmény W 620 650
Leadott teljesitmény W 340 360
Uresjarati I6ketszam n, perc?t 500-3100 500-3100
Loket mm 23 23
Legnagyobb vagasi mélység

- faban mm 90 100
- aluminiumban mm 15 20
- Otvozetlen acélban mm 8 10
Vagasi szog (balra/jobbra) legfeljebb ° 45 45
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 2,1 2,2
Erintésvédelmi osztaly ©/n ©/n

Az adatok [U] = 230/240 V névleges feszliltségre vonatkoznak. Alacsonyabb fesziiltségek esetén és az egyes orszagok
szamara készilt kilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjlk vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan talalhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tobb kiilénb6zé kereskedelmi megnevezése is lehet.
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Zaj és vibracio értékek

PST 900 PEL PST 1000 PEL

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésu zajszintjének tipikus

értékei:

Zajnyomasszint dB(A) 86 86
Hangteljesitményszint dB(A) 97 97
Széras, K dB 3 3

Viseljen fiilvédot!

Rezgési 6sszértékek (a harom irany
vektorosszege) az EN 60745 szabvany szerint:
Faforgacslemez flrészelésekor:

rezgés kibocsatasi érték, a, m/s? 11,5 10,0
szoras, K m/s?2 4,0 2,0
Fémlemez flirészelésekor:

rezgés kibocsatasi érték, a;, m/s? 8,5 7,0
szoras, K m/s?2 2,0 2,0

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési modszerrel
kerllt meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhaté. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6é alkalmazasi terlletein valé hasznalat soran
fellépd érték. Ha az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszerszamokkal
vagy nem kielégitd karbantartas mellett haszndljak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az
egész munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megnovelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor
a berendezés kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem kerdil
ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaiddre vonatkozdé rezgési terhelést Iényegesen
csOkkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek melegen tartasa,
a munkamenetek megszervezése.

. e e . A miiszaki dokumentacio a kovetkezd helyen
Megfeleléségi nyilatkozat (€ taldlhato:
Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a D-70745 Leinfelden-Echterdingen

koévetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
98/37/EK (2009.12.28-ig), 2006/42/EK
(2009.12.29-t61 kezdve) iranyelveknek

megfelelden. W é oy /%ﬁﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 21.08.2009

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
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Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbol.

A fiirészlap behelyezése/kicserélése

> A fiirészlap felszereléséhez viseljen védé-
kesztyiit. A flirészlap megérintése sériilés-
veszéllyel jar.

A fiirészlap kivalasztasa

A javasolt flrészlapok attekintése ezen Gtmuta-
t6 végén taldlhatd. Csak egybltykos szaru
(T-szar) flirészlapokat hasznaljon. A firészlap ne
legyen hosszabb, mint amire az eldiranyzott
vagashoz sziikség van.

Kis sugaru gérbék vagasahoz hasznaljon
keskeny flirészlapot.

A fiirészlap behelyezése (lasd az ,,A1” abrat)

Szikség esetén vegye le a 10 fedéburkolatot
(lasd ,Feddburkolat”).

Tolja be a 19 flrészlapot a fogaival a vagasi
iranyba mutatva a 16 lengéridba. Az 17 SDS-kar
automatikusan hatraugrik, és ezzel a flrészlap
reteszelésre keriil. Ne nyomja kézzel hatra az
17 SDS-kart, mert ezzel megrongalhatja az
elektromos kéziszerszamot.

A flrészlap behelyezésekor tigyeljen arra, hogy

a flrészlap hatoldala beilleszkedjen a 18 vezetd-

gorgobe.
» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a

flirészlap. Egy laza flrészlap kieshet és
sériléseket okozhat.

A fiirészlap kivetése (lasd az ,,A2” abrat)

» A fiirészlap kivetésekor ugy tartsa az
elektromos kéziszerszamot, hogy a kirepiilé
flirészlap ne okozhassa se személyek, se
allatok sériilését.

Forgassa el elére az 17 SDS-kart litk6zésig az 20

érintésveédo felé. Ekkor a flrészlap reteszelése
kiold és a berendezés kiveti a flirészlapot.

—

Fiirészlaptar (PST 900 PEL) (lasd a ,,B” abrat)
A 21 flirészlap tartoban legfeljebb hat darab,
legfeljebb 110 mm hosszu flrészlapot lehet
tarolni. Tegye be az egyblitykds szaru (T-szar)
flrészlapokat a flirészlap tarté erre a célra
eléiranyzott mélyedésébe. Legfeljebb harom
flrészlap fekiidhet egymas felett.

Zarja le a flirészlaptarat, majd tolja be tGtk6zésig
a 7 talplemezen taladlhaté bemélyedésbe.

Csuszotalp (PST 1000 PEL)

Erzékeny feliiletek megmunkalasahoz fel lehet
helyezni a 11 csuszosarut a 7 talplemezre, és
ezzel meg lehet akadalyozni a feliilet megsértését.
A 11 csuszoésaru felhelyezéséhez akassza eldl be
a 7 talplemezbe, majd nyomja hatul fel, amig be
nem pattan a rogzitett helyzetbe.

Felszakadasgatlo

A 22 felszakadasgatlo (kulon tartozék) megga-
tolja, hogy a flirészlap a flirészelés soran feltépje
a munkadarab feliiletét. A felszakadasgatlot csak
bizonyos tipusu flirészlaptipusoknal és egy 0°
vagasi szog esetén lehet hasznalni. A 7 talplemezt
a munkadarab széle mentén felszakadasgatloval
végzett munkdhoz nem szabad hatratolni.

Ne nyomja be alulroél a 22 felszakadasgatlot a

7 talplemezbe.

PST 1000 PEL (lasd a ,,C” abrat): A 11 csuszdsaru
alkalmazasakor a 22 kiszakadasgatlot nem a 7 talp-
lemezbe, hanem a csuszoésaruba kell behelyezni.

»Cut Control” - a vagasi vonal mentén
torténd iranyitas

A ,Cut Control”, (a vagasi vonal mentén torténé
iranyitas) gondoskodik az elektromos
kéziszerszamnak a munkadarabra feljelolt vagasi
vonal mentén torténé megvezetésérol. A ,,Cut
Control” készlet a vagasi jelolésekkel ellatott 12
nézéablakbdl és az elektromos kéziszerszamra
valo felerdsitésre szolgalo 13 foglalatbol all.

Rogzitse a talplemezre a ,,Cut Controlt”
(lasd a ,,D” abrat)

Szerelje fel szorosan a ,,Cut Control” 12
nézbablakat a 13 foglalaton talalhato tartokra.
Ezutan kissé nyomja 0ssze a foglalatot és
pattintsa be a 7 talplemez 23 megvezetésébe.
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Roégzitse a ,,Cut Controlt” a csliszésarura
(PST 1000 PEL) (lasd az ,E” abrat)

Ennél a vagasi vonal iranyito rendszernél a Cut
Control 12 nézéablakat vagy a 13 foglalattal
egyltt a 7 talplemezre, vagy kiilon, kdzvetlendl a
11 csuszosaru tartoira lehet felerdsiteni.

Tavolitsa el a ,,Cut Control” 13 foglalatat a 7
talplemezrél. Ehhez kissé nyomja dssze a
foglalatot, majd vegye ki a 23 megvezetésbdl.
Huzza le a ,,Cut Control” 12 nézéablakat a 13
foglalatarol és kapcsozza be a 11 csuszdsaru
tartoiba.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafaj-
tak, asvanyok és fémek pora egészségkarosi-
té hatasu lehet. A poroknak a kezel6 vagy a
kozelben tartézkodd személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reak-
cidkhoz és/vagy a légutak megbetegedését
vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok
rakkelté hatasuak, féleg ha a faanyag
kezeléséhez mas anyagok is vannak benniik
(kromat, favédé vegyszerek). A készllékkel
azbesztet tartalmazé anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.

— Alehet6ségek szerint hasznaljon
porelszivast.

— Gondoskodjon a munkahely jé
szelléztetésérdl.

— Ehhez a munkahoz célszerli egy P2
szlir6osztalyu porvédd alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolat-
ban tartsa be az adott orszagban érvényes
eléirasokat.

Fedéburkolat (lasd az ‘F abrat)

Szerelje fel a 10 feddburkolatot, miel6tt az elek-
tromos kéziszerszamot hozzacsatlakoztatna egy
porelszivé berendezéshez.

Helyezze fel gy a 10 véddburat az elektromos
kéziszerszamra, hogy a tarték bepattanjanak a
haz bemélyedéseibe.

A porelszivas nélkill végzett munkakhoz, vala-
mint sarokvagasokhoz vegye le a 10 véddburat.
Ehhez a kiils6 tartok magassagaban nyomja
Ossze, majd elérefelé mozgatva huzza le a burat.

—
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A porelszivas csatlakoztatasa

Dugjon fel egy 4 elszivo toml6t (kilon tartozék)
az 5 elszivé csonkra. Kapcsolja 0ssze az 4 elszi-
vo tomlét egy porszivéval (kiilon tartozék). A
kilénb6z6 porszivokhoz vald csatlakoztatasi
lehetéség attekintése ezen hasznalati utmutaté
végén taldlhato.

Ha a berendezéshez csatlakoztatott porelszivas-
sal dolgozik, kapcsolja ki a forgacskifuvé szer-
kezetet (lasd ,Forgacsfuvo berendezés”).

A porszivénak alkalmasnak kell lennie a meg-
munkalasra kerilé anyagbol keletkezé por
elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté
hatasu vagy szaraz porok elszivasahoz egy
specidlisan erre a célra gyartott porszivot kell
hasznalni.

Uzemeltetés

Uzemmoédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé6
barmely munka megkezdése el6tt huizza ki a
csatlakozo dugot a dugaszoléaljzatbol.

A rezgdmozgas beallitasa

A négy fokozatban beallithato elétolassal a vaga-
si sebességet, a vagasi teljesitményt és a vagasi
vonalat a megmunkalasra keriilé anyagnak meg-
feleléen optimalisan be lehet allitani. Az egyes
fokozatok kozott a jard késziléken is at lehet
kapcsolni.

A rezgémozgast a 8 beallitokarral Gizem kdzben
is be lehet allitani.

P e0 nincs rezgdmozgas
e e—0  Kis rezgdmozgas
.0 kOzepes rezgémozgas
B e 0 Nagy rezgémozgas

A mindenkori haszndalathoz optimalis rezgési
fokot gyakorlati probakkal lehet meghatarozni.
Erre a kovetkez6 javaslatok érvényesek:

— Allitson be annél alacsonyabb rezgésfokoza-
tot, — illetve kapcsolja ki teljesen a rez-
gémozgast, — minél finomabb és tisztabb
vagasi élet akar létrehozni.

— Vékony munkadarabok (példaul fémlemezek)
megmunkaldasahoz kapcsolja ki a rezgémozgast.
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— Kemény anyagok (példaul acél) megmunka-
lashoz kis rezgéssel dolgozzon.

— Puha anyagokban végzett munkaknal és
faban a szalirdnnyal parhuzamosan végzett
munkakhoz kapcsolja be a maximalis
rezgémozgast.

A sarkal6szég beallitasa

A 7 talplemezt legfeljebb 45°-0s bal- vagy job-
boldali sarkaloszogl vagashoz lehet hasznalni.

A 10 feddburkolatot és a 22 felszakadasgatlot
sarokvagasnal nem lehet hasznalni.

Sziikség esetén vegye le a 10 véddburat (lasd
,Feddburkolat”, a 49. oldalon) és tavolitsa el a
22 kiszakadasgatlét (lasd ,Felszakadasgatlo”,
a 48. oldalon).

PST 900 PEL (lasd a ,,G” abrat):

— Huzza ki a 21 flrészlap tartot a 7
talplemezbdl.

— Oldja ki a 24 csavart, és tolja el kissé a 7
talplemezt az 5 elszivo csonk felé.

— A sarkaloszég pontos beallitasahoz a talple-
mez jobb és bal oldalan a kdvetkez6 szdgek-
nél bepattanasi pontok vannak: 0°, 22,5° és
45°. Forgassa el a 7 talplemezt a 25 skalanak
megfeleléen a kivant helyzetbe. Mas sar-
kaloszogeket egy szogmérd segitségével
lehet bedllitani.

— Ezutan tolja el Utkozésig a 7 talplemezt a 19
flrészlap felé.

— Ismét hlzza meg szorosra a 24 csavart.

PST 1000 PEL (lasd a ,H” abrat):

— Nyissa ki a talplemez 6 rogzité emelty(jét, és
tolja el kissé a 7 talplemezt az 5 elszivo
csécsonk felé.

— A sarkalészég pontos bedllitdsahoz a talple-
mez jobb és bal oldalan a kdvetkez6 szdgek-
nél bepattanasi pontok vannak: 0°, 22,5° és
45°. Forgassa el a 7 talplemezt a 25 skalanak
megfeleléen a kivant helyzetbe. Mas sar-
kaloszogeket egy sz6gméro segitségével
lehet beallitani.

- Ezutan tolja el Utkozésig a 7 talplemezt a 19
flrészlap felé.

— Zarja be a 6 rogzitd emelty(it, hogy ezzel a

bedllitott helyzetben reteszelje a talplemezt.

A vagasi vonal mentén torténd iranyitas
sarokvagas esetén (PST 900 PEL)

29 12

13 7

A vagasi vonal mentén torténé iranyitashoz a
,Cut Control” 12 nézéablakan egy 29 jel
talalhato a 0°-os, derékszogl vagashoz egy-egy
30 jel taldlhato a jobbravagy balra lefuto, 45°-os
sarokvagashoz, ezek helyzete megfelel a 25
skalanak.

A 0° és 45° kozOtti sarokvagasi szogeket
aranyossagi alapon kell meghatarozni. Ezeket a
jeloléseket egy letorolhetd festéket kibocsato
ceruzaval fel lehet vinni a ,,Cut Control” 12
nézbablakara és késébb konnyen el lehet
tavolitani.

A pontos méretek kialakitasahoz a
legcélszer(ibb egy probavagast végrehajtani.

A vagasi vonal mentén torténd iranyitas
sarokvagas esetén (PST 1000 PEL)

% <

30 12 13 25 7 31 11 25

A vagasi vonal mentén torténd iranyitashoz a
,Cut Control” 12 nézéablakan egy 29 jel
taldlhato a 0°-os, derékszogl vagashoz egy-egy
jel talalhato a jobbra vagy balra lefuto 45°-0s
sarokvagashoz, ezek helyzete megfelel a 25
skalanak. Ha a nézdéablakot a ,,Cut Control” 13
foglalataval egyitt rogziti a 7 talplemezre, akkor
a 30 belso jel érvényes. Ha a ,,Cut Control” 12
nézdablakat kozvetlenil a 11 cstszdsarura
rogziti, a 31 kiilsé jelet kell hasznalni.

2609 003 954 | (29.9.09)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1098-001.book Page 51 Tuesday, September 29, 2009 12:21 PM

A 0° és 45° kozotti sarokvagasi szogeket
aranyossagi alapon kell meghatarozni. Ezeket a
jeloléseket egy letorolhetd festéket kibocsatd
ceruzaval fel lehet vinni a ,Cut Control” 12
nézéablakara és késébb kénnyen el lehet
tavolitani.

A pontos méretek kialakitasahoz a
legcélszerlibb egy probavagast végrehajtani.

A talplemez athelyezése

A munkadarab széle kozelében végzett vagasok-
hoz a 7 talplemezt hatrafelé at lehet helyezni.

PST 900 PEL (lasd a ,,G” abrat):

— Huzza ki a 21 flirészlap tartét a 7 talplemezbdl.

— Oldja ki a 24 csavart, és tolja el itkozésiga 7
talplemezt az 5 elszivo csonk felé.

— Ismét huzza meg szorosra a 24 csavart.

PST 1000 PEL (lasd a ,,H” abrat):

— Nyissa ki a talplemez 6 rogzité emeltyjét, és
tolja el a 7 talplemezt Gtkozésig a 5 elszivo
csécsonk felé.

— Zarja be a 6 rogzité emeltylt, hogy ezzel a
beallitott helyzetben reteszelje a talplemezt.

Eltolt helyzet(i 7 talplemez esetén csak 0°-os
sarkaloszoggel lehet vagni. Ezen kivil a ,,Cut
Controlt” a 13 foglalattal, 26 koérvago
szerkezettel felszerelt parhuzamvezetdvel
(kulon tartozék), valamint a 22
kiszakaddasgatloval egyltt nem lehet hasznalni.

Forgacsfuvo berendezés

A 9 forgacsfuvo berendezés segitségével a vaga-
si vonalat szabadda lehet tenni a forgacsoktol.
@ mUlanyagban és hasonld

® §% | anyagokban végzett, nagy
2{7—5— lemunkalasi teljesitménnyel jaro

munkakhoz tolja el a9 kapcsolét
szlikség esetén az elszivo
cséesonk felé.

A forgacsfuvé berendezés
bekapcsolasa: A faban,

\ \\ A forgacsfuvo berendezés
K kikapcsolasa: A fémekben, vala-
mint csatlakoztatott porelszivo-

@(? val végzett munkakhoz tolja el a
2{7—5— 9 kapcsolot a flrészlap felé.

—
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Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati
fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.

A munkateriilet megvilagité LED bekapcsolasa
A 14 megvilagité [dmpa a kdzvetlen
munkaterileten |ényegesen megjavitja a latasi
viszonyokat. Kiiléndsen jo flirészelési
eredményeket lehet elérni a megvilagitd lampa
és a ,Cut Control” k6z6s hasznélataval.
A 14 munkaterilet megvilagité lampat a 3 be-
/kikapcsold enyhe megnyomasaval lehet
bekapcsolni. Ha a be-/kikapcsolét erésebben
megnyomja, az elektromos kéziszerszam elindul
és a munkaterilet megvilagito lampa tovabbrais
bekapcsolva marad.
> Ne nézzen bele kdzvetleniil a munketeriilet
megyvilagité lampaba, az elvakithatja.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz
nyomja be a 3 be-/kikapcsolot.

A reteszeléshez tartsa benyomva a 3 be-/kikap-
csoldt, és tolja el a 1 reteszelégombot jobbra
vagy balra.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
engedje el a 3 be-/kikapcsoldt. Ha a 3 be-/kikap-
csolé reteszelve van, akkor azt elészo6r nyomja
be, majd engedje el.

A l6ketszam vezérlése/elévalasztasa

A 3 be-/kikapcsolora gyakorolt nyomas
novelésével vagy csokkentésével a bekapcsolt
elektromos kéziszerszam |6ketszama fokozat-
mentesen szabalyozhato.

Ha a 3 be-/kikapcsolo reteszelve van, az
elektromos kéziszerszam az elére beallitott
|6ketszammal mUkodik.

A 2 |6ketszam el6valasztd szabalyozdokerékkel a
szliikséges l6ketszam elévalaszthato és lzem
kézben is megvaltoztathatd.

1-2: alacsony loketszam
3-4: kozepes loketszam
5-6: magas Ioketszam
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A sziikséges l0ketszam a megmunkalasra kerilé
anyagtoél és a munka korllményeitdl fligg, és egy
gyakorlati prébaval meghatarozhatd.

A flrészlap felhelyezésekor a munkadarabra,
valamint mlanyagban és aluminiumban végzett
vagasokhoz a I6ketszamot célszer(i csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony I6ketszammal dol-
gozik, az elektromos kéziszerszam erdsen fel-
melegedhet. Vesse ki a flirészlapot és a leh(tés-
hez jarassa az elektromos kéziszerszamot kb.

3 percig a maximalis |6ketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt huizza ki a
csatlakozo dugot a dugaszoléaljzatbol.

» Kis méretii, vagy vékony munkadarabok
megmunkalasahoz mindig hasznaljon egy
stabil alatétet vagy egy fiirészallomast
(Bosch PLS 300).

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd az ,,1” abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha
anyagokat, mind pl. fa, gipszkarton, stb.
szabad megmunkalni!

A beslillyesztéses flirészeléshez csak révid
flrészlapokat hasznaljon. Beslillyesztéses
flirészeléshez csak 0°-os sarkaldszog mellett
lehet dolgozni.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a 7 talp-
lemez elsé élével a munkadarabra, anélkil, hogy
a 19 flrészlap megérintené a munkadarabot és
kapcsolja be a szerszamot. A |6ketszamvezérlés-
sel ellatott elektromos kéziszerszamoknal allitsa
be a maximalis |6ketszamot. Nyomja ra erésen
az elektromos kéziszerszamot a munkadarabra
és slillyessze lassan be a flirészlapot a munka-
darabba.

Mihelyt a 7 talplemez teljes felliletével felfekszik
a munkadarabra, folytassa a kivant vagasi vonal
mentén a vagast.

—

Parhuzamos iitk6z6 kérvagoval (kiilon
tartozék)

A 26 parhuzamos itk6zdével és korvagoval (kilon
tartozék) végzett vagasoknal a munkadarab
vastagsaga legfeljebb 30 mm lehet.

Tavolitsa el a ,,Cut Control” 13 foglalatat a 7
talplemezrél. Ehhez kissé nyomja dssze a
foglalatot, majd vegye ki a 23 megvezetésbdl.

PST 1000 PEL: A 11 csuszosaru hasznalata
esetén a ,,Cut Control” 12 nézdéablakat a
csuszodsaru elejére lehet rogziteni. Ez mindenek
eldtt sarokvagasok esetén megkdnnyiti a kivant
vagasi vonalra valo pontos bedllitast (lasd ,A
vagasi vonal mentén térténd irdnyitas
sarokvagas esetén”, a 50. oldalon).

Parhuzamos vagasok (lasd a ,J” abrat): Oldja ki
a 27 parhuzamos Utk6z6 rogzitécsavarjat, és
tolja be a parhuzamos Utk6zé skaldjat a 23 par-
huzamos Utkoz6 vezetésén keresztiil a talple-
mezbe. Allitsa be a talplemez belsé élénél a ska-
lat a kivant vagasi szélességre. Huzza meg szo-
rosra a 27 parhuzamos itk6z6 régzitécsavarjat.

Koralaku vagasok (lasd a ,K” abrat): Furjon a
vagasi vonalon a kivagandé koron belil egy
furatot, amelyen at lehet dugni a flirészlapot.
Munkalja meg egy mardval vagy reszelével a
furatot, hogy a flirészlapot egy sikba lehessen
hozni a vagasi vonallal. Tegye fel a 27
rogzitécsavart a parhuzamvezetd masik
oldalara. Tolja keresztiil a parhuzamvezetd
skaldjat a 23 megvezetésen a talplemezben.
Furjon a munkadarabba a kivagandé koralaku
kivagas kdzéppontjaba egy lyukat. Dugja
keresztiil a 28 kdzpontozo tliiskét a
parhuzamvezetd belsé furatan, az elébb kifurt
furatba. Allitsa be a talplemez belsé élénél a
skalat a kivant sugarra. Hizza meg szorosra a 27
rogzitécsavart.

Hiit6-/kenéanyagok

Fémek flrészelésénél az anyag felmelegedése
miatt vigyen fel a munkadarabra a vagasi vonal
mentén hité-/kenbéanyagot.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt hizza ki a
csatlakozo dugot a dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6zényilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Rendszeresen tisztitsa meg a flirészlap befogod
egységet. Ehhez vegye ki a flirészlapot az elek-
tromos kéziszerszambal, és egy sik feliileten
nem tul erés Gtésekkel titogesse ki az elektro-
mos szerszamot.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyez6-
dése mUikodési zavarokhoz vezethet. Ezért olyan
anyagokat, melyek megmunkalasakor sok por
keletkezik, ne flirészeljen alulrél, vagy a feje
felett.

» Nehéz iizemeltetési feltételek esetén
lehetéség szerint mindig hasznaljon egy
elszivo rendszert. Fujja ki gyakran a
szell6zonyilasokat, és iktasson be a halézati
vezeték elé egy hibaaram védékapcsolot
(FI). Fémek megmunkalasa soran
vezetdképes por juthat az elektromos
kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos
hatassal lehet az elektromos kéziszerszam
véddszigetelésére.

Idénként kenje meg a 18 vezetégorgét egy
csepp olajjal.

Rendszeresen ellendrizze a 18 vezet6gorgodt. Ha
a vezet6gorgd elhasznalodott, azt egy erre
felhatalmazott Bosch-Vevészolgalattal ki kell
cseréltetni.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenérzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibdsodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely
ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté 10-jegyl
cikkszamot.

—
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Vevészolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen vélaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevétanacsadd Csoport szivesen segit
Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasa-
val, alkalmazasaval és beadllitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kérnyezetvédelmi szempont-
oknak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra eléké-
sziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos
kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfelelé orszagok jog-
harmonizaciojanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén
Ossze kell gyljteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbdl megfeleld Ujra felhasznalasra le kell
adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YKa3aHuA mo 6e3omacHOCTU

Obwue YKa3aHUA MO TeXHUKe 6esomac-
HOCTU AANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB

VN Eanaa =g [routuTe BCe ykasa-

HUA U UHCTPYKLUHU TTO
TexHuKe 6e3omacHocTU. HecobaopeHWe
yKaSaHVI;I 4] VIHCTDyKLlVII?I TO TEXHUKE
6€e30TacHOCTM MOXET CTaTb I'IpW—lMHOﬁ
TTOPpaXXeHUA SINEKTPUUECKHUM TOKOM, TTOXKapa U
TAXEAbIX TPaBM.

CoxpaHANTe 3T UHCTPYKLUM U YKa3aHUA ANA
6yAyLLEro UCTTOAb30BaHMA.

McrmoAb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U
YKa3aHWAX TTOHATUE «IAEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MPOCTPAHAETCA Ha SAEKTPOUHCTPYMEHT C TTUTa-
HWEM OT CeTH (C CeTEBbBIM LWHYPOM) U HA aKKy-
MYAATOPHbIN SAEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
WHypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecra

a) Coaepxute pabouee MeCTo B UUCTOTE U
XOpOLIO OCBeLLEeHHbIM. BecrmopaAoK UAM
HeoCBeleHHble yuacTKu pabouero Mmecra
MOTYT TIPUBECTU K HECUACTHbLIM CAYUYaAM.

6) He paboTaiiTe C 3TUM IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3PbIBOOTAaCHOM TIOMelle-
HUMU, B KOTOPOM HaXOAATCA roplouue
YXMAKOCTH, BOCTIAAMEHSAIOLWUECA rasbl
WAM TIbIAb. INEKTPOUHCTPYMEHTbBI UCKPAT,
UTO MOXET TMPUBECTH K BOCTIAAMEHEHUIO
TTbIAU UAW TIAPOB.

B) Bo BpeMA paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM He pAoTycKaiTe 6Au3Ko K Bawemy
pabouemy MecTy AeTei U TOCTOPOHHHUX
Amu. OTBAEKILKCh, Bbl MoXeTe moTepAaTb
KOHTPOAb HAA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

2) 3aekTpobesomacHOCTb

a) LUtermceAbHaA BUAKA SIAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AONKHA TTOAXOAUTb K LUTETICEAbHOI
po3eTtke. Hu B koem cAyuae He U3MeHAN-
Te WTemceAbHYI0 BUAKY. He TpumMeHsaiTe
TepexoAHble WTeKepPbl ANA IAEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUMUTHbIM 3a3€MAEHHEM.
HeusameHeHHble WTEMCEAbHbIE BUAKU W
TTOAXOASILLME LUTETICeAbHbIE PO3ETKU CHMU-
AT PUCK TTOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

6) TTpeaoTBpaLLaiiTe TEeAECHbIW KOHTAKT C
3a3eMAEHHbIMH TTOBEPXHOCTAMM, KaK TO:
c Tpy6aMu, INneMEeHTaMU OTOTIA€HHUSA, KY-
XOHHbIMU TTAUTAMMU U XOANOAUABHUKAMM.
TMpu 3a3emMAeHnM Balero Teaa moBbIWaeT-
CA PUCK TTIOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

B) 3alMLiaiTe IN€eKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXAA U CbIPOCTH. npOHMKHOBeHMe BOAbI
B 3AEKTPOUHCTPYMEHT TIOBbILLIAET PUCK
TTOPaXeHWUA INEKTPOTOKOM.

r) He paspeluaeTca UCTTOAb30BaTb LIHYP He
MO Ha3HAUEHMUIO, HAaTIPUMeP, AAA TPaHC-
TOPTUPOBKHU UAU TTIOABECKHU SAEKTPOUH-
CTPYMEHTa, UAU AAA BbITATUBAHUA BUAKHU
U3 WITETICeAbHOW PO3eTKU. 3awwumiianTe
WHYP OT BO3AEUCTBUA BbICOKUX TEMITe-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK MUAHU TTOA-
BU)XHbIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMEHTA.
TTOBPEXAEHHbIW AW CTTYTaHHbIN LWHYP TTO-
BbllAeT PUCK TTOPaAKEHUA IAEKTPOTOKOM.

A) Tipu paboTe ¢ IAEKTPOUHCTPYMEHTOM
TTOA OTKPbITbIM He60M TTPUMEHsAIiTe TTPU-
roAHble AAA 3TOr0 KabeAn-yAAMHUTEAMN.
TTpUMeHeHWe TIPUTOAHOTO AAA PabOTbI TTOA
OTKPbITbIM HEBOM KabeAA-yAAMHUTEAA CHU-
aeT PUCK TTOPAXEHUA IAEKTPOTOKOM.

e) EcAv HeBO3MOXXHO U36exaTb
TIPUMEHEHHUA SAEKTPOUHCTPYMEHTA B
CbIPOM TTOMELLEHUH, TO TTOAKAIOUANTE
3AEKTPOUHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO
3alUUTHOIo OTKAKOUEHHUA. anIMeHeHVIe
YCTPOMCTBA 3aLIMTHOIO OTKAKOUEHMWA
CHUXAEeT PUCK IAEKTPUUECKOTO
opaXKeHuA.

3) BesomacHOCTb AloAeH

a) ByabTe BHUMaTeAbHbIMU, CAEAUTE 3a
TeMm, uto Bbl AenaeTe, U TPOAYMAHHO Ha-
UMHaTe paboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He TOAb3yHTECb IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAHUM UAU €CAU
Bbl HAXOAUTECb B COCTOAHUU HAPKOTH-
YEeCKOro UAU aAKOrOAbHOIO OTIbAHEHHUA
WAM TIOA BO3AeHCTBUEM AeKapcTB. OAnH
MOMEHT HEBHMMATEAbHOCTH TIpU paboTe C
INEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET TPUBECTH K
cepbe3HbIiM TpaBMaM.
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6) TMipuMeHsiiTe cpeACTBa UHAMBUAYAAbHOM 4) TIpuMeHeHUe SINeKTPOUHCTPYMEHTA U
3allMTbl U BCETAa 3alLUTHbIE OUKH. obpalieHue ¢ HUM
Mcrmoab3oBaHWe CPeACTB UHAMBHUAYAABHOM
3alMTbI, KaK TO: 3alWTHOM Macku, obyBM
Ha HEeCKOAb3ALLEN TTOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LIAEMA UAW CPEACTB 3alUuTbl OPraHoB
CAyXa, — B 3aBUCMMOCTU OT BMAA paboTbl C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK
TTOAYUEHUA TPABM.

a) He meperpyxaiTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiTe Ana Baweil paboTbl Tpea-
Ha3HaUeHHbIW AAA 3TOrF0 SIAEKTPOUHCTPY-
MeHT. C MTOAXOASILLUM IAEKTPOUHCTPYMEH-
ToM Bbl paboTaete Ayulle M HapexHee B
YKa3aHHOM AMara3oHe MOLLHOCTH.

6) He paboTaiiTe C 3IA€KTPOUHCTPYMEHTOM
TIPM HEUCTTPAaBHOM BbIKAIOUATEAe.
DAEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
TOAAQETCH BKAIOUEHMIO AU BbIKAKOUEHMIO,
oraceH U AOAXKEH OblTb OTPEMOHTUPOBAH.

B) TpeaoTBpawaiTe HeMMpeAHaMepPeHHoe
BKAIOUEHHE INEKTPOMHCTPYMeHTa. TTepea
MTOAKAIOUEHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa K
3AEKTPOTIUTAHUIO U/UAK K aKKYMYAATOPY
y6eauTecb B BbIKAOUEHHOM COCTOAHUMU
3AEKTPOMHCTPYMeHTa. EcAv Bbl mpu TpaH-
CITOPTUPOBKE SAEKTPOMHCTPYMEHTA AEp-
XWUTE TTanel Ha BbIKAOUATEAE UAU BKAIO-
UYEHHbIN 3NeKTPOUHCTPYMEHT MOAKAIOUAETE
K CETU TIMTaHWA, TO 3TO MOXET TIPUBECTH K
HEecuacTHOMY CAyyalo.

B) Ao Hauana HaAAAKN INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, TepeA 3aMeHOi TTPUHAANEXKHOCTEN U
mpeKkpalieHueM paboTbl OTKAIOUalTe
WITENICEAbHYIO BUAKY OT PO3ETKHU CETH
M/MAK BbIHbTE aKKYMYAATOP. 3Ta Mepa
TPEAOCTOPOXHOCTHU TTPEAOTBPALLAET He-
TpeAHaMepeHHoe BKAIOUEHWE IAEKTPO-

r) Y6upaiite yCTaHOBOUHbIA UHCTPYMEHT MHCTPYMeHTa.

WAM raeuHble KAIOUU A0 BKAIOUEHHUSA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. MIHCTPYMEHT UAK
KAKOU, HaXOAALLMKCA BO Bpallarlencs
YacTW INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET TIpH-
BECTH K TpaBMaMm.

r) XpaHuTe 3AeKTPOUHCTPYMEHTbI B
HEeAOCTYTTHOM AAA AeTel mecTe. He
pa3peluaiTe MOAb30BaTbCA 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTOM AMLLAM, KOTOpble He 3Ha-
KOMbI C HUM UAM He UUTAAU HACTOALLMUX
WHCTPYKUHUK. INEKTPOUHCTPYMEHTDI
OTaCHbl B pyKaxX HEOTTbITHbIX AWL,.

A) He mpuHuMaliTe HeecTeCTBEHHOE TTOAO-
)XeHue Kopmyca Tena. Bceraa saHumaiite
YCTOMUMBOE TTOAOXEHUE U COXPaHANTEe
paBHoBecHe. braropapa atomy Bbi
MOXeTe Ayylle KOHTPOAMPOBATb IAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTYaLMUAX.

A) TwaTeAbHO yXaXuBaWTe 3a 3NEKTPOUH-
cTpymeHToM. TpoBepsAiTe 6e3ynpeuHyto
(PYHKLHMIO U XOA ABUXYLUMXCA YacTen
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE TTOAO-
MOK UAU TTOBPEXAEHUIH, OTPULLATEABHO
BAMAIOLMX HAa (PYHKLUUIO SIAEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAeHHbIe YacTU AOAXKHbI
6bITb OTPEMOHTUPOBaAHbI A0 UCTIOAb30Ba-
HUA 3AEKTPOUHCTPYMeHTa. [TAoxoe obcay-
XWBaHWE INeKTPOUHCTPYMEHTOB ABASAETCA
TTPUUMHOM HOABLIOIO UMCAQ HECUACTHBIX

) TIpYU HAAMUMK BO3MOXXHOCTH YCTAaHOBKH CAyuaeB.

TTbiIA€OTCacCbIiBalOLWUX U I'lbll\eCGOprIX
YCTPOMUCTB TPOBEPANTE UX TTPUCOEAU-
HeHUe U TTIPaBUAbHOE UCTIOAb30BaHHUe.
prmeHeHme TIbINEOTCOCAa MOXET CHU3UTb
OTTAaCHOCTb, CO3AABAEMYIO TIbIABIO.

e) Hocute moaxoasiuyto pabouyio oaexay.
He HOCHTe WIMPOKYIO OAEXAY U YKpalue-
HUA. AepXXUTe BOAOCDbI, OAEXKAY U pPyKa-
BHLbl BAAAW OT ABMXKYLUMXCA YacTen.
LLInpokas oaexAa, YKpaLLEHUsA AU AAMH-
Hble BOAOCbI MOTYT bbiTb 3aTAHYTHI Bpa-
LWaOLWMMKUCA YaCTAMM.

e) AepXXuTe pexyLinin UHCTPYMEHT B 3aTo-
YEHHOM M UNCTOM COCTOAHUU. 3a60TAUBO
YXOXeHHble pexyline UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLLIMMU KPOMKaMU pexe
3aKAMHWMBAIOTCA U UX Aerue BeCTH.
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) TIPUMEHANTE SIAEKTPOUHCTPYMEHT, TTPHU-
HaAAEXHOCTH, paboune UHCTPYMEHTbI U
T.Tl. B COOTBETCTBUU C HACTOALLMUMU UH-
CTPYKUMAMU. YUUTbIBaWTE TTPU 3TOM pa-
60uMe yCAOBHA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
McroAb30BaHWe IAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AAA HETIPEAYCMOTPEHHbIX PaboT MOXeT
TTPUBECTHM K OTTACHbIM CUTyaUUAM.

5) Cepsuc

a) PeMoHT Baluero aneKTpOUHCTPYMeHTa
mopyuyaiTe TOAbKO KBaAM(PULUPOBAHHO-
My TIepPCOHaAY U TOAbKO C TPUMEHEHUEM
OPUrMHAAbHBIX 3aMacHbIX YacTel. ITUM
obecmeunBaeTtcA 6e30macHOCTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3saHUA Mo TeXHUKe 6e30TTacCHOCTU AAA
3I\9KTpOI\063VIKOB

»> TIpu BbITOAHEHUHU PaAbOT, TPU KOTOPbIX
pabouuit UHCTPYMEHT MOXEeT 3aAeTb
CKPBITYI0 3A€KTPOTIPOBOAKY UAM
cobcTBeHHbIN ceTeBoW Kabenb, aAepXxuTte
3AEKTPOUHCTPYMEHT 32 U3OAUPOBaHHbIE
PYUKHU. KOHTAKT C HaxoAfILLeMCS TTOA
HaTTpAXEHWEM TIPOBOAKOM MOXeT 3apsaxaTb
METaAAMUECKHUE UACTHU INEKTPOUHCTPYMEHTA U
TTPUBOAWTD K YAAPY SAEKTPUUECKUM TOKOM.

> He moacTaBAsAiTe PyKH B 30HY TMAeHUA. He
TMOACOBbIBaiTE PYKH TTOA 3aroToBky. T1pu
KOHTaKTe C TIMAbHbIM TOAOTHOM BO3HMKaeT
OTIAaCHOCTb TPABMUPOBAHMUSA.

> TloABOAUTE SAEKTPOUHCTPYMEHT K A€TaAU
TOAbKO BO BKAIOUEHHOM COCTOAHUU. B
TTPOTUBHOM CAyuae BO3HUKAET OTTAaCHOCTb
06paTHOro yaapa mpy 3aKAMHUBaHUK
pabouero MHCTPYMEHTA B AETaAU.

> ChAeaMTe 3a TeM, UTo6bl TTIPU TTMAEHUU
OTTOPHasA MAUTa 7 HAAEXHO TIPUAEraAa K mo-
BEPXHOCTH. [TepeKOLIEHHOE TTMAbHOE TTOAOT-
HO MOXeT 0bAOMaTbCA UAM TIPUBECTU K 06-
paTHOMY yAapy.
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» TTo oKoHuaHuM paboueli onepauuu

BbIKAIOUUTE SIAEKTPOUHCTPYMEHT;
BbITArMBaMTe MUAbHOE TIOAOTHO U3 TIPOpPE3U
TOABKO TTOCAE €ro TOAHOM OCTAaHOBKHU. JTUM
Bbl TpeaAOTBpaTMTE PUKOLLET U MOXETE TIOCAE
3TOro 6e3 KakMx-AMbo PUCKOB TTOAOXMTb
3AEKTPOUHCTPYMEHT.

TIpUMeHsAiTe TOAbKO HETTOBPEXAEHHbIe,
6e3ympeuHble MUAbHbIE TOAOTHA. [TOrHyThie
WAW TIPUTYTIAEHHbIE TTMAbHbIE TIOAOTHA MOTYT
0b6AOMATBCA UAU TIPUBECTU K PUKOLLETY.

He 3aTopmaxwuBaiiTe MUAbHOE TTOAOTHO TTOC-
A€ BbIKAIOUEHUA 6OKOBbIM TTpUXKaTHEM. ITO
MOXeT MTOBPEAUTb TIMABHOE TTOAOTHO, 06A0-
MaTb ero UAM TIPUBECTU K PUKOLLETY.

Ucronb3yiiTe cOOTBETCTBYIOLLME
MEeTaAAOUCKATEAU ANA HAXOXXAEHUA
CTIPATaHHbIX B CTEHe TPY6 UAU TTPOBOAKHM
MAM obpaLiaiiTech 3a CTTIPaBKOW B MeCTHOe
KOMMYHaAbHOE€ TIPEATTPUATHUE. KoHTaKT ¢
3NEKTPOTIPOBOAKOM MOXET TIPUBECTU K
TTOXapy U TTOPAXEHWUIO 3AEKTPOTOKOM.
TMoBpexaeHWe rasonpoBoAa MOXET MPUBECTH
K B3pbIBY. TToBpexAeHUe BOAOTIPOBOAA BEAET
K HAHECEHUIO MaTepHUanbHOro yuepba uan
MOXET Bbl3BaTb MOPaAXEHUNE 3AEKTPOTOKOM.

KpennaeHune 3arotoBku. 3aroToBKa, yCTaHOB-
AEHHas B 32XMMHOE TIPUCTTIOCObAEHUE UAK B
TUCKH, YAEPXKMBAETCA HoAee HAAEeXHO, UeM B
Balwew pyke.

AepxuTe Bawe pabouee MecTo B UMCTOTE.
Cmecu maTepranoB 0CobeHHO omacHbl. TbiAb
LIBETHbIX METAAAOB MOXET BOCTTAAMEHMWTHCA
WAW B30pBaTbCA.

BbI)KAUTE TTOAHYIO OCTAHOBKY 3AEKTPO-
WHCTPYMEHTA U TOAbKO TIOCAE 3TOro Bbli-
myckaiTe ero U3 pyk. Pabounit MUHCTPyMeEHT
MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET MPUBECTH K
oTepe KOHTPOAS HaA SAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

He paboTtaiiTe ¢ 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM C
TTOBPEXAEHHbIM LWHYPOM TIMTaHUA. He
KacalTecb MOBPEXAEHHOTO LWHypPa,
OTCOEAUHUTE BUAKY OT LUTETICEAbHOM
PO3€eTKH, €CAU LIHYP 6bIA TTOBPEXAEH BO
BpeMA paboTbl. [TOBPEXAEHHbIN LWHYP
TTOBBILIAET PUCK TTOPAXKEHUA SAEKTPOTOKOM.
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OmnucaHue hyHKUUH

TpouTute BCe YKa3aHUA U UHCTPYK-
LMK TTO TEXHUKe 6e30macHoCTH.
YTyWeHWA B OTHOWEHUH YKa3aHWI 1
MHCTPYKLMI TIO TEXHUKE
6€e30mMacHOCTM MOTYT CTaTb
TTPUUMHOM TTOPAXEHWUA IAEKTPUUEC-
KUM TOKOM, TTOXapa M TAXEAbIX
TpaBM.

TIpuMeHeHUe Mo Ha3HAUEHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT TTPeAHa3HaUeH AAA BbITTOA-
HEHWA Ha TIPOYHOM OTIOPE TTPOAOABHbIX PaCTu-
AOB 1 Bblpe30B B APEBECUHE, CUHTETUUECKOM
MaTtepuane, MeTanne, KepaMUUEeCKUX TIAUTaxX U
pe3uHe. OH TIPUTOAEH AAAl BBITTOAHEHHWA TIPAMbIX
1 KPUBOAMHENHbBIX PE30B C YTAOM HaKAOHA AO
45°. YyuTbiBaTe peKOMeHAALNK AAA TIPUME-
HEHWA TTUAOK.

M306pa)KBHHbIe COCTaBHble YaCTH

Hymepauusa mpeACTaBAEHHbIX KOMTTIOHEHTOB
BbITTOAHEHA TTO U306pPaXKEHUIO Ha CTpaHuLe C
UAAKOCTPALMAMMU.

1 Oukcatop BbIKAOUATEAA

2 YCTaHOBOYHOE KOAECUKO YMCAQ YacTOTbl
X0oAO0B

BbikatouaTenb
LLInaHT oTcacbiBaHMA ™
Matpybok oTcoca

o 0 b~ W

3aXWMHOWM pbluar OTTOPHOM TTAUTbI
(PST 1000 PEL)

OmnopHas nauTa

~

8 Pbluyar yCTaHOBKM MaATHUKOBOIO ABMXXEHUA
9 BbIKAOUATEAb CUCTEMbBI CAYBA OTTMAOK

10 Kpbiwka ana otcoca

11 OmnopHbiit bawmak (PST 1000 PEL)

12 OKOWKO AAA KOHTPOAA AMHUMK pacTinAa
«Cut Control»

13 LIOKOAb AAA KOHTPOAA AMHMK pacrtivAa
«Cut Control»

14 TloacBeTka

15 PykoATtka (C M30AMpPOBaAHHOM
TTOBEPXHOCTbLIO)
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16 TloabeMHaA WTaHra

17 Pbiuar SDS aAA pacKpbITUA 3aMKa TTMAKK
18 HampaBsaAtowWwKni poank

19 TTuabHOe ToAOTHO*

20 3awwuTa OT MPUKOCHOBEHMUA

21 MarasuH muAbHbIX oaoTeH (PST 900 PEL)
22 TIpOTMBOCKOABHbINA BKAQABILL*

23 HampaBaAtoLwas mapasreAbHOro yrmopa

24 BuHT (PST 900 PEL)

25 llkana yraa pacrnvaa

26 TTapaAreAbHbIW YTIOP C YCTPOWCTBOM AAA
Bblpe3aHuA 1o Kpyry*

27 OUKCUPYIOLWKIA BUHT TapasreAbHOro yrmopa*

28 LleHTpupytollee oCcTpUe mapanienbHOro
ynopa*

29 MerTKa yraa npomnuaa Ha 0°

30 MerTka yraa nmpomnuaa Ha 45°

31 MerTka yraa nmpomnuaa Ha 45° ¢ ormopHbIM
6awmakom (PST 1000 PEL)

*U306pax WAK OTTUC TIPUHAANEXXHOCTH He
BXOAAT B CTaHAAQPTHbINW 06bem mocTaBkU. TTOAHBIN
acCOpPTUMEHT PUHAANEXHOCTEN Bbl HalaeTe B Hawe#l
TporpaMme TIPUHAAAEXHOCTEN.
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TexHUUeCKHe AaHHble

No63uKoBan mHAa PST 900 PEL PST 1000 PEL
ToBapHbIM NO 3603 CAO 2.. 3603 CAO 3..
KOHTpOAb AMHMK pacninaa «Cut Control» ° °
YrpaBAeHWe YacTOTOM X0AOB ° °
TMpeABapHUTEAbHAA YCTAHOBKA YaCTOThbl XOAOB ° °
MaATHUKOBBIW XOA ° °
Hom. moTpebaseman MOLLHOCTb Bt 620 650
ToAe3HaA MOLWHOCTb Bt 340 360
Yactota XOAOB Ha XOAOCTOM XOAY Ny Munt 500-3100 500-3100
AAMHa xopa MM 23 28
AybuHa pesaHua, Makc.

— B ApeBecuHe MM 90 100
— B aAlOMUHUK MM 15 20
— B HEAETMPOBAHHOW CTaAu MM 8 10
Yroa pesaHuna (caeBa/cmipaBa), Makc. ° 45 45
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,1 2,2
Kaacc 3awmrbl [o/n [ol/1

TTapameTpbl yKasdaHbl AAA HOMWHAAbHOTO HarpsxeHua 230/240 B. TTpu 60oAee HUKUX HATTPSXKEHUAX W CTTeUMaAbHbIX
BUAAX WCTIOAHEHUSA AAA OTABAbHbIX CTPaH 3TW MapameTpbl MOTYT Pa3AMuaTbCA.

TToxanyWcTa, yunTbiBalTe TOBApHbI HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAMuKke Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa. Toprosble
Ha3BaHWA OTAEAbHbIX IAEKTPOUHCTPYMEHTOB MOFYT pasAMUaTbCA.
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AaHHble o WwyMy 1 BU6pauuu

PST 900 PEL PST 1000 PEL

YpoBeHb LyMa OTTPEAEAEH B COOTBETCTBUU C
eBporenckon Hopmor EN 60745.

A-B3BELLEHHbIM YPOBEHb WYMa UHCTPYMEHTA
COCTaBASIET TUTTUUHO

YPOBEHb 3BYKOBOIO AABAEHUA AB(A) 86 86
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH AB(A) 97 97
HepocTOBEPHOCTb K AB 3 8

TTpuMeHANTe cpeACTBa 3alUTbl OPraHoB cayxa!

Obuwasn Bnbpauuns (BekTopHaa cymMmMma Tpex
HampaBAEHUH), OTIpeAeAeHHAA B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

pacT1AMBaHME APEBECHO-CTPYXKEUHbIX TTAUT:

BUOPaLMA ay, m/c? 11,5 10,0
norpewHocTtb K m/c? 4,0 2,0
pacm1AMBaH1e METaAMUYECKMX AUCTOB:

BUOpaLMA ay, m/c? 8,5 7,0
norpetHocTb K m/c2 2,0 2,0

YKasaHHbIM B HACTOALLMX MHCTPYKLUMAX YPOBEHb BUOpaLWUK U3MEPEH TTIO METOAWKE U3MepEeHUA,
TTpoTMcaHHoOM B cTaHAapTe EN 60745, 1 MOXET ObITb UCTTOAb30BaH AAA CPABHEHMS
9NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH TTPUrOAEH TakXe AAA TIPEABAPUTEAbHOW OLEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3ku.
YpoBeHb BUOPaLMK yKasaH AAA OCHOBHbIX BUAOB paboTbl C aIAeKTPOMHCTpyMeHTOM. OAHaKo ecan
INEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAB30BaAH AAA BbITTOAHEHWA APYTUX PaboT ¢ MpUMeHeHUeM pabounx
MHCTPYMEHTOB, HE TIPEAYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTEAEM, UAK TEXHUUECKOE 0OCAYXMBaHUE He byaeT
oTBeyaTb TPEAMTMCaHUAM, TO YPOBEHb BUOPaLMKU MOXET 6bITb MHBIM. ITO MOXET 3HAUUTEABHO
TTOBbICUMTb BUOPALMOHHYIO HAarpy3Ky B TeueHUe BCEN TTPOAOAKUTEABHOCTHU PaboThl.

ANA TOUHOM OLLEHKKU BUOPALIMOHHOM Harpy3ku B TeUeHUe OTIPEAEAEHHOrO BPEMEHHOIO MHTepBaAa
HY>XHO YUMTbIBaTb TaKXXe U BPEMA, KOrAQ MHCTPYMEHT BbIKAOUEH UAM, XOTA M BKAIOUEH, HO He
HaxoAMuTcA B paboTe. ITO MOXET 3HAUUTEABHO COKPATUTbL Harpy3Ky oT BUbpauMuK B pacuete Ha
TToAHOe pabouee Bpewms.

TpeAycMOTPUTE AOTIOAHUTEAbHbIE Mepbl 6€30TTaCHOCTH AAA 3aLLWTbI OTlepaTopa OT BO3AEWUCTBUA
BUOpaLKK, HATTPUMeEP: TEXHUUECKOE 0BCAYXXMBAHWE INEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumx MHCTPYMEHTOB,
Mepbl TTO TTOAAEPXAHUIO PYK B TeTAe, OpraH13aLmA TEXHOAOTMUECKUX TTIPOLLECCOB.

c € TexHUueckana AOKyMeHTaLmA:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
C MOAHOW OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAAEM, UTO D-70745 Leinfelden-Echterdingen

3afABAEHHE O COOTBETCTBUMU

OTMUCAHHbIN B pa3aene «TEXHUUECKUE AQHHbIEY Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYIOLLIMM Senior Vice President Head of Product
cTaHAapTaM MAM HOPMATUBHbLIM AOKYMEHTaM: Engineering Certification

EN 60745 cornacHo moAOXeHUAM AUPEKTUB
2004/108/EC, 98/37/EC (a0 28.12.2009), V Aly e
2006/42/EC (Hauwhas ¢ 29.12.2009). e W/ 1.V D

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 21.08.2009
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Cb6opka

> Tepea Bcemu pabotamu ¢
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaWTe
WITEMCEAb U3 PO3ETKH.

yCTaHOBKBICMeHa TTUABHOIO TTOAOTHA

» TIpu yCcTaHOBKE TTMAbHOIO TTOAOTHA HapeBai-
Te 3allMUTHbIe TepyaTKU. [IPUKOCHOBEHMWE K
TTMAbHOMY TTIOAOTHY UpeBaToO TpaBMaMMu.

Bbl60p TTUABbHOIO TTOAOTHa

0630p PEKOMEHAYEMbIX TIMABHbBIX TTOAOTEH Bbl
HaMAeTe B KOHLIE HACTOALEro PyKOBOACTBA.
TTPUMEHANTE TOABKO TTMAbHbIE TTOAOTHA C
OAHOKYAQUKOBbIM XBOCTOBUKOM (XBOCTOBMK T).
AAMHA TTMABHOTO TIOAOTHA HE AOAKHA TTPEBbILATL
AAMHY, HEOBXOAMMYIO AAA TTPEAYCMOTPEHHOTO
poTMAQ.

AAS TIMAEHUS C MaAbIM PAAMYCOM TIPUMEHSNTE
y3KUEe TIMAbHbIE TIOAOTHA.

YcTaHOBKa MMUABHOro TTOAOTHa (cm. puc. Al)

TTpu HEOBXOAMMOCTH CHUMMUTE KpbiwKy 10 (cMm.
«KpblWwKay).

BcTtaBbTe MUAbHOE TTOAOTHO 19 3ybbAMMK B CTO-
POHY pe3a A0 PUKCUPOBAHUSA B TTOABEMHOM
wTaHre 16. Poiuar SDS 17 aBTOMaTMuecku mepe-
XOAWT Ha3aA U TIMAbHOE TTOAOTHO BAOKMpYeTCS.
He omxuMamnTe pykow pbluar 17 Hasaa, Tak Kak
TP 3TOM Bbl MOXeTe TOBPEANTb SAEKTPOUHCTPY-
MEHT.

Tpu ycTaHOBKE TIMABHOTO TTOAOTHA CAeAUTE 3a
TEM, UTOObl CTIMHKA TTMAbHOTO TTOAOTHA BOLAA B
a3 HampaBAAoLLEro poArMka 18.

> TIpoBepbTe MPOUHYIO TTOCAAKY TTMABHOTO
TOAOTHA. He 3achuKcupoBaBLUeecs TTMAbHOE
TTOAOTHO MOXET BbITIACTb U PaHUTb Bac.

Bbi6poc MMABHOro TTOAOTHa (cM. puc. A2)

» TIpu BbITaAKMUBaHUU TTUABHOIO TTOAOTHA
AECPXUTE SIAEKTPOUHCTPYMEHT Tak, yTOo6bI HE
TPaBMUPOBaTbh OKPYXXalOWUX AULL U
YXUBOTHbIX.

TMoBepHUTe pbluar SDS 17 a0 yrmopa Briepea B
HarmpaBA€HWK 3aLLWTbl OT TPUKOCHOBEHUA 20.
TTMAbHOE TTOAOTHO BbIXOAMT U3 3aLETAEHUA U
BblbpacbiBaeTcs.

Mara3uH MUAbHBIX TTonoTeH (PST 900 PEL)
(cm. puc. B)

B marasunHe muAbHbIX TTOAOTEH 21 MOXHO
XPaHUTb A0 6 TTUAbHbIX TTOAOTEH AAMHOM AO

110 mMm. CKAaAbIBaWTe TTMAbHbIE TTOAOTHA
OAHOKYAQUKOBOTO TUTa (C T-XBOCTOBMKOM) B
TTPeAYCMOTPEHHOE AAA 3TOTO YyraybaeHue B
MarasuHe TTMAbHbIX TTOAOTEH. MOXHO CKAaAbIBaTb
AO TPEX TIMAbHbIX TIOAOTEH APYT HaA APYTrOM.

3akpoiTe MarasuH U BABMHbTE €ro A0 yropa B
ma3 B OTTOPHOM TAnTE 7.

OmnopHbik 6awmak (PST 1000 PEL)

TTpn 06paboTke UyBCTBUTEAbHbIX TTOBEPXHOCTEN
Bbl MOXeTe mocTaBUTb OMOpHbIM bawmMak 11 Ha
OTIOPHY TIAUTY 7, uTobObl TTPEAOTBPATHUTD
obpasoBaHWe PUCOK W LaparmrH Ha TOBEPXHOCTH
3aroToBKH.

AAs ycTaHOBKM oTtopHoro bawmaka 11 3auenute
ero criepeamr 3a OTOPHYHO TAUTY 7 U TIPUXMUTE
3aTeM C3aAM HaBepx A0 (PUKCUPOBAHMSA.

TTPOTUBOCKOAbHbIW BKAAAbILL

TTPOTUBOCKOAbHbIM BKAAAbILL 22 (TIPUHAAAEXK-
HOCTb) MOXET TTPEeAOTBPaTUTb CKaAbiBaHWeE TTO-
BEPXHOCTHU TIPU PaCTTMAMBAHWUK APEBECUHDI. TTpo-
TUBOCKOAbHbIM BKAAAbILL MOXET 6bITb UCTTOAb-
30BaH TOAbKO AAA OTIPEAEAEHHbIX TUTIOB TIMAbHbIX
TTOAOTEH W TOABKO TIPW YrAe pacrnAnMBaHusa 0°.
TTPUMEHEHWE TTPOTUBOCKOABHOIO BKAAAbILLA
WUCKAIOUAET TTMAEHUE BOAM3U KPOMKH CO
CMelLleHHOW Ha3aa OTTOPHOM TTAUTON 7.

BaaBWTe TIPOTUBOCKOABHbBIN BKAAABILL 22 CHU3Y B
OTTIOPHYO TAUTY 7.

PST 1000 PEL (cm. puc. C): TTpu MpUMeHeHuu
omnopHoro 6awmaka 11 MPOTUBOCKOAbHbI
BKAaAbILL 22 yCTaHaBAMBAETCA HE B OTTOPHYIO
TTAMTY 7, @ B OTIOPHbIV bawmak.

KoHTpoAb AMHMM pacmiMAa «Cut Control»

KoHTpoAb AMHU pacninaa «Cut Control»
TTO3BOAAET BECTU INEKTPOUHCTPYMEHT TOUHO
BAOAb 0603HAUEHHOM Ha 3aroTOBKE AUHUU
pacmnuaa. B Habop «Cut Control» BXOAUT OKOLIKO
12 c meTKamu yraa mpornuaa U LOKOAb 13 anA
KPEemAeHUA Ha SNEKTPOUHCTPYMEHTE.
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KpenaeHnue «Cut Control» Ha omopHo¥ TIAUTE
(cm. puc. D)

3akpernunTe OKOLWKO AAA KOHTPOAA AMHWUK
pacmninaa «Cut Control» 12 B KpemnmAeHUsaX LOKOAR
13. 3ateMm cAerka CoXMUTE LLOKOAb U AalTe emy
BOWMTH B 3aLlENAEHME B HampaBAAtoLen 23
OTTOPHOM TIAMTBI 7.

Kpenaenue «Cut Control» Ha omopHoMm
6awmake (PST 1000 PEL) (cm. puc. E)

TTp1 AQHHOWM CUCTEME OKOLLKO AAAl KOHTPOAA
AMHMKU pacrinaa «Cut Control» 12 MoxHO
3aKpemnuTb BMecTe C LlokoreM 13 Ha omopHou
MAUTE 7 AW OTAEAbHO HETTOCPEACTBEHHO B
KpenAeHnsax omopHoro bawmaka 11.

CHUMHWTE LOKOAb AAA KOHTPOAA AMHWM pacrivAa
«Cut Control» 13 c ommopHoM MAUTbI 7. AAA 3TOrO
CAerka COXMUTE LLOKOAb M BblHbTE €ro 13
HampaBAAtoLwen 23.

CHMMUTE OKOLLIKO AN KOHTPOAA AMHWK pacrinaa
«Cut Control» 12 c uokoas 13 v 3akperuTe ero
B KPETAEHMAX Ha oropHoM bHalimake 11.

OTCOC MbIAU U CTPYXKKH

» TTbiAb HEKOTOPbIX MaTepPHUaAOB, KakK Harp.,
KpPacoK C COAepXaHWeM CBMHLA, HEKOTOPbIX
COPTOB APEBECUHbI, MUHEPAAOB U METAAAOB,
MOXET ObITb BPEAHOM AAA 3A0POBbS.
TTPUKOCHOBEHME K TTbIAW Y TTOTTaAaHWE TTbIAU B
AbIXaTeAbHble TTyTU MOXEeT Bbl3BaTb
annepruyeckre peakumu u/vam 3aboreBaHus
AbIXaTeAbHbIX TTyTEN oTiepaTtopa UAK
HaxoafLlerocs B6AM3K TTepcoHana.
OmpeAeAeHHble BUABI TIbIAM, Harp., Ayba u
byKa, CuMTaloTCA KaHUEepOoreHHbIMWU, 0CObBeH-
HO COBMECTHO C TTpUCaAKaMM AAA 06paboTKK
ApPEeBeCHHbl (XpomaT, CPEACTBO AAA 3aLLUUThI
ApeBecHHbl). MaTepuran c coaep>xaHueMm ac-
becTa pa3pelaetcsa obpabarbiBaTb TOAbKO
crieyManmcTam.

— T1o BO3MOXHOCTH TIPUMEHANTE OTCOC TTbIAK.

— Xopolo nMpoBeTpMBanTe pabouee MecTo.
— PekoMeHAyeTcA TTOAb30BaTbCA pecnupa-
TOPHOM MackoM ¢ UABTPOM KAacca P2.

CobaopanTe pencteytolive B Bawen ctpaHe
npeAnMcaHma ana obpabaTtbiBaeMbIx
mMaTepuanos.
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Kpbiwka (cm. puc. F)

MoHTUpYWTe KpbILLKY AAA oTcoca 10 A0 TIPUCOeAn-
HEHWA INEKTPOUHCTPYMEHTA K TTbIAEOTCOCY.

HaaeHbTe KpbilwKy 10 Ha 9IAeKTPOUHCTPYMEHT
Tak, UTobbl KPETIAEHWA BOLIAKW B 3aLETAEHUE B
rmasax Ha Koprmyce.

CHuMmaMmTe KpbiwKy 10 mpu paboTax 6e3
MbIAEOTCOCA M TTPU TTUAEHUM TIOA YTAOM. COXMUTE
KPbILWKY Ha YPOBHE HAPY>KHbIX KPETAEHHI K
CHUMMUTE ero, TIOTAHYB BepeA.

TipucoeanMHeHHue mbineoTcoca

HacaauTe WAaHr oTcacbiBaHWA 4 (TTPUHAANEX-
HOCTH) Ha maTpybok oTcoca 5. CoeanMHMTE WAAHT
oTcacbiBaHWA 4 C TILIAeCOCOM (TTPUHAAAEXKHOC-
™). O630p BO3MOXHOCTEN TTPUCOEAUHEHUSA K
Pa3AUYHbIM TTbiIAECOCaM Bbi HaﬁAeTe B KOHUE
HaCTOSALLErO PYKOBOACTBA.

BblkAtOUaiTe CAYB OTTMAOK TTPU TIOAKAKOUEHHOM
nbinecoce (cM. «CucTema CAyBa OTTMAOKY).

TTbinecoC AOAXKEH BbITb TPUTrOAEH AAS obpabaTbl-
BaeMoro mMarepuana.

TTpYMeHsANTE CTIeLManbHbIM TTBIAECOC AAA OTCAChI-
BaHWA 0cob0 BPeAHbIX AAA 3AOPOBbA BMAOB
MbIAM — BO3OYAUTEAEN paKa MAW CYXOWM TIbIAW.

PaboTta ¢ MHCTPyMeHTOM

PeXumbl paboTbl

> Tepea Bcemu pabotamu ¢
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaWTe
LWITENCEeAb U3 PO3ETKH.

HacTpoiika MaATHUKOBOIO ABMXXEHUA

qupre CTYyNmeHU MaATHUKOBOIoO ABMXXEHUA TT03-
BOAAIOT ONITUMaAbHbIM 06pa3oM MPUBECTH
CKOPOCTb pe3aHue, MOLHOCTb MUAEHUS U
PUCYHOK LIAMGOBAHHOM TTOBEPXHOCTH B
cooTBeTCTBMEe C 0bpabaTbiBaeMbiM MaTepPUaNOM.

C nmomoubto pblyara 8 Bol MOxeTe peryaupoBaTb
MafATHUKOBOE ABMXEHUWE TakXe U BO BpeMsa
paboThbl.

e e 0 63 MaATHMKOBOIO ABMXEHUA
e e 0 CAAOOE MAATHUKOBOE KoAebaHMe
.. 0 CpeAHee MasTHUKOBOe KonebaHue
B e 0 CUAbHOE MafsTHUKOBOE KOoAebaHue

Bosch Power Tools
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ONTUMaAbHYHO CTYTIEHb MAATHUKOBOTO ABUXEHHSA
MOXHO OTTPEAEAUTL TTPOBHbBIM TIMAEHWEM. TTpn
3TOM PYKOBOACTBYWTECH CAEAYHOLLMMMU
PEKOMEHAALMUAMM:

- UeM TOHbLUE M UMLLe AOAKHbBI ObITb KPOMKM
pacruna, Tem boaee HU3KYHO CTEMeHb
MaATHUKOBOTIO KOAeBaHWA HYXXHO BblOUpaTh,
MAM BOODLLE OTKAIOUMUTE MAATHUKOBbIE
KonebaHus.

— TIpu 06paboTKke TOHKUX MaTepuranoB (Hampw-
MEep, XeCTU) BbIKAtOUANTE MAATHUKOBOE
ABWXEHME.

— ObpabaTbiBalTe TBEPAbIE MaTepHaAbl (Hampw-
Mep, CTaAb) CO CAAbbIM MasiTHUKOBbIM
KonebaHUeM.

— AAS MATKKMX MaTepUanoB U TTPU TTMAEHUU Ape-
BECUHbl B HATTPaBAEHWW BOAOKHA Bbl MoxeTe
paboTaTb C MaKCMMaAbHbIMU MAATHUKOBbIMMU
KonebaHUAMMU.

HacTpoiika yraa pacnuaa

OTIOpHYHO TIAUTY 7 MOXHO TTOBOpauMBaTh BAEBO
WAM BITPABO Ha YroA Ao 45°.

KpblwKy Ars oTcoca 10 M TPOTUBOCKOAbHbIV
BKA@AbILL 22 HEAb3A UCTTOAb30BaTb TIPU KOCOM
pacruAOBKe.

TTpn HEOBXOAMMOCTH CHUMUTE KpbiliKy 10
(cM.«KpblwKa», cTp. 61) ¥ TPOTUBOCKOAbHbIN
BKAaAbILL 22 (CM. «TTPOTUBOCKOAbHbIN BKAGABILL»,
cTp. 60).

PST 900 PEL (cMm. puc. G):

— CHMMHWTE MarasuH MUAbHbIX TTOAOTEH 21 C
OTTOPHOM TIAUTBI 7.

= OTnycTUTE BUHT 24 M CMECTUTE OTTOPHYIO TIAUTY
7 cAerka B HampaBAeHMHM TTaTpybka oTcoca 5.

— /AN HACTPOMKKM TOUHOTO yrAa HAKAOHA OTTop-
Has MAMTa OCHallleHa CAeBa M CTipaBa TOUKamm
(OUKCUPOBaAHWA ANF 3HAueHu B 0°, 22,5° #
45°. TToBEpPHMUTE OTTOPHYIO TIAUTY 7 B COOT-
BETCTBWM CO LWKAAOM 25 B XenaeMoe ToAOXKe-
Hue. Apyrue 3HaueHuna yraa HakAoHa MoryT
6bITb YCTAHOBAEHbI C TTOMOLLbIO YrAOMepa.

— 3arem CMecTuTe OTIOPHYIO TIAUTY 7 B Hampas-
AeHWe TIMAbHOro ToAoTHa 19 Ao yropa.

— 3aTAHUTE BUHT 24.

PST 1000 PEL (cMm. puc. H):

— PackpoiTe 3aXMMHOW pbluar 6 oopHOM
TIAMTBI U CAETKA CMECTUTE OTIOPHYHO TIAUTY 7 B
CTOpOHy maTpybka otcoca 5.

— AAA HACTPOMKM TOUHOIO YyrAa HakAOHa orop-
Has MAWTa OCHallleHa CAeBa U CTpaBa Toukamu
(UKCUPOBaHWA ANA 3HaueHur B 0°, 22,5° u
45°. TToBepHUTE OTTOPHYIO TIAUTY 7 B COOT-
BETCTBMUM CO LLIKaAOK 25 B XeraeMoe TTOAOXKe-
Hue. Apyrve 3HaueHuA yraa HakAOHa MOTyT
6bITb YCTaHOBAEHbI C TTOMOLLbIO yrAOMepa.

— 3aTeMm CMecTUTe OTTOPHYHO TIAMTY 7 B Harpas-
AEHWe TTMABHOTO TTOAOTHa 19 Ao yropa.

— 3akpowTe 3aXMMHOM pbluar 6, yTobbl 3adhuK-
CHUpOBaTb OTIOPHYIO TIAUTY B YCTaHOBAEHHOM
TTOAOXEHMH.

KOHTPOAb AMHMM pacTiMAa TIPU KOCOIH
pacmunoBke (PST 900 PEL)

29 12

13 7 30 25

AAA KOHTPOAA AMHWMM pacmMaa Ha okolke «Cut
Control» 12 ecTb MeTKa 29 AAA pacTTUAMBaAHUA
oA TPAMBbIM YrAaom 0° U 1o oaHOW MeTke 30 AAA
pPacrMAMBaHMA TIOA TIPABbIM U A€BbIM yrAom 45°
B COOTBETCTBMM CO LKanon 25.

Yroa pacrnuanMBaHuA B aAMamasoHe mexay 0° u
45° ompeaensieTcA TTPOTIOPLMOHAAbHO. MeTKy
MOXHO AOTTOAHUTEABHO 0603HAUMUTb HA OKOLLKe
ANA KOHTPOAA AMHMM pacTtiMAnBaHuA «Cut
Control» 12 cTuparowmmcsa Mapkepom 1 MoTom
CHOBa CTepeTb.

Y106bl AOCTUUb TOUHbIX PE3YALTATOB,
pPEeKoMeHAYeTCA CHauana CAeAaTb MPOOHbIN
TTPOTIUA.
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KOHTPOAb AMHMM pacTTMAA TTIPU KOCOM
pacniunoeke (PST 1000 PEL)

% %

30 12 13 25 7 31 11 25

AAA KOHTPOAA AMHWMK pacriMAa Ha okolwke «Cut
Control» 12 ecTb MeTKa 29 AAA pacTiMAMBaHUA
oA MPAMbIM YyrAoM 0° U TTO ABE METKM AAA
pactMAMBaHMA TIOA TIPABbIM U A€BbIM yrAaom 45°
B COOTBETCTBMM CO WKaAoK 25. TTpu KpemnaeHnu
y3Aa KOHTPOAA AMHUK PACTIMAA C TTIOMOLLbIO
LoKoAs AR «Cut Control» 13 Ha omtopHOWM TAUTE
7 HeOoBXOAMMO OPUEHTUPOBATLCA MO BHYTPEHHEHN
meTke 30. TTpu KperaeHnn okolwka aaA «Cut
Control» 12 HemmOCPEACTBEHHO Ha OTTOPHOM
b6awmake 11 He0OXOAMMO OPUEHTUPOBATLCA MO
BHellHel meTke 31.

Yroa pacnmaMBaHuA B aManasoHe mexay 0° n 45°
OTIpeAeNAeTCA TIPOTTOPLMOHAABHO. MeTKy MOXHO
AOTIOAHUTEABHO 0603HaUMTb HA OKOLLKE AAA
KOHTPOAA AMHUM pacmianBaHma «Cut Control» 12
CTUpaoLWUMCA MapKepPOM U TTOTOM CHOBa CTEPETb.
Yt00bl AOCTUUDL TOUHbIX PE3YALTATOB,
pPEKOMEHAYETCA CHavana cAenaTb MPO6HbIN
TTPOTIUA.

CmelleHHe OTTOPHOM TTAUTDI
Tpu MUAEHUU BOAM3U KPOMKM OTTOpHas TAMTa 7
MOXET 6bITb CMeLLeHa Ha3aA.

PST 900 PEL (cMm. puc. G):

— CHWMWUTE Maras3uH MUAbHbIX TTOAOTEH 21 C
OTTOPHOM TIAUTBI 7.

—  OTnycTUTE BUHT 24 U CMECTUTE OTTOPHYHO TIAUTY

7 pO yTiopa B HarmpaBAeHUM TaTpybka otcoca 5.

— 3aTAHuTE BUHT 24.

PST 1000 PEL (cm. puc. H):

— PackpoiTte 3aXMMHOM pbluar 6 OTTOpPHOM
TTAMTbI U CAETKA CMECTUTE OTIOPHYIO TIAUTY 7 B
CTOpOHy maTpybka oTcoca 5.

— 3akpownTe 3aXKMMHOM pbluar 6, uTobbl 3aurK-
CUPOBaTb OMTOPHYIO TTAMTY B YCTAHOBAEHHOM
TTOAOXEHUM.
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PacnuanBaHWe Co CMeLLEeHHOM OTTOPHOM TTAUTOM
7 BO3MOXHO TOAbKO T0A yraoM 0°. Kpome Toro,
HEAb3fl UCTTOAb30BaTb Y3€A KOHTPOAA AUHWUHK
pacmmaa «Cut Control» ¢ uokonem 13,
TTapaAAeAbHbIM YTTOp C TIPUCTTIOCOBAEHMEM AAA
Bblpe3aHusa To Kpyry 26 (MTpUHAAAEXHOCTb), a
TaKXe MMPOTUBOCKOAbHbIN BKAAAbILL 22,

Cucrtema cayBa OTTMAOK

C MOMOLLbIO BO3AYLIHOW CTPYH CUCTEMbI CAYBa
OTIMAOK 9 AUHMIO Pe3a MOXHO AepPXXaTb UNCTOM OT
OTIMAOK.

\\ BkAtoueHMe cucTeMbl cayBa
\K v, omnuaok: TMpu paboTtax ¢ 6oAbLLIMM
‘W CbEMOM CTPYXKW Ha APEBECHHE,

o €% | naacTMacce 1 MoAOGHbIX Mare-
|7 ™ | pnaraxmiepeasunbe

BbIKAKOUATEAb 9 B HATIPaBAEHWH
naTtpybka oTcoca.

\ \\ BblkAOUEHHWE CUCTEMbI cayBa
K omnuaok: Tpu obpaboTtke meTanna

A W TIPU TTOAKAKOUEHHOM TTBIAET-
\@® £7 | coce TepeABMHbTE BbIKAOUATEAD

247—5_ 98 HampaBA€HUN TIMAbHOIO

TIOAOTHa.

BKAOUEHHE INEKTPOUHCTPYMEHTA

» YuuTbiBalTe HampsXeHne ceTu!
HampsajkeHne UCTOUHHUKA TOKA AOAXKHO
COOTBETCTBOBaTb AAHHbIM Ha 3aBOACKOW
TabAMUKe INEKTPOUHCTPYMEHTA.
IDAEKTPOUHCTPYMEHTbI Ha 230 B moryTt
paboTaTb Tak)ke M TPU HampsAXeHuu 220 B.

BkAloueHHe TOACBETKH

TToacBeTka 14 yayuliaeT BUAMMOCTb B
HEeTIOCPEACTBEHHOM 30He paboTbl. AAA
AOCTUXEHMA 0COBEHHO XOPOLWNX PE3YAbTATOB
pacrmMAMBaHUA UCTTOAb3YMTE TTOACBETKY B
COYETAHMM C Y3AOM KOHTPOAA AMHWMM pacrivaa
«Cut Control».

TToacBeTKa 14 BKAIOUYAETCA AETKMM HaXaTtuem
BblkAouaTens 3. Ecav Bbl HaxmeTe Ha
BbIKAKOUATEAb CUAbHEE, SAEKTPOUHCTPYMEHT

BKAIOUAETCA M TTOACBETKA OCTAETCHA BKAFOUEHHOMN.

» He cMoTpuTe MPAMO Ha MOACBETKY, OHa
moxeT Bac ocaenutb.
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BKAIOHeHMe/BbIKAIOHeHMe

ANA BKAIOUEHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA HAXMUTE
Ha BblKAKOUYaTeAb 3.

Ars huKcupoBaHMA BbikAlOUaTENd 3 AepXKHTE
ero BXaTblM W TlepeABHHbTE hukcaTop 1
HaTpaBoO UAW HAAEBO.

AAfl BBIKAIOUEHUA SIAEKTPOUHCTPYMEHTA OTITYCTH-
Te BblkAtouaTenb 3. TTpu 3aAeMCTBOBAHHOM (OMK-
caTope CHauana HaXMUTE Ha BblKAOUATEAb 3 U
MOTOM OTIYCTUTE €ero.

YrnpaBAaeHue U BbI6Op UacToTbl XOAOB

M3MeHAA yCUAMe HaxaTusA Ha BblKAOUATEAb 3,
Bbl MOXeTe MAaBHO MEHSATb UaCTOTY XOAOB
BKAIOUEHHOIO 3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

Tpu 3adpMKCHPOBAHHOM BblKAOUaTeAE 3
3NEKTPOUHCTPYMEHT paboTaeT c TpeABapUTEAbHO
HACTPOEHHOM UAaCTOTOM XOAOB.

C MOMOLLb YCTAaHOBOYHOro KoAecuka 2 Bbl
MOXeTe U3BMEHATb YUACTOTY XOAOB TaKXe U BO
BpeMs paboTbl.

1-2: HW3KOE UMCAO XOAOB

3-4: cpepHee UNCAO XOAOB

5-6: BbICOKOE UMCAO XOAOB

HeobxoarMas yacToTa XOAOB 3aBWUCHT OT
Matepuana M paboumnx yCAOBUM U MOXeT bblTb
ornpeaeneHa METOAOM TPo6.

TTpn TTOABOAE TIMABHOIO TTOAOTHA K 3aroToBKe U
TmPH pacimMAMBaHUK TTAaACTMacC U aAtOMUHKUA
PEKOMEHAYETCA YMEHbLATb YaCTOTy XOAOB.

TTpY MTPOAOAXKHUTEABHOM paboTe C HU3KOM UacTo-
TOW XOAOB 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXET CUABHO
HarpeTbcA. BblHbTE TMABHOE TTOAOTHO M3
3NEKTPOUHCTPYMEHTA U AAA OXAQXKAEHUSA
BKAOUMTE SAEKTPOUHCTPYMEHT C MaKCUMaAbHbIM
YacTOTOM XOAOB MPUBAUBUTEABHO Ha 3 MUHYTHI.

YKa3aHuA 10 TPUMEHEHUIO

> Tlepea Bcemu pabotamu ¢
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaWTe
WITEMCEAb U3 PO3ETKH.

» Tipu 06paboTke HEGOABLUMX UAU TOHKHUX
3aroToBOK BCEraa UCTTOAb3YHTe CTabUAbHYI0
OTIOPY MAM TIMABHYIO cTaHumio (Bosch
PLS 300).

TuAeHune c yranauBaHuem (cm. puc. I)

» MeToAOM yTanmAMBaHUA MOXHO obpabaTbl-
BaTb TOAbKO MArKMe MaTepuanbl, Halpumep,
APEBECHHY, TMITCKAPTOH U T.T.!

AAA TTMAEHUA C yTarAMBaHWEM TIPUMEHANTE
TOAbKO KOPOTKHKE TIUAbHbIE TTOAOTHA. TTAeHHe ¢
yTanAMBaHUEM BO3MOXHO TOAbKO TIPH Yrae
pacrmivaa 0°.

YCTaHOBUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT TTepeAHen
KPOMKOW OTTOPHOW TAWTbI 7 Ha 3aroToBKY, HO
TTMABHOE TTOAOTHO 19 He AOAXKHO TIPU 3TOM
KacaTbCA 3aroTOBKM, U BKAKOUUTE UHCTPYMEHT.
Ha 3AEKTPOMHCTPYMEHTaxX C PEryAMpoOBaHWEM
YacTOTbl XOAOB YyCTaHOBWUTE MaKCUMaAbHOE
UMCAO XOAOB. KPErKo MPUXMUTE SAEKTPO-
MHCTPYMEHT K 3aroTOBKE U MEAAEHHO TIorpy3unTe
MTMAbBHOE TIOAOTHO B 3arOTOBKY.

Kak ToAbKO OTTOpHanA MAWTa 7 BCEW TTAOLLAABIO
AFIXKET Ha 3aroToBKYy, Bbl MOXeTe MUAUTb BAOAb
XXEeNaeMoW AMHUU pacTiuAa.

TapanAnenbHbIW YTTOp C YCTPOUCTBOM AAA
Bblpe3aHuUA o KPyry (MMpUHaANEXHOCTH)

AAA paboT ¢ MapanreAbHbIM YTTOPOM C YCTPOMCT-
BOM AASl BbIpe3aHUs To Kpyry 26 (mpuHaanex-
HOCTb) TOALLMHA 3arOTOBKM HE AOAKHA TTPEBbI-
watb 30 MMm.

CHUMHWTE LOKOAb AAA KOHTPOAA AMHWK pacrvaa
«Cut Control» 13 c ormfopHoM MAUTBI 7. AR 3TOrO
CAerka COXMMUTE LIOKOAb U BblHbTE €ro 13
HampaBAAtowen 23.

PST 1000 PEL: TTp1 UCTTOAb30OBaHWK OTTOPHOTO
6alwmaka 11 OKOLIKO AN KOHTPOAA AMHWK pacTiMAa
«Cut Control» 12 MOXHO 3aKpemnuTb criepean Ha
omopHoM batmake. 310 obaeryaeT TOUHy
HACTPOMKY Ha HEOBXOAMMYHO AUHUIO PACTIMAQ,
0COBEHHO TTIPH KOCOW PacTMAOBKE (CM. «KOHTPOAb
AMHWUW pacriMAa TIPU KOCOM pacTMAOBKE»,

cTp. 63).

TTapanneAbHbIM pactimA (cM. puc. J): OTmycTuTe
(DUKCHUPYIOLWKNI BUHT 27 ¥ TTePEABUHbBTE LIKAAY
rmapasreAbHOro yropa 1o HampasAftoLwen 23 B
OTTOPHOM TIAUTE. YCTaHOBMUTE XEAAEMYIO LUMPUHY
pes3a Ha WKane y BHYTPeHHeN KPOMKHK OTTOPHOM
TTAWUTBI. 3aBUHTUTE (DUKCUPYIOLLMIM BUHT 27.
Bbipesbl o kpyry (cM. puc. K): TTpocBepauTe Ha
AMHWUW pacriMAa B TIPEAeAax Kpyra, KOTopbli
HEOHXOAMMO BbITIMAWUTL, OTBEPCTHE
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AOCTaTOUHOTO AASI TTPOXOXAEHWA TTIMABHOTO
MoAOTHa pa3mepa. ObpaboTanTte oTBEPCTUE
(pe3on UAK HATTMABHUKOM, UYTObbI MUAbHOE
TTOAOTHO HAXOAMAOCH B OAHOWM TTAOCKOCTH C
AMHWeEN pactiuaa. TlepectaBbTe (PUKCUPYHIOLLMI
BWHT 27 Ha APYryt0 CTOPOHY MapaAAeAbHOro
yriopa. lMpocyHbTe LWKaAy MapaAAeAbHOro yropa B
HampaBAALOLWYHO 23 OTTOPHOW TTAWTDI.
TpocBepAUTe B 3aroTOBKe OTBEpPCTHE
rmocepeArHe OTpesKa, KOToOpbIM HEOOX0AUMO
BbITTMAUTL. BCTaBbTe LeHTpUpylollee ocTpre 28
BO BHYTPEHHee OTBepPCTUE TTaparieAbHOro yropa
W B TIPOCBEPAEHHOE OTBEpCTHE. YCTaHOBUTE TTO
WKaAe PaAMyC Ha BHYTPEHHEM Kpae OTToOpHOM
TTAUTBI. 3aTAHUTE (PUKCUPYIOLLNUI BUHT 27.

OxAaxxparollee U cMa3sbliBaloLLee CPEACTBO

an PaCmmMAUBaAHUN MEeTaAAa CAEAYET AAA
OXAQXKAEHWA MaTepuana HaHECTH OXAaxAaloLlee
W CMasblBalolllee CPEACTBO BAOAb AMHUM
pacrivaa.

Pycckui | 65

Texob6cAy)XUBaHME U CEPBUC

TeXOﬁCI\Y)KM BaHUEe U OUUCTKa

» Tlepea Bcemu pabotamu ¢
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITacKUBaWTe
LITENCEeAb U3 PO3ETKH.

» AAA obecrmeueHUs KauecTBeHHOM U 6e3omac-
HOW paboTbl cAeAyeT TOCTOAHHO COAEpPXXaTb
3AEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALMUOHHDbIE
LWeAHU B UUCTOTE.

PeryaspHo ouuLaiTe rHe3a0 MMAbHOIO TIOAOTHA.
AAR 3TOTO BbIHbTE TTMABHOE TIOAOTHO W3
3AEKTPOUHCTPYMEHTA U CAera MmocTyunTe
AEKTPOUHCTPYMEHTOM TTO POBHOM TTOBEPXHOCTHU.

CHAbHOE 3arpsisHEHWE INEKTPOUHCTPYMEHTA
MOXET MPUBECTU K HEUCTTPABHOCTAM (DYHKLMH.
TT03TOMY He TTMAWUTE CUABHO TIbIAAILLIME MATEPHaAbI
CHU3Y MAW HAA TOAOBOM.

> TIpu 3KCTpeMaAnbHbIX YCAOBUAX pPaboTbl
BCeraa UCTTOAb3yWHTe O BO3MOXHOCTH
oTcacbiBaloLiee ycTpoicTBo. Yacto
TPOAYBaiTe BEHTUAALMOHHbBIE LLEeAU U
TIOAKAIOUAWHTE 3AEKTPOUHCTPYMEHT uepes
YCTPOWCTBO 3alUUTHOrO OTKAlOUueHus (Y30).
Mpu 06paboTke METAANOB BHYTPU
INEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTKAQAbIBATHCA
TOKOTTPOBOAALLAA TTbIAb. 3TO MOXET UMETb
HeraTMBHOE BO3AEMCTBME Ha 3aLLUTHYHO
M3OAAILMIO SAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Bpems oT BpeMeHW CMasbiBalTe HampaBAAOLWMI
poArk 18 karaen macaa.

PeryaapHo mpoBepAiTe HampaBAAOLWWK POAUK
18. 13HOLWEHHbI POAMK AOAXKEH OblTb 3aMEHEH B
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHON MACTEPCKOW AAA
3NEKTPOUHCTPYMeEHTOB Bosch.

ECAM 9NEKTPOUHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLLATEeAb-
Hble METOAbI U3TOTOBAEHWA U UCTIbITAHUSA, Bbli-
AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAEAYET TIPOU3BOANTD
CUAAMU aBTOPHU30BaAHHOM CEPBUCHOM MacTep-
CKOM AN SAEKTPOMHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch.

TToxanyHcTa, BO BCex 3armpocax v 3akasax
3amnuacrein obasartenbHO ykasbiBanTe 10-
3HaUHbIM TOBAPHbIM HOMEP TTO 3aBOACKOM
TabAMUKE SAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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CepBUCHOE 06CAYyXHBaHHE U
KOHCYAbTaLMA TTOKyTaTeAel

CepBUCHbINA OTAEA OTBETUT Ha Bce Baww Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY U 0b6CAyXMBaHMIO Balero mpo-
AYKTa M TakXe TIo 3amuyactaM. MoHTaxHble
uepTeXu U MHOPMaLIMIO TTO 3amyacTAM Bel
HanAaeTe Takxe 1o appecy:

www.bosch-pt.com

KoAaneKkTUB KOHCyAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B Bompocax MoKYIMKKU, TPUMEHEHUA U
HACTPOMKM TIPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEMN.

Poccuna

00O «Pobept Boww»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 06CAYXMBaHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Akapemuka Koponesa 13, ctpoeHue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

dakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Boww»

CepBUCHbIV LEHTP TT0 06CAYKMBaAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTa

yA. LLBeuoBa, 41

198095, CaHkT-TleTepbypr

Ten.: +7 (812) 449 97 11

Qakc: +7 (812) 44997 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «PobepT bowwx»

CepBHUCHbIN LEHTP TTO 0B6CAYXXMBaHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

[OpCcKMI MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubUpCK

Ten.: +7 (383) 359 94 40

dakc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

000 «Pobept Bow»

CepBUCHbIV LEHTP TTO 0O6CAYXUBaAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

YA. ®poHTOBbLIX bpHraa, 14

620017, EkatepuHbypr

Ten.: +7 (343) 365 86 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56

®akc: +7 (343) 37879 28

Benapycb

WTT «PobepT Bowx» OO0
220035, r.MuHcK

yA. Tummpnasesa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 25478 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 254 79 16
®akc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

YTuausauun

OTCAYXMBLUME CBOW CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTHI,
TTPUHAANEXHOCTU U YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTb Ha
9KOAOTMUECKM UMCTYIO PeKyTepaLmio OTXOAOB.

ToAbKO AAA cTpaH-uAneHoB EC:

He BblbpacbiBanTe aNEKTPO-
MHCTPYMEHTbI B ObITOBbIE OTXOAbI!
CoraacHo EBpomienckon AUPEKTH-
Be 2002/96/EC o cTapbIX 3AEKTpU-
UYECKMUX U INEKTPOHHbBIX MHCTPY-
MeHTax v mpubopax u
aAEKBATHOMY TTPEATTMCAHUI0 HaLLMOHAABHOTO
TpaBa, OTCAYXMBLUWE CBOW CPOK SAEKTPOUHCTPY-
MEHTbI AOAXHbI OTAEABHO cobupaTbca U caaBaTh-
CAl HA 3KOAOTMUECKM UKUCTYIO YTUAU3ALMIO.

Bo3MOXHbI U3BMEHEHHUA.

P&

ME77
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meku

3aranbHi 3acCTepeXeHHA ANA

eAeKTPOTpPHUAaAIB

& NONEPEMXEHHA TMpouuTalite BCi 3acTe-
PeXeHHA i BKasiBKH.

HeAoTprMMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MoXe

TTPU3BECTU AO YAAPY EAEKTPUUHWM CTPYMOM,

rToXxexi Ta/abo cepMo3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraitte Ha MaibyTHE Ui Momrepea-

YKEHHA | BKa3iBKH.

TTia TOHATTAM «EAEKTPOTIPUAAA» B LMX 3acTepe-

XKEHHAX MA€eTbCA Ha yBasi EAeKTPOTIPHAAA, LLO

rpautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia

aKyMyAATopHOT 6aTapei (6e3 enekTpokabeato).

1) Besmeka Ha po6ouomy micui

a) Tpumaiite cBoe poboue mMicue B UUCTOTI i
3abesmneurte po06pe ocBiTAeHHA pobouoro
micuA. beanaa abo moraHe oCBIiTA€HHSA Ha
pobouomMy Micli MOXyTb TTPM3BECTH A0
HeLlacHUX BUTTAAKIB.

6) He mpauioiiTe 3 eAeKTPOTIPUAAAOM Y
cepeAoOBHLLI, Ae iCHY€e Hebe3meka BUBY XY
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasie a6o mUAy. EAeKTPOTPUAGAM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPU, Bip AKUX MOXE
3aMMartucA A abo mapu.

B) TTia uac mpaui 3 eAeKTPOTTPUAAAOM He
miamyckaite Ao pobouoro micua aitei Ta
iHWKX Atopen. Bu moxeTe BTpatTUTH
KOHTPOAb Haa TIPUAAAOM, AKLWO Bawwa
yBara byae BiaBepHyTa.

2) EAeKkTpuuHa 6e3meka

a) LUtemceAb eAeKTPOTIPUAAAY TIOBUHEH
TacyBaTH AO po3eTKU. He Ao3BoAAETbCA
wo-HebyAb MiHATHU B WTenceAi. Ana
po60TH 3 eAeKTPOTIPUAAAAMM, LLLO MAIOTh
3axMCHe 3a3eMAEHHA, He BUKOPUCTOBYM-
Te apanTepu. BUKOPUCTAHHA OPUTiHAABHO-
ro LITETICEeAA Ta HAAEXHOI PO3ETKU 3MeH-
LIYE PU3KK YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

6) YHUKaHTe KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3em-
A€HUMMU TTOBEPXHAMM, K HaTp., TPy6amu,
6aTapeAMHM OTTaA€HHA, TAUTaMM Ta XOAO-
AUABHUKaMM. KoaW Balle Tino 3a3eMAeHe,
icHye 36iAblUeHa Hebesmeka yaapy enex-
TPUUHUM CTPYMOM.

YKpaiHcbka | 67

B) 3axMLLaiiTe TPUAAA BiA AOLLY | BOAOTH.
TTormapaHHA BOAM B @AEKTPOTIPUAAA 36inb-
LIYE PU3WK YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

~

r) He BukopucToByiiTe KabeAb AAA TIepeHe-
CEHHA eNeKTPOTIPUAAAY, MABIlLYBaHHA
a60 BUTAryBaHHA LUTETICEAA 3 PO3ETKH.
3axuwanTte Kabeab Bia CTTEKH, OAil,
roCTpUX KpaiB Ta AeTanel TTPUAAAY, LLO
pyxatoTbca. TTolKoAKeHU abo 3aKpyue-
HUM KabeAb 36iAbLIYE PU3KK YAAPY EAEK-

TPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHiWHIX pob6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYIiTE AULLE TaKUI TIOAOBXYBau,
WO TTPUAATHUI AAA 30BHILIHIX POG6IT.
BrKopuWCcTaHHA TTOAOBXYBaua, Lo pos-
paxoBaHW Ha 30BHILLIHI PO6OTH, 3MEHLIYE
PU3KK YAAPY EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

e) AKLo He MOXHa 3armobirTu BUKOPUCTaH-
HIO @AeKTPOTIPUAAAY Y BOAOFOMY cepe-
AOBHLLi, BAKOPUCTOBYHTE TIPUCTPIN
3aXUCHOro BUMKHEHHA. BuKopucTaHHA
MTPUCTPOKO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS 3MEH-
LYE PU3UK YAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.

3) Besmeka Aoaei

a) ByAbTe yBaXHUMH, CAIAKYHTE 3a TUM, WO
Bu pobute, Ta pO3CyAAMBO TOBOAbTECH
mia yac poboTu 3 eneKTpompuaasom. He
KOPUCTYHTECA €NEeKTPOITPUAAAOM, AKLLO
Bu cTtomnaeHi abo 3HaxoauTeca mia Ai€to
HapKOTHUKIB, CTTUPTHUX HaMoIB abo AikiB.
MWTb HEYBaXHOCTi TTIPU KOPUCTYBaHHi
EeAEeKTPOTIPUAAAOM MOXE TTPU3BECTH AO
CcepHO3HMX TPaBM.

6) Basraiite ocobucTe 3aXMCHe CTIopAA-
YXEHHA Ta 060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXUCHi
OKYAAPM. BaAraHHsa ocobucToro 3axuc-
HOTO CITOPAAXEHHS, AK HATIP., — B 3aAeX-
HOCTi BiA BMAY POBIT — 3aXMCHOT MackH,
CTTeUB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA, KAaCKU Ta
HaBYLUHUKIB, 3MEHLLUYE PU3HUK TPABM.

B) YHUKaWTe HEHaBMUCHOIro BMUKaHHA.
TMepL HiXX BBIMKHYTH €NEeKTPOTIPUAAA B
eneKTpomepexy abo mia’eAHaTH aKy-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu HOro B pyku
a60 MepeHOCUTH, BITEBHITbCA B TOMY, LIO
@AeKTPOTIPUAAA BUMKHYTUIH. TpHMaHHA
TaAbLA Ha BUMMKAUI TTiA Yac TTepeHeceHHs
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EAEKTPOTIPHUAAAY a00 TTIAKAIOUEHHS B
pPO3eTKy YBIMKHYTOrO MMPUAGAY MOXe
MTPU3BECTH AO TPABM.

r) TlepeA TUM, AK BMUKATHU €AEKTPOTIPUAAA,

npubepiTb HaAaropXXyBaAbHi iHCTPyMeH-
TU Ta raMKoBUM KAIOU. TTepebyBaHHA Ha-
AAroAXYBaAbHOTO iHCTpyMeHTa abo KAatoua
B UACTUHI TIPUAAAY, LLO 06epTaETbCA, MOXe
TTPU3BECTH AO TPABM.

A) YHUKaITe HETIPUPOAHOrO TTONOXKEHHA

Tina. 36epiranTe cTilike TOAOXKEHHA Ta
3aBXaAM 36epirante pisHoBary. Lle A03BO-
AMTb Bam Kpaiue 36epirat KOHTPOAb Haa
EAEKTPOTIPUAAAOM Y HECTIOAIBAHUX CUTYa-
uifx.

e) Baarante npupaTHui opar. He sasaraiite

TIPOCTOPUI OAAT Ta MpUKpPacK. He mia-
CTaBAfIHTE BOAOCCH, OAAT Ta PyKaBULIi AO
AeTanel IpUAaAy, Lo pyxatoTbes. [po-
CTOPUM OAAT, AOBre BOAOCCA Ta TIPUKpacH
MOXYTb TTOTPATNTUTU B AETAAI, O pyxa-
OTbCA.

) AKLO iCHYE MOXAMBICTb MOHTYBaTH TU-

AOBIACMOKTYBaAbHi a60 TMAOYAOBAIOIOUI
TPUCTPOI, TepeKoHanTecH, Wob BoHKU
6yAu pobpe Tia’€AHaHi Ta TPaBUABHO
BUKOPUCTOBYBAAUCA. BUKOPUCTAHHA
TTMAOBIACMOKTYBaAbHOIO TTPUCTPOID MOXE
3MeHWHTH Hebe3mekn, 3yMOBAEHI TTUAOM.

B) lMepeA TMM, AK peryAloBaTH WwWo-Hebyab

r

~

Ha IPUAAAL, MiHATH TPUAAAAA abo xoBaTH
TIPUAAA, BUTATHITD LUTETICEADb i3 PO3EeTKHU
Ta/ab0 BUTArHITb aKyMyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli momepeaxyBanbHi 3aX0AM 3 Tex-
HiKM 6€3TTeKN 3MEHLLYIOTb PU3UK HEHAB-
MMWUCHOTO 3aryCcKy TPUAaAY.

XoBaiTe eneKTPOTIPUAAAHU, AKUMU Bu
caMe He KOPUCTYETECD, BiA AiTel. He po3-
BOAAWTE KOPUCTYBAaTUCA €AEKTPOTIPUBO-
AOM ocobam, Wo He 3HaWOMI 3 Horo po-
601010 260 He uMTaAMU Li BKa3iBKU. Y pasi
3aCTOCyBaHHA HeAOCBiAUEHWMU ocobamu
TTPUAQAM HecyTb B cobi Hebeameky.

A) CTapaHHO AOrAAAaiTe 3a eAeKTPOTIPUAA-

Aom. Tlepesipsaiite, wWob pyxomi aetani
npunapy 6e3A0raHHO TpaLlOBaAUu Ta He
3aipanu, He 6yAu ToWKOAXKEHMMHU abo
HACTIAbKM TTIOLUKOAXXEHUMMU, Wob ue
MOFAO BIIAMHYTH Ha (DYHKLiOHYBaHHA
eNeKTPOTIpUAaAy. TToLKOAXKEHI AeTaAi
Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TepLl HiXX Kopuc-
TyBaTUCA HUMM 3HOBY. Beanka KinbKicTb
HelacHMX BUTTAAKIB CTTPUUMHAETHCA TTora-
HUM AOFAFIAOM 32 EAEKTPOTIPUAAAAMM.

e) TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH Ha-

rOCTPeHUMH Ta B uucTtoTi. CTapaHHoO
AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTU 3 TOCTPUM
pi3aAbHUM KPAEM MeHLLe 3acTpAlTb Ta
AErwi B eKCTAyaTauii.

4) TIpaBUAbHE TTOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eAeKTPOTIPUAAAAMU

)K) BUKOPUCTOBYITE €AEKTPOTIPUAAA, TIPHU-
AaAAA AO HbOTO, poboui IHCTPYMEHTH T.i.
BiATIOBiAHO AO LUX BKa3iBoK. BepiTb A0
yBaru mpu ubomMy ymoBu pobotu Ta cne-
uMcpiky BUKOHYyBaHOT po6oTu. Brkopuc-
TaHHA eAeKTPOTIPUAAAIB AAA PODBIT, AAA
AKMX BOHUW He TiepeabayeHi, Mmoxe
TTPU3BECTU A0 HEDEITTEUHUX CUTYyaLiN.

a) He nepeBaHTaXxyiiTe mpuaaa. Bukopucro-
BYWTe TaKMI TIPUAQAA, LLO CTIeliaAbHO
TPU3HAUEHUN ANA BIATTOBIAHOT poboTH.

3 MPUAATHUM TIPUAAAOM BUY 3 MeHWnM
PU3UKOM OTPUMAETE Kpallli pe3yAbTaTu
poboTu, AKLo byaeTe MpauloBaTh B 3a3Ha-

YEHOMY Aiama3oHi MOTYXHOCTI.
. 5) Cepsic
6) He KOpUCTyHTECA €AeKTPOTTIPUAAAOM 3
a) BianaBaiiTe CBili TPUAAA HA PEMOHT AULLE

TMOLWKOAXEHUM BUMUKaueM. EnekTpo-
TTPUARA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH abo
BMMKHYTH, € HeGe3TeuHuM i horo Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

KBaAichikoBaHUM chaxiBUAM Ta AULLIE 3 BU-
KOPUCTAaHHAM OPUriHaAbHUX 3aMUYacTHH.
Lle 3abe3meunTtb HeaneuHicTb MpUAaAY Ha
AOBTUMM yac.
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BKasiBKM 3 TeXHiKU 6e3meKu AnA
AOG3UKiIB

>

Tpu po6oTax, KOAM Po6oUNI iIHCTPYMEHT
MOXEe 3aUerTUTU 3aX0BaHy eAeKTPOTIPOBOA-
Ky a60 BAACHMM WWHYP YXUBAEHHSA, TPUMaTe
@NEeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30AbOBaHi PyKOAT-
KH. 3aUerneHHA TIPOBOAKM, LLO 3HAXOAWUTbCA
TTiA HaMPYyrow, MoXe 3apAAXKYBaTU TAKOX i
MeTaAeBi UaCTUHM eAEKTPOIHCTPYMeHTa Ta

TTPU3BOANUTU AO YAAPY EAEKTPUUYHUM CTPYMOM.

He miacTaBAANTE PYKU B 30HY PO3MUAIOBAH-
HA. He 6epiTbca pykoto mia o6pobaloBaHOO
AeTaAAl. KOHTaKT 3 TMAKOBUM TTOAOTHOM
ypeBaTUM TTOPaHEHHAM.

TiaABOAbTE @AEeKTPOTIPUAAA A0 06pobAatoBa-
HOT AeTaAi TIAbKM YBIMKHYTUM. TTpu 3acTps-
BaHHI eAeKTpoTIpMAasy B 06pobatoBaHin
AeTani icHye Hebeameka BiaCKaKyBaHHSA.

CAhiaKy#Te 3a TUM, Wo6 mia uac po3muAto-
BaHHA OTTOPHa TAMTa 7 Aobpe mpuAaArana Ao
3aroToBKHM. [Tpu epeKoci TMAKOBE MMOAOTHO
MOXe Tiepenamatuca abo mMpU3BOAUTU AO
BiACKaKyBaHHA TIPUAAAY.

TicAa 3aBeplieHHA pobouoi omepauii BUM-
KHiTb @AeKTPOTIPUAAA; BUTATYHTE TTUAKOBE
TIOAOTHO 3 TIPOPI3y AHULUE TCAA TOro, AK
eAEeKTPOTPHUAAA 3YTTUHUTBCA. Linm Bu
YHUKHWUTE BIACKAKYBaHHA €AEKTPOTIPUAAAY i
3modxeTe 6e3meyHo TTOKAACTH HOro.

BukopucToByiiTe Anulie 6e3a0raHHi, Hemoww-
KOAXEHi TTMAKOBI TTOAOTHA. TTorHyTe abo 3arty-

TIAeHE TTOAOTHO MOXe TpiCHyTVI abo BiACKOUWTH.

TTicAfA BUMKHEHHA He raAbMyiTe TTMAKOBE
TIOAOTHO HaTUCKYBaHHAM 360Ky. AaXe Le
MOXe TTOLKOAMTH TTIMAKOBE TTOAOTHO, TTepeAa-

matu noro abo TTPU3BECTU AO BiACKaKyBaHHH.

AAA 3HAXOAXXEHHSA 3aXOBaHUX B CTiHi Tpy6
260 eneKTPOTNPOBOAKH KOPUCTYHTECA
MPUAATHUMU TIPUAAAAMKU abo 3BepHiTbcA B
MicueBe MATTPUEMCTBO €AEKTPO-, ra3o- i
BOAOTOCTaYaHHA. 3auerAeHHA eneKTpo-
TTPOBOAKKW MOXE TTPU3BOAUTU A0 TTOXEXI Ta
yAapy eAeKTPUUHUM CTPYMOM. 3aUernAeHHA
rasoBoi Tpybu Moxe TPU3BOAUTH AO BUOYXY.
3auernAeHHA BOAOTTPOBOAHOI TPyHU Moxe
3aBAATH LUKOAY MaTepiaAbHUM LiHHOCTAM abo
TTPU3BECTH AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
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3akpinaoiite 06pobaloBaHuit MaTepian. 3a
AOTIOMOT O 3aTUCKHOTO MPUCTPOto abo Aewiat
06pobAOBaHMI MaTepian DiKCYETbCA
HaAiMHiLEe HIXX TTPU TPUMAHHI Moro B pyli.
Tpumaiite poboue micue B UUCTOTI.
OcobanBy HebesrmeKy ABAAIOTb COHOKO CyMmiLli
MatepianiB. TTUA AETKUX METaAiB MOXe
cranaxyBaTtv abo BUbyxaTw.

TepeA TUM, AK TIOKAAQCTU €AEKTPOTTPUAAA,
3aueKaWTe, MOKU BiH He 3YMMUHUTbCA. AAXe
pPOBOUMI IHCTPYMEHT MOXE 3aUeruTmCA 3a
Wo-HebyAb, WO TPHU3BeAe AO BTpaTH
KOHTPOAK HaA EAEKTPOTTPUAAAOM.

He KopUCTyHUTECA eNEeKTPOTTPUAAAOM 3 TToL-
KOAXXEHUM eNeKTPOLHYpoM. AKLLO Tia uac
po60oTH eneKTpolLHYp 6yAe MOLIKOAXKEHO,
He TOpKalTecA MOLIKOAXXEHOIO eNeKTpo-
WHYpPa | BUTATHITb LUTETICEAb 3 PO3ETKH.
TTOWKOAXKEHUHM eneKTPOoLWHYpP 36iAbLIye
Hebesreky yAapy eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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OmnUcaHHA MPUHUUTTY poboTu 20 3axucr BiA TOPKaHHA

. . ) 21 Mara3suH nmuakoBux oaoTeH (PST 900 PEL)
TpouuTaiTe BCi 3aCTEPEXEHHA i

BKa3iBKU. HepOTpHMMaHHA 3actepe-
€eHb | BKa3iBOK MOXe TMTPU3BECTU AO 23 HampsAMHa TapareAbHOro yrmopa

22 3axMCT Bia BUPUBaAHHA mMaTepiany*

yAapPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM, 24 TBuHT (PST 900 PEL)
roxexi Ta/abo ceprno3HMX TpaBM. 25 LLIKana KyTiB HaxmAy
26 TTapaneAbHUI yTIOp 3 TTPUCTPOEM AAA

TTpUu3HaueHHA MpUAaALY KPYroBoro po3nuAloBaHHA*
TTpUAaA TIPU3HAUEHUN AN PO3TTUAKOBAHHA Aepe- 27 YCTaHOBOUHWW FBUHT MMapaneAbHoOro ymopa*
BWHM, TTAQCTMACH, METAAIB, KEPAMIKU i TYMMU i 28 LleHTpyBanbHMI WITTMUAK TAPAAeAbHOrO
TTPOTIMAKOBAHHA OTBOPIB B LMX MaTepianax. BiH yropa*
AO3BOASIE 3AIMCHIOBATH AK PiBHI, TaK i 3aKpyraAeHi 29 TMosHauka po3MUAIOBaHHS 0°

TTPOTIMAM 3 KYTOM HaxuAy A0 45°. AOTpUMyHTECH

PEKOMeHAALM CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBaHMX
MTUAKOBMX TTOAOTEH. 31 TlosHauka po3MMUAOBaHHA 45° 3 OTTOPHUM

6awmakom (PST 1000 PEL)

30 TTo3Hauka po3mnuAoBaHHA 45°

306paxkeHi KOMITOHEHTH *306paxeHe abo omucaHe MPUAAAAA HE BXOAUTD B
CTaHAAPTHMI ob6cAar mocTtaBku. TTIOBHUI acCOPTUMEHT

Hymepauin 306paxeHnx KOMITOHEHTIB TPUAAAAA By 3HaliaeTe B Hawiii Mporpami mpUAaaAA.

TTOCUAQETLCA Ha 306paxXeHHA eAeKTPOTTPHUAAAY
Ha CTOPiHLUI 3 MaAOHKOM.

1 OikcaTtop BUMMKaua
KoaiwaTko AAA BCTAHOBAEHHA UaCcTOTH XOAIB
Bumukau
BiACMOKTYBaAbHUI LWAGHT*
BUTAXHUM TaTpybOoK

o b WN

3aTUCKHWI BaXiAb OTIOPHOI TTAWUTH
(PST 1000 PEL)

OmnopHa nauTa

~

8 Baxinb AAA BCTAHOBAEHHA MAaATHUKOBUX
KOAMBaHb

9 BuMMKau MPUCTPOIO AAA 3AYBAHHA CTPYXKM
10 Kpwuwka cUcTeMM BiIACMOKTYBaAHHSA
11 OmopHui bawmak (PST 1000 PEL)

12 BikoHUE AAA KOHTPOAIO AiHii pO3TMAOBaHHA
«Cut Control»

13 LloKOAb AAA KOHTPOAIO AiHIT pO3TTMAOBAHHA
«Cut Control»

14 TTiACBITAIOBaAbHWI CBITAOAIOA
15 PykoATKa (3 i30AbOBaHOI MTOBEPXHEID)
16 TTiAMOMHa wTaHra

17 SDS-Baxinb AnA po3OAOKYBaHHSA TTMAKOBOIO
MTOAOTHA

18 HampAamMHWI poanK
19 TIuakoBe TOAOTHO*
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TexHiuHi pAaHi

No63uk PST 900 PEL PST 1000 PEL
ToBapHWM HOMep 3603 CAO 2.. 3603 CAO 3..
KOHTPOAb AiHii po3mnuatoBaHHA «Cut Control» ° )
PeryaaTop yactoTu XoaiB ° °
TTorepeAHE BCTAaHOBAEHHSA UacTOTU XOAIB ° °
MaATHUKOBI KOAMBAHHA (] )
Hom. crioxnBaHa MmoTyXHiCTb Bt 620 650
KopucHa moTyXHicTb Bt 340 360
YactoTa X0AiIB Ha XOAOCTOMY XOAY N xBUA. 500-3100 500-3100
BeAnunHa mianomy MM 23 23
Makc. rAnbuHa po3mUAOBaHHA

— AEPEBUHU MM 90 100
— anlOMiHito MM 15 20
- cTani (HeneroBaHoi) MM 8 10
KyT posnuatoBaHHA (AiBOpyu/TpaBopyy), Makc. ° 45 45
Bara BiamosiaHO A0 EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,1 2,2
Kaac 3axucty o/n [el/n

AaHi 3a3HaueHi A HoMiHaAbHOT Hampyru [U] 230/240 B. TTpu MeHLWii Hampysi i B crieliaAbHUX KOHCTPYKLIAX AAA
TIeBHUX KpaiH Ui AaHi MOXY BiApi3HATUCA.

ByAb Aacka, 3BaxalTe Ha TOBapHUIM HOMep, 3a3HaueHWI Ha 3aBOACHKIM TabanuLi Baworo enekTporpuaaay.
ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKMX TTPUAAAIB MOXE PO3PI3HATUCA.

Bosch Power Tools 2 609 003 954 | (29.9.09)
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IHdhopmauina woao wymy i Bibpauii

PST 900 PEL PST 1000 PEL

PiBeHb WYyMiB BU3HAUEHWI BIATTOBIAHO AO
eBpormencbkoi Hopmu EN 60745.

OuiHeHWI AK A piBeHb 3BYKOBOTIO TUCKY BiA
TTPUARAY, AIK TIPABUMAO, CTAaHOBUTb

3BYKOBE HaBaHTaXEHHA AB(A) 86 86
3BYKOBA TTOTYXHiCTb AB(A) 97 97
moxubka K AB 3 8

BaAraiTe HaBYLHUKHK!

3aranbHa Bibpauisa (BeKTopHa cymMa TPboX
HampAMKIB), BU3HaueHa BiaToBiaAHO A0 EN 60745:
PO3MUAIOBAHHA AEPEBOCTPYXKOBUX TTAUT:

Bibpauia a, m/c? 11,5 10,0
moxubka K m/c? 4,0 2,0
PO3MUAIOBAHHA METaneBUX AUCTIB:

Bibpalia ay, m/c? 8,5 7,0
moxubka K m/c? 2,0 2,0

3a3HaueHnM B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpalii BUMiptoBaBCA 3a TTPOLEAYPOID, BUSHAUEHOK B

EN 60745; Heto MOXHA KOPUCTYBATUCA AAA TTIOPIBHAHHA TIPUAAAIB. BiH TTPMAATHUIM TAKOX | AAA
TTOTIEPEAHbOT OLIHKM BibpaLiMHOro HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHu piBeHb Bibpalii CTOCYETbCA FOAOBHMX POBIT, AAA AKMX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPOTIPHUAAA.
OAHaK TIpY 3aCTOCYBaHHI @AEKTPOTIPUAAY AAA iHWKX PobiT, pobOTi 3 iHWKUMK pobounmu
iHCTpyMeHTaMu abo TTpU HEAOCTATHbOMY TEeXHIUHOMY 0b6CAYroByBaHHI piBeHb Bibpaulii Moxe 6yTu
iHWKM. B pesyAbTaTi BibpaliinHe HaBaHTaXXeHHA MPOTArOM BCbOro iHTEPBaAy BUKOPUCTAHHSA TIPUAAAY
MOXe 3HAUHO 3POCTaTH.

AN TOUHOT OUiIHKK BibpauiitHOro HaBaHTaxeHHA Tpeba BpaxoByBaTU TAaKOX i iIHTEPBAAM Uacy, KOAK
TTPUAAA BUMKHYTUM abo, Xou i YBIMKHYTUI, ane came He B poboTi. Lle Moxe 3HauHO 3MEeHLWUTH
BibpauillHe HaBaHTaXXEHHA TTPOTArOM BCbOrO iHTEPBAAY BUKOPUCTAHHA TIPUAAAY.

BuaHauTe A0AATKOBI 3ax0an He3meku AAA 3aXMUCTY Bia Bibpalii mpauoruoro 3 mpMAaAOM, AK Harp.:
TeXHiuHe 0H6CAYroByBaHHA EAEKTPOTIPUAAAY | POBOUMX IHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pPyK, opraHisauis
pobouunx mpouecis.

3 . .. c E TeXHiuHi AOKYMEHTH B:
aABa MPo BIAMOBIAHICTb Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
Mu 3aABAAEMO TTiA Hally BUKAIOUHY BIATTOBIAQAb- D-70745 Leinfelden-Echterdingen

HIiCTb, WO OTIMCaHWM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT
BiATTOBiAQ€E TaKMM HOpMaM abo HOPMaTUBHUM
AokyMeHTaM: EN 60745 y BiATTOBIAHOCTI AO TTOAO-
XeHb AMpekTus 2004/108/EC, 98/37/EC (a0

28.12.2009 p.), 2006/42/EC (ricas _ -
29.12.2009 p.). WW/ g V /’%{@)é{h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 21.08.2009

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
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MoHTax

> Tlepea 6yAb-AKMMMU MaHITTyAALIAMMU 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
pO3eTKH.

MOHTa)K/3aMiHa TTUAKOBOIO TOAOTHaA

»> AAA MOHTaXy MMUAKOBOrO TTOAOTHA BAAranTe
3aXMUCHi pykaBuui. TOPKaHHA AO TIMAKOBOTO
MOAOTHA UpeBaTe MopaHeHHAM.

Bubip MMAKOBOro MOAOTHA

Orafia pEKOMEHAOBAHUX TTUAKOBUX TTOAOTEH Bu
3HaMAETe B KiHUi L€l iIHCTpyKUii. BUKopuUcTO-
BYWTE AMLLE TTIMAKOBI TTOAOTHA OAHOKYAQUKOBOTO
THma (3 T-xBOCTOBUKOM). TIMAKOBE TTOAOTHO He
MOBUHHE BYTU AOBLUMM, aHiX Le HeObXiAHO AAA
3amMAaHOBAHOrO MPOPI3Yy.

AAA TIPOTIMAIOBaHHSA BY3bKUX PaAiyCciB BUKOPUC-
TOBYMTE BY3bKi MMAKOBI TTOAOTHA.

MoOHTaX MMUAKOBOro TTOAOTHa (AMB. Man. Al)

3a HeobXiAHICTIO 3HIMITb KpuwKy 10 (aAMB.
«Kpuiukar).

BcTpoMmiTh MMAKOBE TTOAOTHO 19 B MAMOMHY
WwTaHry 16 saybamu B HampAMKY pPO3TUAOBaHHA,
Wob BOHO 3aMWo B 3auenAeHHs. Baxinb SDS 17
aBTOMaTUUYHO BIACKAKYE Ha3aa i hikcye MUAKoBe
TTOAOTHO. He miamnxanTe BaxiAb 17 Hasaa pyKkoto,
apxe UMM Bu MoxeTe TIOLWKOAUTU eAEKTPO-
TPUAAA.

TTiA yac MOHTaXy TTMAKOBOIO TTOAOTHA CAIAKYHTE
3a TMM, LWOb6 TUABHUIM BiK TTMAKOBOIO TIOAOTHA
3aMWOB y KaHaBKYy HampAMHOro poanka 18.

» TlepeBipTe MiUHiCTb TOCaAKU TMAKOBOIO
TOAOTHa. [TUAKOBE TTOAOTHO, WO He 3adikcy-
BaAOCH, MOXe BWUTACTH i TopaHUTHU Bac.

AeMOHTaX MMMAKOBOro MOAOTHa (AMB. MmaA. A2)

» TIpu BUKUAYBaHHi TTMAKOBOIO TTIOAOTHA
TPUMaMlTe eNeKTPOTIPUAAA TaK, WO6 He
TOPaHUTU HUM AlOAEH abo TBapHH.

TToBepHiTb Baxinb SDS 17 A0 yrmopy B HampAMKY
3axXMUCTy BiA TOpKaHHA 20. TTMAKOBE TTOAOTHO
BUXOAMTDb i3 3aUerAeHHA Ta BUKMAAETHCA.
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Mara3uH mMAKoBUX TonoTeH (PST 900 PEL)
(auB. man. B)

B mMarasuHi mMAKOBKMX MOAOTEH 21 MOXHa
36epiratv A0 6 TTMAKOBMX TTOAOTEH AOBXHUHOK AO
110 MmM. KAaaiTb TMAKOBI TTOAOTHA 3
XBOCTOBMKOM OAHOKYAQUKOBOrO TUmy (3 T-
XBOCTOBMKOM) B TiepeabaueHe AAA LbOro
3arAMBAEHHA B MarasuHi MMAKOBUX TTOAOTEH. B
HbOMY € MiCLle AASl TPbOX TIMAKOBMX TIOAOTEH,
pO3TaWoOBaHWX OAHE HaA OAHUM.

3aKkpuiTe MarasuH MAAKOBMX MTOAOTEH i 3aCyHbTe
AOro A0 yropy B OTBip B OMTOPHIN TIAUTI 7.

OmopHuit 6aumak (PST 1000 PEL)

TTpu 06pO6UI UYTAUBUX TOBEPXOHb MOXHA BASTTH
omopHUIM bawmak 11 Ha oToOpHY TAKTY 7, Wob
3aXUCTUTU TIOBEPXHIO BiA TTOAPATIUH.

LLlo6 HaaiTv omropHMM balumak 11, 3auemnitb Horo
33aAY 32 OTOPHY TIAUTY 7 | TPUTUCHITb AOTOPH,
1Wob BiH 3aMLWOB y 3aUETIAEHHA.

3axucT BiA BUpMBaAHHA MaTepiany

3axucT Bia BUpMBaHHA MaTepiany 22 (puaasss)
3amnobirae BUpMBAHHIO TTOBEPXHI AePEBUHU TIPU
PO3TUAKOBAHHI. 3aXWCT Bia BUPpMBAHHA MaTepiany
MOXe 3aCTOCOBYBATUCA AULLE TIPU BUKOPUCTAHHI
TTEBHUX TUTTIB TMAKOBOTO TMTOAOTHA i AULLE TTPU KYTI
posnuatoBaHHA 0°. TTpU PO3TMAIOBAHHI 3 3axuc-
TOM BiA BUPUBAHHA MaTepiany OTTOPHY TIAUTY 7 He
MOXHa TTepecyBaT Ha3aA AAA PO3TUAKOBAHHA
6AM3bKO KOO Kpato.

BcTpoMmiTb 3aXMCT Bia BUPMBAHHA MaTepiany 22
3HW3Y B OTTOPHY TIAUTY 7.

PST 1000 PEL (auB. maa. C): TTpyu BUKOPUCTaHHI
onopHoro 6awmaka 11 3ax1cCT BiA BUpMBaHHA
Marepiany 22 BCTPOMAAETbCA HE B OTTOPHY TIAMTY
7, a B OTTOPHMI balimMak.

KOHTPOAD AiHii po3MMAIOBaHHA
«Cut Control»

KOHTpOAb AiHii po3mnuatoBaHHA «Cut Control»
AO3BOASIE BECTU EAEKTPOTTPUAA TOUHO Y3A0BXK
MO3HaueHoi Ha 3aroToBLUi AiHIT po3TMAOBaHHA. B
KoMmAeKT «Cut Control» BXoAUTb BikoHLe 12 3
MO3HAUKaMM AAA PO3TIMAKOBAHHA Ta LOKOAb 13
AAA 3aKPITIAEHHA Ha eAEKTPOTIPUARAI.

Bosch Power Tools
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3akpinaeHHA «Cut Control» Ha OTTOpHiIK TIAUTI
(auB. man. D)

3aTtucHiTb BikoHue «Cut Control» 12y
KpPIiMAeHHAX LokoaA 13. TToTiM 3Aerka CTUCHITb
LOKOAb | AalTe NOMY YBIMTU B 3aUETAEHHA B
HampAMHIM 23 OTTIOPHOI MAUTH 7.

3akpinaeHHA «Cut Control» Ha omopHOMy
6awmaky (PST 1000 PEL) (auB. maa. E)

TTpK AQHIN CUCTEMI KOHTPOAO AiHiT
pPO3MUAOBaHHSA BikoHLe araA «Cut Control» 12
MOXHa 3aKpinuTK pa3om i3 uokorem 13 Ha
OTTOPHIM TIAMTI 7 abo okpemo be3rnocepeaHbo B
KPITTA€HHAX ormopHoro bawmaka 11.

3HiMiTb LOKOAb AAA «Cut Control» 13 3 omopHoi
TMAUTU 7. AN LbOTO 3AErkKa CTUCHITb LLOKOAb i
BUTATHITb MOro i3 HampAMHoi 23.

3HiMiTb BikoHUe ana «Cut Control» 12 3 Lokoas
13 i 3aTWUCHIiTb MOr0 Yy KPITTAEHHAX OTTOPHOro
bawmaka 11.

BiACMOKTYBaHHA TTUAY/TUPCU/CTPYXKH

» TIWA TakMx MaTepianiB, AK Hamp., Aakogapbo-
BWX TTOKPUTb, WO MiCTATb CBUHELb, AEAKUX
BUAIB AEPEBUHU, MiHEPAAIB | MeTany, MOXe
6yTv Hebe3meuHUM Ans 3p0POB’A. TopKaHHA
abo BAMXaHHA TTMAY MOXe BUKAWKaTKH y Bac
abo y ocib, wo 3HaxoAATbCA MoHAK3Y,
anepriuHi peakuii Ta/abo 3axBoptoBaHHA
AMXAABHUX LWAAXIB.

TTeBHi BUAM TTUAY, AK HaTip., AyboBui abo

6yKOBUWI TIMA, BBAXXAIOTLCA KaHLEPOTEHHUMM,

0CObBAMBO B CTTOAYUEHHI 3 A0BaBKaMu AAA 06-

pobKH AepeBUHM (XpoMaT, 3acobu AAA 3axuc-

Ty AepeBUHM). MaTepianu, wo MicTaTb asbecT,

AO3BOAAETLCA 06POBAATH AMLLE CTTElianicTaM.

— 3a MOXAMBICTIO BUKOPUCTOBYMTE BIACMOK-
TYBaAbHUI TIPUCTPIN.

— CAiaKyWTe 3a AOOPOIO BEHTUASALIIEID Ha
pobouomy micui.

— PeKOMEeHAYETbCA BAATATH PeCTTipaTopHy
Macky 3 iAbTpoM Kaacy P2.

AoAepXKynTecs MpUMUCIB LWoAO 06pobatoBa-
HUX MaTepiaAiB, WO Ait0Tb y Bawin kpaiHi.

Kpuuwka (auB. maa. F)

TMepu HiX TMiA’€AHATU EAEKTPOTIPUAAA AO CUCTEMMU
TTMAOBIACMOKTYBaHHA, MOHTYMTe KpuLwKy 10.

HaaiHbTe KpuwKy 10 Ha eneKTPOTTPUAAA TAKMM
UMHOM, OB KPITIAEHHSA 3aMLLUAKM Y 3aUETIAEHHA B
rmasax Ha Kopryci.

AnA pobiT 6e3 BIACMOKTYBaHHA TUAY | AAA PO3-
TTUAIOBAHHSA i3 CKOCOM KpaiB 3HIManTe KPULLKY
10. AAA UBOTO CTUCHITb KPULLIKY Ha PiBHi 30BHiLU-
HiX KPITIA€Hb, TTOTATHITb il yriepeA i 3HIMITb.

TiaA’€AHAHHA CUCTEMM TTMAOBIACMOKTYBaHHA
HaaiHbTe BIACMOKTYBaAbHUI WAAHT 4 (TpUAAAAA)
Ha BUTAXHUM TTaTpybok 5. Tia’eaHanTe BIACMOKTY-
BaAbHWUM WAAHT 4 A0 TTMAOCOCA (TTprAaaaA). Tepe-
AiK TTMAOCOCIB MICTUTbCA B KiHLi L€l IHCTPYKLIi.
TTPUCTPIN AAA 3AYBaHHA CTPYXKKU Tpeba BUM-
KHYTH, AKLWO By mia'eaHaAM TTMAOBIACMOKTYBaY
(amB. «TTPUCTPIN AN 3AYBAHHSA CTPYXKM»).
TTMAOBIACMOKTYBau MOBWUHEH BYTHU MTPUAATHUM
AAA poboTU 3 06pobAKOBAHMM MaTepiaroM.

AAS BIACMOKTYBaHHA 0COBAMBO LLKIAAMBOTO AAS
3AOPOB’A, KaHLleporeHHOro abo cyxoro 1Ay
TTOTPI6HUI CrieuiaAnbHUM TTMAOBIACMOKTYBau.

Po6oTa

Pexxumu pobotu

> Tlepea 6yAb-AKMMU MaHITTyAALIAMHU 3
€eAeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb WITETICEAb 3
po3eTKu.

HacTpoloBaHHA MaATHUKOBUX KOAUBaHb
MaATHUK, O MAE YOTUPU CTYTEHI HAaCTPOKOBaH-
HA, AO3BOAAE MTPUBOAUTH LLIBUAKICTb PO3TIUAIO-
BaHHA, TTOTYXHICTb Ta PUCYHOK Y BIATTOBIAHICTb AO
o0bpobatoBaHOro Matepiany.

3a AOTIOMOroK0 Baxensl 8 MOXHa peryatoBaTm
MasATHUKOBI KOAMBaHHSA TaKoX i TTia uac poboTu.

e 0 06€3 MasTHUKOBHUX KOAMBaHb
s e ) 3 HEBEAUKUMU MAATHUKOBUMMH

KOAMBaHHAMM
... 0 3 CepeAHiMUM MAATHUKOBUMM
KOAMBaHHAMM
Bl e 0 3 CUABHUMW MAATHUKOBUMMH
KOAMBaHHAMM
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ONTUMaAbHUM CTYTTiHb MaATHUKOBKUX KOAMBaHb
MOXHa BU3HAUMUTKU LUAAXOM TIPAKTUUHUX BUTIPO-
6yBaHb. [TpK LbOMY 3BaXanTe Ha TaKi Mopaau:

— UMM raaakilloro i uncTilwoo mae byt Kpomka
3pi3y, TUM Ha HWXXUYMI CTyMiHb Tpeba BCcTa-
HOBAIOBATW MafATHUMKOBI KOAMBaHHA abo
B3araAi BUMKHYTH iX.

— Tlpu 06pobui TOHKUX MaTepianiB (Hamp.,
XepcTi) MaATHUKOBI KOAMBaHHSA Tpeba
BUMKHYTH.

— Tlpu 0bpobui TBepanx maTepiaaiB (Harp.,
CTaAi) BUMMKANTE MasTHUKOBI KOAMBaHHS.

- B M’Akux maTepianax i Tpu po3MUAIOBaHHI
AEPEBMHM 32 HAIPAMKOM AePEBHUX BOAOKOH
MOXHa TTpaLtoBaTh 3 MaKCUMaAbHUMMU
MaATHUKOBUMU KOAMBAHHAMMU.

BcTaHOBAEHHA KyTa HaXUAY

AAA BCTAaHOBAEHHA KYTiB HaxuAy A0 45° omopHy
TIAUTY 7 MOXKHa HaxWAATK TTpaBopyy abo AiBopyu.

TTpY PO3TMUAIOBAHHI TTiA HaxMAOM Kpulwka 10 i 3a-
XWUCT BiA BUPMBAHHA MaTepiany 22 He BUKOPUCTO-
BYIOTbCA.

3a HEeObXiAHICTIO 3HIMITb KpULKY 10 (aMB.
«Kpuwka», ctop. 74) i 3HIMITb 3aX1CT Bia
BUPUBaHHA mMaTepiany 22 (AMB. «3axUCT BiA
BUPWBAHHA MaTepiany», cTop. 73).

PST 900 PEL (auB. maa. G):

— BWTArHIT MarasuH MUAKOBHKX TTOAOTEH 21 3
OTTIOPHOI TIAUTHK 7.

— BiamycTiTb rBUHT 24 | TPOXW MOCYHbTE OTIOPHY
TTAMTY 7 B HaTIPAMKY BUTAXHOrO matpybka 5.

— /AAA BCTAHOBAEHHA TOUHOMO KyTa HaxuAy Tipa-
BOPYY i AiIBOPYY Ha OTIOPHIiM TAMTI Tepeabaue-
Hi TOuKM chikcauii Ha 0°, 22,5° i 45°. HaxuAiTb
OTIOPHY TIAUTY 7 B HEOBXiAHE TTIOAOXEHHS, KO-
PUCTYHOUUCH WKAAOK 25. [HLWIi KYTU HaXUAY
MOXHa BCTAHOBWUTK 3a AOTIOMOrOI KyTOMipa.

— TlicAs LbOro MocyHbTe OTTOPHY TIAMTY 7 A0
yTmopy B HammpPAMKY TTMAKOBOTO TTOAOTHa 19.

— 3HOBY 3aTArHITb FBUHT 24.
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PST 1000 PEL (auB. maa. H):

— BiAmycTiTb 3aTUCKHWI BaXiAb 6 OTTOPHOI TIAUTH
i 3Aerka TmocyHbTe OTIOPHY TIAMTY 7 B
HamPAMKY BUTAXHOTrO matpybka 5.

— /AAA BCTAHOBAEHHA TOYHOrO KyTa HaxuAy rpa-
BOPYY i AIBOPYY Ha OTTOPHIN MIAMTI lepeabaue-
Hi TOukM hikcauii Ha 0°,22,5° i 45°. HaxuaiTb
OTTOPHY TIAUTY 7 B HEODXiAHE TIOAOXEHHSA, KO-
PUCTYHOUUCH LWKaAOHD 25. [HLWI KyTU HaXUAY
MOXHa BCTAHOBMUTK 32 AOTIOMOIOIO KyTOMipa.

— TlicAs uboro MocyHbTe OTTOPHY TIAMTY 7 A0
yropy B HampAMKY TTMAKOBOrO MOAOTHa 19.

— 3aTUCHITb 3aTUCKHKM Baxinb 6, LWLO6 3adikcy-
BaTK OTIOPHY TAWUTY Y BCTAHOBAEHOMY TTOAO-
XEHHI.

KOHTpOAB AiHiT po3muAlOBaHHA TIPU
po3nuAloBaHHi ia Haxuaom (PST 900 PEL)

29 12 13 7

AAA KOHTPOAK AiHIT PO3TIMAIOBAHHA Ha BiKOHLI
AA «Cut Control» 12 € mo3Hauka 29 anA
PO3TMUAKOBAHHA TTiA TTPAMKUM KyTOoM 0° Ta 1o
OAHIM TTo3HauLi 30 AAA PO3TTUAOBAHHS TTIA
MpaBUM Ta AiIBUM KyTOM 45° BIATTOBIAHO AO
WwKanu 25.

KyT po3nuatoBaHHA B Mexax Mix 0° i 45°
BU3HAUYAETbCA TTPOTIOPLINHO. TTO3HAUKy MOXHA
AOAQTKOBO HAaHECTM Ha BiKOHLIi AAA

«Cut Control» 12 mapkepom, WO CTUPAETbCA, i
MOTiM 3HOBY CTEpPTH.

LLlo6 AOCATTU TOUHUX PE3YABLTATIB
PO3THAIOBAHHA, PEKOMEHAYETLCA CTTOUaTKy
3pobUTH TPobOHE POITMUAIOBAHHSA.
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KOHTPOAD AiHii pO3NTMAIOBAHHA TIPU
PO3MUAIOBaHHI Tia Haxuaom (PST 1000 PEL)

% <

30 12 13 25 7 31 11 25

ANA KOHTPOAK AiHIT PO3TIMAIOBAHHA Ha BiKOHLI
AAA «Cut Control» 12 € mo3Hauka 29 ans
PO3MUAKOBAHHSA TTiA TPAMUM KyToM 0° Ta 1Mo ABI
TO3HAUKMW AAA PO3TIMAKOBAHHA TTiA TIPaBUM Ta
AIBUM KyTOM 45° BiATTOBIAHO AO WKaAK 25. TTpu
3aKPITTAEHHI By3Aa KOHTPOAKD AiHiIT
PO3TUAIOBAHHSA 33 AOTTOMOTO LLOKOAS AAS
«Cut Control» 13 Ha omopHin naunTi 7 Tpeba
KepyBaTUCA BHYTPIiLWHbOK To3Haukoto 30. Tpu
3aKpinAeHHi BikoHus ans «Cut Control» 12
6esnocepeaHbo Ha orfopHoMy balmaky 11 Tpeba
KepyBaTWUCA 30BHILIHbOI TMO3Haukoto 31.

KyT posnuatoBaHHA B Mexax Mix 0° i 45°
BU3HAUAETLCA TPOTIOPLIiNHO. TTO3HAUKY MOXHa
AOAQTKOBO HaHEeCTW Ha BiKOHLIi AAA

«Cut Control» 12 mapkepoMm, Wo CTUPAETbCA, i
MOTiM 3HOBY CTEPTH.

LLlo6 AOCATTM TOUHUX Pe3yAbTaTiB
PO3MUAIOBAHHA, PEKOMEHAYETLCA CITOUATKY
3pobUTU TPobHHE POITUAIOBAHHSA.

TepecyBaHHA OTTOPHOI MMAUTH

AAA PO3TIMAKOBAHHA BAU3BKO KOAO Kpako OTTOPHY

TTAMTY 7 MOXHa TTepecyHyTH Ha3aA.

PST 900 PEL (auB. man. G):

— BWTArHiTE MarasuH MUAKOBUX TTOAOTEH 21 3
OTIOPHOI TAUTHU 7.

— BianycTiTb rBUHT 24 i TOTATHITb OTTOPHY TIAUTY 7
AO YTIOPY B HamMpAMKY BUTAXHOro matpybka 5.

— 3HOBY 3aTArHITb FBUHT 24.

PST 1000 PEL (avB. maa. H):

— BianycTiTb 3aTUCKHWM BaXiAb 6 OTTOPHOI TAUTH
i TOCyHbTE OTTOPHY TAMTY 7 AO YTIOPY B
HampAMKY BUTAXHOro matpybka 5.

— 3aTUCHITb 3aTUCKHKM Baxinb 6, WWO6 3adikcy-
BaTW OTIOPHY TAWUTY Y BCTAHOBAEHOMY TTOAO-
XKEHHI.

Po3muAOBaHHA i3 3MilLLEHOI OTIOPHOO TIAUTOO 7
MOXAMBE AWLLE TTiA KyToM 0°. Kpim Toro, He
MOXHa 3aCTOCOBYBAaTHU BY30A KOHTPOAIO AiHii
posnuatoBaHHA «Cut Control» 3 Lokonem 13,
TTapaAeAbHUI YTTOp 3 TTIPUCTPOEM AAA KPYrOBOro
PO3MUAIOBAHHA 26 (MTPUAAAAA) Ta 3aXMCT BiA
BUPUBaAHHA MaTepiany 22.

TTpUCTPil AAA 3AYBAHHA CTPYXXKH

TTOTOKOM TIOBITPA 3 MPUCTPOIO AAA 3AYBAHHA
CTPYXXKM 9 MOXHa 3AyBaTH CTPYXKY 3 AiHii po3-
TTUAIOBaAHHA.

\\ BMUKaHHA MPUCTPOIO AAA 3AY-
\K v BaHHA CTPYXKu:Tpu poboTi 3

‘W AEPEBUHOKO, TTAACTMACOK TOWO

€% | i3 3HIMaHHAM BEAWKOI KiAbKOCTI

2{7—5— CTPYXKKM TTOCYHbTE BUMKKAy 9 B

HarpPAMKY BUTAXHOTO maTpy6bka.

\ \\ BUMKHEHHSA TIPUCTPOIO AAA 3AY-
K BaHHA CTPY>XKW:TTpun poboTi 3

& MEeTaAOM, a TaKOX 3 TiA'€EAHAHUM
®\® £% | TMAOBIACMOKTYBaUeM MoCyHbTe

247_3_ BUMHUKau 9 B HampAMKY

TTMAKOBOTIO TTOAOTHaA.

Mouatok po6oTtu

»> 3BaxkalTe Ha Hampyry B mepexi! Hampyra
AXepeAa CTpyMy TTOBUHHA BiATIOBiAaTH 3Ha-
UEHHI0, WO 3a3HaueHe Ha TabAanuui 3 Xxapak-
TepUCTUKAMU eneKTpomipuaaay. Enektpo-
TPUAAA, WO PO3pPaxoBaHUK HA HaTIpyry
230 B, moXe mpauoBaTH TakKoX i mpu 220 B.

BMUKaHHA TMACBITAIOBAaAbHOIO CBiTAOAIOAQ

TTiACBITAIOBaAbHMI CBiTAOAIOA 14 TIOKpaLLye
BUMAMMICTb B be3mocepeaHin 30Hi poboTu. AnA
AOCATHEHHA 0CcobAMBO AOBPMX pes3yAbTaTiB
PO3TMHUAIOBAHHA BUKOPUCTOBYMTE
MIACBITAFOBAAbHUI CBITAOAIOA PA30OM 3 BY3AOM
KOHTPOALO AiHii po3muatoBaHHA «Cut Control».

TTiACBiTAOBaAbHWM CBiTAOAIOA 14 BMUKAETbCHA
AErKMM HaTUCKaHHAM BMMUKaua 3. Akwo Bu
HaTMCHETEe Ha BUMMKAU CUAbHILLE,
EeNEeKTPOTIPUAAA BMUKAETBLCH i TTIACBITAOBAAbHUM
CBITAOAIOA TTPOAOBXYE CBITUTUCA.

» He auBiTbCA NTPAMO B MACBITAIOBaAbHUIA
CBIiTAOAIOA, HOrO CBITAO MOXe 3aCAITTUTH
Bac.
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BMUKaHHA/BUMUKaHHA

LLlo6 yBIMKHYTH EAEKTPOTIPUARA, HATUCHITb Ha
BMMUKau 3.

LLlo6 3adhikcyBaTh BMMUKau 3, TpUMamnTe Moro
HATUCHYTUM i TTOCYyHbTe chikcaTop 1 mpaBopyy
abo aiBopyu.

LLlo6 BUMKHYTH €AEKTPOTIPUARA, BIATTYCTITb BU-
MuKau 3. AKLo BUMMKay 3 3adhikcoBaHWM, Crio-
yaTKy HaTUCHITb Ha HbOTO i TTOTIM BIATTYCTiTb MOTO.

PeryaioBaHHA/TTOTTepeAHE BCTAaHOBAEHHA
yacToTH XO0AiB

36iAbWeHHAM ab0 3MEHLIEHHAM CUAU HATUCKY-
BaHHA HAa BUMMKau 3 MOXHa TMAABHO pPeryAoBatu
UacToTy XOAIB YBIMKHYTOrO €AeKTPOTIPUAAAY.

TTpu 3achikcoBaHOMY BUMUKAUi 3 eAEKTPOTTPUAAA
TTpaLoE i3 ToTiepeAHbO BCTAHOBAEHOIO YaCTOTOO
XOAIB.

3a AOTTOMOrOt0 KOAiLLLAaTKa AAAl TTIOTIEPEAHBbOMO
BCTAHOBAEHHSA YaCTOTHU XOAIB 2 MOXHa 3aAaBaTu
YacToTy XOAIB i MiHATH ii Tia uac poboTu.

1-2: HM3bKa yacrtoTa XOAIB

3-4: cepeaHA yacToTa XOAIB

5-6: BMCOKa yacToTa XOAiB

HeobxiaHa yacToTa X0AiB 3aAeXHWTb BiA 06pobAto-
BaHOro Matepiany, BU3HAUMUTH i1 MOXKHA LUAAXOM
TPaKTUUHUX CTTpob.

PeKoMeHAYETbCA 3MEHLWMWTHU YACTOTY XOAIB TTPU
TTOCaALi MTMAKOBOIO TTIOAOTHa Ha 06pobAtOBaHUI
MaTepiaA i Tpu PO3TIMAKOBAHHI TIAACTMAcCH i
AAOMIHItO.

TTpu TpuBaAi poboTi 3 MaAOK UACTOTO XOAIB
eNEeKTPOTIPMAAA MOXE CUMABHO HarpiBaTucA.
BUIMITb MTMAKOBE TIOAOTHO i AQUTE EAEKTPOTIPH-
AaAy TIOTIPALIOBATH AAA OXOAOAXKEHHA TIPUOA.

3 XBMA. 3 MAKCMMaAbHOK YaCTOTOH XOAIB.

BkasiBKM W0A0 poboTH

> Tlepea 6yAb-AKMMMU MaHITTyAALIAMMU 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
pO3eTKH.

» TIpu 06pobui HeBeAMKUX a60 TOHKUX
3aroToBOK 3aBXAM 3aCTOCOBYMHTEe CTabinbHY
omopy abo MUAANbHY cTaHuilo (Bosch
PLS 300).
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Po3muAloBaHHA i3 3aHyploBaHHAM (AUB. MaA. 1)

> 13 3aHyplOBaHHAM AO3BOAAETLCA PO3MUAIO-
BaTH AMLIE M’AKiI MaTepiaAu — Taki, AK Aepe-
BWHa, MMCOKapTOH ToLwo!

AAA PO3TMUAIOBAHHA i3 3aHYPIOBAaHHAM BUKOPUC-
TOBYWTE AULIE KOPOTKi TTMAKOBI TTOAOTHA. Po3-
TTUAIOBAHHA i3 3aHYPIOBaHHAM MOXAMBE AULLE 3
KyTOM Haxuay 0°.

TTp1CcTaBTe eNEKTPOTTPUAAA TIEPEAHIM KPA€EM
OTTOPHOT TIAMTK 7 A0 06pobAoBaHOro MaTepiany,
He TOPKatUMUChb TMAKOBUM TTOAOTHOM 19 06po-
6AOBaHOro matepiaay, i yBiMKHITb MOro. AKLO
eneKkTpoTIpMAaAs 0bAaAHAHUI PEFYAATOPOM Yac-
TOTU XOAIB, BCTAHOBITb MaKCHMaAbHY UYacToTy
XOAIB. MiLLHO TTPUTUCHITb EAEKTPOTIPUAAA AO
06p06AOBAHOT 3arOTOBKM | AalTe TTMAKOBOMY
TTOAOTHY TTOBIAbHO 3aHYPUTUCA B 06pObAOBAHMM
mMartepiaa.

TiAbKM-HO OTTOpPHA TAMTa 7 AfXKe BCIEIO TTOBEPX-
Heto Ha 06pobAoBaHMIM MaTepian, MPOAOBXYHUTE
PO3MUAIOBATH Y3AOBX BaXKaHOT AiHil.

TMapaneAbHUI YTTOP 3 TTPUCTPOEM AAA
KpPYroBOro po3muAIOBaHHA (TTPUAAAAA)

TTpy poboTi 3 MapareAbHUM YTTOPOM i TTIPUCTPOEM
ANF KPYTOBOTO PO3TMUAIOBAHHA 26 (TTPUAAAARA)
ToBLWMHHa 06pobAlOBAHOrO MaTepiany He TOBUHHA
nepebinbwyBaTv Makc. 30 MM.

3HiMiTb LOKOAb AAA «Cut Control» 13 3 omopHoi
TAUTU 7. AAA LbOTO 3AErkKa CTUCHITb LLOKOAb i
BUTATHITb MOro i3 HampAMHoi 23.

PST 1000 PEL: Tpu 3acToCcyBaHHi OMTOPHOTO
b6awmaka 11 BikoHUe aaA «Cut Control» 12
MOXHa 3aTUCKYBaTU CTTEPEAY HA OTTOPHOMY
bawmaky. Lle moaeruye TouHe HaCTPOKOBaHHSA Ha
HEeOobXiAHY AiHIO PO3TMAOBAHHSA, OCOBAMBO TIPH
PO3TMUAKOBAHHI TTiA HAXMAOM (AMB. «KOHTPOAL
AIHIiT PO3TIMAIOBAHHA TIPW PO3TUAIOBAHHI TTiA
HaXMAOM», CTOp. 76).

TMapaneAnbHe po3mUAOBaHHSA (AMB. Maa. J): Bia-
TYCTiTb YCTAHOBOUHWM MBUHT 27 i TPOCyHbTE
LWKaAy TTapaAeAbHOro yrmopa B HampAMHy 23
OTTOPHOT TIAMTK. BCTAHOBITb Ha WKaAi 3 BHYTPILL-
HbOIO Kpako OTTOPHOIT TTAUTH BaxkaHy WHWPHUHY PO3-
TTUAKOBaHHA. 3aTATHITb YCTAHOBOUHUW MBUHT 27.
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Kpyrose po3mnuatoBaHHA (AMB. Maa. K):
TTpoCBEPAAITh Ha AiHIT PO3TIMAIOBAHHA B MeXax
KOAQ, AIKE TTOTPIOHO BUITUAATH, OTBIP AOCTaTHbOTO
ANA TIPOCOBYBAHHA TTMAKOBOTO TTOAOTHA PO3Mipy.
0O6pobiTb 0TBip hpe3ot abo HAMMMAKOM, Wob
TTUAKOBE TIOAOTHO PiBHO TIPUAATAAO AO AiHIT
PO3MUAOBAHHA. BCcTaBTe yCTaHOBOUHUM FBUHT 27
3 iHWoro 60Ky mapaneabHoro ymopa. IfpocyHbTe
LKaAy TTapaAeAbHOro yropa uepes HampAMHy 23
OTIOPHOT TTAUTU. TTPOCBEPAAITE B 3aroToBLi OTBIp
TocepeAuHi Biapiska, AKUIM HeobXiaHO
TTPOTTUAATU. BCTPOMITb LEHTPYBaAbHUI LWTIMUAK
28 y BHYTPILLHIM OTBip MapaAeAbHOro yrmopa 1a 'y
TPOCBEPAAEHMI OTBIp. BCTAHOBITb 3a WKaAOH
paaiyc Ha BHYTPIiWIHbOMY Kpai OTTOPHOI TTAUTH.
MilUHO 3aKpyTiTb YCTAHOBOUHUWM FBUHT 27.

OXOAOAXYBaAbHUI/MaCTUAbHUI 3acib

LLlo6 3amobirti HarpiBaHHO MaTtepiany mpu pos-
TTUAIOBaAHHI METaAiB, Y3AOBX AiHiT PO3TTUAIOBAHHA
Tpeba HaHEeCTU OXOAOAXKYBAAbHUI/MACTUAbHUM
3acib.

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepBic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHSA i OUULLEHHA

» Tlepea 6yAb-AKMMU MAHITyAALIAMU 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAb 3
po3eTKu.

»> LLlo6 enekTpoTpUAAA TTPaLLIOBAB AKICHO i
HaAIWHO, TPMMaWHTe IPUAAA | BEHTUAALIWHI
OTBOPU B UUCTOTI.

PeryafpHo mpouuianTe mocaasouHe Micle TTHA-
KOBOIO MMOAOTHA. AAAl LbOTO BUTATMHITb TTMAKOBE
TTOAOTHO 3 eAEKTPOTIPUAAAY | 3AETKa TTOCTyKanTe
eNEKTPOTIPMAAAOM 06 pPiBHY TTOBEPXHIO.

CunbHe 3abpyAHEHHSA ENEKTPOTIPHUAAAY MOXE
TPU3BOANTU AO BiAMOB y poboTi. 3 L€l TPUUMHMU
He PO3TUAIOMTE MaTepianu, Tia yac 0bpobku
AKMX YTBOPHOETbCA barato muay, 3Hu3y abo Haa
rOAOBOHO.

> B eKcTpeMaAbHMX YMOBaX 3aCTOCyBaHHA 3a
MOXXAMBICTIO 3aBXXAM BUKOPUCTOBYWHTE
BiACMOKTYBaAbHUI TTPUCTPii. UacTo
npoAyBaiTe BEHTUAALIMHI WIAMHKU Ta
MiA’€EAHYHTE TIPUAAA Uepes TIPUCTPIN
3aXMUCHOro BUMKHEHHS. [Tpu 06pobui meTanis
yCepeAuHi eneKTPOTIPUAAAY MOXE OCiAaTH
EeNEeKTPOTIPOBIAHWK TIMA. Lle Moxe
TMO3HAUMUTMUCA Ha 3aXMUCHIN i3oAaLiT
EeNEKTPOTIPUAAAY.

Yac Bia uacy 3mMasyinTe HampAMHUN POAUK 18
KpariAeto OAil.

PerynapHo mepeBipanTe HaMmpAMHWK poAnK 18.
AKWo BiH 3HOCKBCHA, Moro Tpeba MOMIHATH B aBTO-
pU30BaHil MancTepHi enekTporpraaaie Bosch.

AKLO He3BaXalun Ha PeTEAbHY TEXHOAOTIO
BUIOTOBAEHHS i TTepeBipKU TPHUAAA BCE-TaKM
BUWAE 3 AaAY, MOTO PEMOHT AO3BOASIETHCA
BUKOHYBaTH AULLE B aBTOPU3OBAHIM CepBiCHIN
MaMlCTepHi AN eAeKTPOTIpUAaAiB Bosch.

TTpu BCiX 3amMMUTaHHAX | TTPM 3aMOBAEHHI 3amuac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HayamnTe
10-3HaUHWIM TOBAPHUM HOMEP, LLO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACHKiM TabAMULI EAEKTPOTTPUAAAY.

CepBicHa maiicTepHsA i 06cAyroByBaHHA
KAI€HTIB

B cepBicHin malcTepHi Bu oTprmaeTe BiATOBiAb
Ha Bawi 3ammMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Balloro mpoAykTy.
ManAtoHKK B AeTaAAX | iHbopMaLito WoAo 3amuac-
TUH MOXHa 3HaUTK 3a aAPECOtO:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AoormomMoxyTe Bam
TTPM 3amMMUTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCyBaH-
HA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPMAAAAA AO HUX.

YKpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EAeKTPOIHCTPYMEHTIB
BYA. KpaiHsa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 512 04 46

Ten.: +38 (044) 5 12 05 91

dakc: +38 (044) 5 12 04 46
E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHUX CepBiCHIX
MancTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.
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YTUnisauisa

EnekTpompunaam, MpUAAAASA | ymakoBKy Tpeba
3AaBaTU Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
nepepobky.

Avwe AnA KpaiH EC:

He BMKHAAWTE eneKTPOTIPUAAAM B
nobytoBe cmiTTA!

BiATTOBIAHO AO EBPOTIEMCHKOI AU-
pekTuBu 2002/96/EC mpo Bianpa-
LibOBaHi EAEKTPO- i eAeKTPOHHi
TIPUAAM | TT TTePEeTBOPEHHA B
HaLioOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI @AEKTPOTIPUAAAH,
O BUMLAM 3 BXWBAHHA, TOBUHHI 3AaBaTHUCA
OKPEMO i YyTUAIZyBaTUCA €KOAOTIUHO UNCTUM
crocobom.

MOXAHUBi 3MiHM.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f

~

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in priza
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica saude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este
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oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice in-
departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.
Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

f

~

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. Tmbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-
tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta
are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.
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d) Pastrati sculele electrice nefolosite la
loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

e) intretineti-va scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati larepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

f

~

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice Tn alt scop decat pentru utili-
zarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Instrutiuni privind siguranta si protectia
muncii pentru ferastraie verticale

> Prindeti scula electrica de manerele izolate

atunci cind executati operatii in cursul
carora accesoriul poate atinge conductori
ascunsi sau propriul cordon de alimentare.
Contactul dintre accesoriu si un conductor
electric aflat sub tensiune poate electrocuta
utilizatorul.
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» Tineti mainile in afara sectorului de
debitare. Nu apucati pe dedesubt piesa
prelucrata. in caz de contact cu panza de
ferastrau exista pericol de ranire.

> Porniti scula electrica si numai dupa
aceasta conduceti-o asupra piesei
prelucrate. In caz contrar exista pericol de
recul in situatia in care dispozitivul de lucru
se agata in piesa prelucrata.

> Aveti grija ca talpa de fixare 7 sa se sprijine
sigur in timpul taierii. O panza de ferastrau
inclinata gresit se poate rupe sau poate
provoca recul.

> Dupa terminarea procesului de lucru opriti
scula electrica si scoateti panza de
ferastrau afara din taietura numai dupa ce
aceasta s-a oprit. Astfel evitati reculul si
puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

> Folositi numai panze de ferastrau nede-
teriorate, impecabile. Panzele de ferastrau
deformate sau tocite se pot rupe sau pot
provoca recul.

> Dupa oprirea masinii nu franati panza de
ferastrau prin contrapresiuni laterale.
Panza de ferastrau se poate deteriora, rupe
sau poate provoca un recul.

> Folositi detectoare adecvate pentru a
localiza conducte de alimentare ascunse
sau adresati-va in acest scop regiei locale
furnizoare de utilitati. Contactul cu
conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte
de gaz poate provoca explozii. Spargerea
unei conducte de apa cauzeaza pagube
materiale sau poate duce la electrocutare.

> Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

» Pastrati curatenia la locul de munca.
Amestecurile de materiale sunt foarte
periculoase. Pulberea de metal usor poate
arde sau exploda.

» inainte de a pune jos scula electrica astep-
tati ca aceasta sa se opreasca complet.
Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la

pierderea controlului asupra sculei electrice.

> Nu folositi scula electrica daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat si
trageti stecherul de alimentare afara din
priza daca cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul
de electrocutare.

Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a in-
structiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata executarii de taieri si
decupari cu reazem fix in lemn, material plastic,
metal, placi ceramice si cauciuc. Este adecvata
pentru tdieri in linie dreapta si curba, cu un
unghi de inclinare de pana la 45°. Trebuie
respectate recomandarile privind panzele de
ferastrau.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.
1 Dispozitiv de blocare a intrerupatorului
pornit/oprit
2 Rozeta de reglare pentru preselectia
numarului de curse
Intrerupator pornit/oprit
Furtun de aspirare*
Racord de aspirare

o g bh W

Parghie de strangere pentru talpa de fixare
(PST 1000 PEL)

Talpa de fixare

~

8 Maneta de reglare a miscarii pendulare
9 Comutator pentru dispozitivul de suflare a
aschiilor
10 Aparatoare pentru aspirare
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11 Sabot de protectie (PST 1000 PEL) 22 Aparatoare antispan*
12 Fereastra transparenta pentru controlul 23 Ghidaj pentru opritorul paralel

liniei de taiere ,,Cut Control“ 24 Surub (PST 900 PEL)
13 Soclu pentru controlul liniei de taiere 25 Scala unghiurilor de inclinare

»Cut Control 26 Opritor paralel cu dispozitiv de taiere
14 Lampa de lucru circular*
15 Maner (suprafata de prindere izolata) 27 Surub de fixare a opritorului paralel*
16 Tija de ridicare 28 Varf de centrare al opritorului paralel*
17 Parghie SDS pentru deblocarea panzei de 29 Marcaj de taiere la 0°

ferastrau 30 Marcaj de taiere la 45°

18 Rola de ghidare 31 Marcaj de taiere in unghi de 45° cu sabot de

19 Panza de ferastrau* protectie (PST 1000 PEL)

20 Protectie impotriva atingerii *Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in

21 Depozit pentru panze de ferastrau setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
(PST 900 PEL) plete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Ferastrau vertical PST 900 PEL PST 1000 PEL
Numar de identificare 3603 CAO 2.. 3 603 CAO 3..
Sistem de control al liniei de taiere ,Cut Control“ ° °
Reglarea numarului de curse ° °
Preselectia numarului de curse ° o
Miscare pendulara ° o
Putere nominala W 620 650
Putere debitata W 340 360
Numar de curse la mersul in gol n, min?t 500-3100 500-3100
Cursa mm 23 23
Adancime de taiere maxima

- inlemn mm 90 100
- in aluminiu mm 15 20
- in otel (nealiat) mm 8 10
Unghi de taiere (stanga/dreapta) max. ° 45 45
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2
Clasa de protectie o/n ©/n

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230/240 V. in caz de tensiuni mai joase si la executiile specifice
anumitor tari, aceste date pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.
Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

PST 900 PEL PST 1000 PEL

Valorile masurate pentru zgomot au fost
determinate conform EN 60745.

Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in mod

normal de

Nivel presiune sonora dB(A) 86 86
Nivel putere sonora dB(A) 97 97
Incertitudine K dB 3 3

Purtati protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a trei
directii) determinate conform EN 60745:
Debitarea PAL-ului:

Valoarea vibratiilor emise aj, m/s? 11,5 10,0
Incertitudine K m/s?2 4,0 2,0
Debitarea tablei de metal:

Valoarea vibratiilor emise aj, m/s? 8,5 7,0
Incertitudine K m/s?2 2,0 2,0

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost masurat conform unei proceduri de
masurare standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule electrice. El
poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii
decat cele indicate sau nu beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solicitarea vibratorie de-a
lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate in calcul si intervalele de timp in care
scula electrica este deconectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. Aceasta metoda de
calcul ar putea duce la reducerea considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de
lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

. . Documentatie tehnica la:
Declaratie de conformitate € Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
Declaram pe proprie raspundere ca produsul D-70745 Leinfelden-Echterdingen

descris la paragraful ,Date tehnice“ este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 98/37/CE (pana la

28.12.2009), 2006/42/CE (incepand cu o —
29.12.2009). WW/ g V %ﬁéﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 21.08.2009

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
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Montare

> inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Montarea/schimbarea panzei de
ferastrau

> Purtati manusi de protectie la montarea
panzei de ferastrau. La atingerea panzei de
ferastrau exista pericol de ranire.

Alegerea panzei de ferastrau

O trecere in revista a panzelor de ferastrau reco-
mandate gasiti la sfarsitul prezentelor in-
structiuni. Folositi numai panze de ferastrau
prevazute cu tije cu un singur prag de prindere
(sistem de prindere in T). Panza de ferastrau nu
ar trebui sa fie mai lunga decat este necesar
pentru tdierea preconizata.

La taierea in linie curba stransa folositi o panza
de ferastrau ingusta.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figura A1)

Daca este cazul demontati capacul de protectie
10 (vezi ,Aparatoarea pentru aspirare®).
impingeti panza de ferastrau 19 cu dintii in
directia de tdiere pana la inclichetare in tija de
ridicare 16. Parghia SDS 17 sare automat spre
spate, iar panza de ferastrau este zavorata. Nu
impingeti parghia 17 cu mana spre spate,
deoarece astfel ati putea deteriora scula
electrica.

Aveti grija la montarea panzei de ferastrau ca
spatele acesteia sa se afle in canelura rolei de
ghidare 18.

» Verificati daca panza de ferastrau este bine
fixata. O panza de ferastrau cu fixare slabita
poate sa cada afara si sa va raneasca.

Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura A2)

» Tineti astfel scula electrica la extragerea
panzei de ferastrau incat panza de ferastrau
extrasa sa nu raneasca persoane sau animale.

Rotiti spre Tnainte parghia SDS 17, pana la

punctul de oprire in directia dispozitivului de

protectie impotriva atingerii 20. Panza de
ferastrau va fi deblocata si aruncata afara.

—
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Depozitul pentru panze de ferastrau
(PST 900 PEL) (vezi figura B)

n depozitul pentru panze de ferastrau 21 puteti
pastra pana la sase panze de ferastrau cu o
lungime de panala 110 mm. Introduceti panzele
de ferdstrau cu tija cu un singur prag de
prindere (sistem de prindere T) in degajarea
prevazuta in acest scop a depozitului panzelor
de ferastrau. Pot fi suprapuse pina la trei panze
de ferastrau.

inchideti depozitul pentru panze de ferdstréu si
impingeti-o pana la punctul de oprire in
degajarea talpii de fixare 7.

Sabot de protectie (PST 1000 PEL)

La prelucrarea suprafetelor sensibile puteti
monta sabotul de protectie 11 pe talpa de fixare
7, pentru a impiedica zgarierea suprafetei pre-
lucrate.

Pentru montarea sabotului de protectie 11
agatati-l pe acesta din fata in talpa de fixare 7,
apasati-l si impingeti-l in sus in partea poste-
rioara, pana se inclicheteaza.

Aparatoarea antispan

Aparatoarea antispan 22 (accesoriu) poate
impiedica smulgerea aschiilor din suprafata
prelucrata in timpul debitarii lemnului.
Aparatoarea antispan poate fi utilizata numai la
anumite tipuri de panze de ferastrau si numai la
un unghi de taiere de 0°. Nu este permis ca
talpa de fixare 7 sa fie deplasata spre spate in
vederea taierii in apropierea marginilor, in cazul
debitarii cu aparatoarea antispan montata.

Introduceti aparatoarea antispan 22
impingand-o de jos in talpa de fixare 7.

PST 1000 PEL (vezi figura C): In cazul utilizarii
sabotului de protectie 11 aparatoarea antispan
22 nu se va mai monta in talpa de fixare 7, ci in
sabotul de protectie.
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Sistem de control al liniei de taiere
,Cut Control“

Sistemul de control al liniei de taiere ,Cut
Control“ permite ghidarea precisa a sculei
electrice de-a lungul unei linii de taiere marcate
pe piesa de lucru. Setul de montaj ,,Cut Control“
este compus din fereastra transparenta 12 cu
marcaje de taiere si soclul 13 pentru fixarea
sculei electrice.

Montarea ,,Cut Control“ pe talpa de fixare
(vezi figura D)

Fixati fereastra transparenta pentru ,,Cut
Control“ 12 in suporturile de prindere de pe
soclul 13. Presati apoi usor soclul si lasati-l sa se
angreneze in ghidajul 23 al talpii de fixare 7.

Montarea ,,Cut Control“ pe sabotul de
protectie (PST 1000 PEL) (vezi figura E)

La acest sistem de control al liniei de taiere
fereastra transparenta pentru ,,Cut Control“ 12
poate fi montata fie impreuna cu soclul 13 pe
talpa de fixare 7 fie separat, direct in suporturile
de prindere de pe sabotul de protectie 11.

indepartati soclul pentru ,Cut Control“ 13 din
talpa de fixare 7. Presati usor in acest scop
soclul si extrageti-l din ghidajul 23.

Demontati fereastra transparenta pentru ,Cut
Control“ 12 din soclul 13 si fixati-o in suporturile
de prindere de pe sabotul de protectie 11.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de mate-
riale cum sunt vopselele pe baza de plumb,
anumite tipuri de lemn, minerale si metal pot
fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau inspi-
rarea acestor pulberi poate provoca reactii a-
lergice si/sau imbolnavirile cailor respiratorii
ale utilizatorului sau a le persoanelor aflate in
apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn
de stejar sau de fag sunt considerate a fi
cancerigene, mai ales im combinatie cu
materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a
lemnului). Materialele care contin azbest nu
pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de
aspirare a prafului.

— Asigurati buna ventilatie a locului de
munca.

— Este recomandabil sa se utilizeze o masca
de protectie a respiratiei avand clasa de
filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumnea-
voastra referitoare la materialele de pre-
lucrat.

Aparatoarea pentru aspirare (vezi figura F)

Montati aparatoarea pentru aspirare 10, inainte
de a racorda scula electrica la o instalatie de
aspirare a prafului.

Montati astfel aparatoarea pentru aspirare 10
pe scula electrica, incat suporturile de prindere
sa se angreneze in degajarile carcasei.

Demontati aparatoarea pentru aspirare 10
fnaintea executarii lucrarilor care nu necesita
aspirarea prafului cat si fnaintea taierilor oblice.
Pentru aceasta presati bilateral aparatoarea la
nivelul bridelor de fixare exterioare si scoateti-o
tragand-o spre inainte.

Racordarea dispozitivului de aspirare a
prafului

Montati furtunul de aspirare 4 (accessoriu) pe
racordul de aspirare 5. Racordati furtunul de
aspirare 4 la un aspirator de praf (accesoriu).
La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o lista

privind racordarea la diferite aspiratoare de praf.

Decuplati dispozitivul de suflare a aschiilor in
cazul in care ati conectat instalatia de aspirare a

prafului (vezi ,Dispozitiv de suflare a aschiilor®).

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru
materialul de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive,
cancerigene sau uscate, folositi un aspirator
special.
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Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Reglarea miscarii pendulare

Miscarea pendulara reglabila in patru trepte

permite adaptarea optima a vitezei de tdiere, a

randamentului si a aspectului taieturii in functie

de structura materialului de prelucrat.

Cu maneta de reglare 8 puteti regla miscarea
pendulara chiar in timpul functionarii.

P 0 fara miscare pendulara

P e—0  Miscare pendulara redusa
om0 miscare pendulara medie
B0 Mmiscare pendulara ampla

Treapta de miscare pendulara optima pentru
fiecare tip de utilizare in parte poate fi deter-
minata prin probe practice. in acest scop facem
recomandarile urmatoare:

- Selectati o treapta de miscare pendulara mai
mica, respectiv opriti complet miscarea
pendulara, in functie de cat de fina si curata
trebuie sa fie marginea de taiere obtinuta.

- La prelucrarea materialelor subtiri (de ex.
tabla) opriti miscarea pendulara.

- Prelucrati materialele dure (de ex. otelul) cu
miscare pendulara redusa.

— La prelucrarea materialelor moi si la taierea
lemnului in directia fibrei puteti lucra cu
miscare pendulara de amploare maxima.

—
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Reglarea unghiului de inclinare

Talpa de fixare 7 poate fi intoarsa spre dreapta
sau spre stanga pentru taieri oblice de pana la
45°.

Capacul de protectie 10 si aparatoarea antispan
22 nu pot fi folosite la taierile oblice.

Daca este necesar scoateti aparatoarea pentru
aspirare 10 (vezi ,Aparatoarea pentru aspirare®,
pagina 86) si indepartati aparatoarea antispan

22 (vezi ,Aparatoarea antispan®, pagina 85).

PST 900 PEL (vezi figura G):

- Extrageti depozitul pentru panze de
ferastrau 21 din talpa de fixare 7.

- Desprindeti surubul 24 si impingeti usor
talpa de fixare 7 in directia racordului de
aspirare 5.

— Pentru reglarea precisa a unghiurilor de incli-
nare talpa de fixare are in partea dreapta si
stanga puncte de oprire la 0°, 22,5° si 45°.
intoarceti talpa de fixare 7 corespunzator
scalei 25 aducand-o in pozitia dorita. Alte
unghiuri de inclinare pot fi reglate cu ajutorul
unui raportor.

- Apoi impingeti talpa de fixare 7 pana la
punctul de oprire in directia panzei de
ferastrau 19.

— Strangeti din nou surubul 24.

PST 1000 PEL (vezi figura H):

— Desfaceti parghia de strangere 6 a talpii de
fixare si Impingeti usor talpa de fixare 7 in
directia racordului de aspirare 5.

— Pentru reglarea precisa a unghiurilor de incli-
nare talpa de fixare are in partea dreapta si
stanga puncte de oprire la 0°, 22,5° si 45°.
intoarceti talpa de fixare 7 corespunzator
scalei 25 aducand-o in pozitia dorita. Alte
unghiuri de inclinare pot fi reglate cu ajutorul
unui raportor.

- Apoi impingeti talpa de fixare 7 pana la
punctul de oprire in directia panzei de
ferastrau 19.

- Fixati la loc parghia de strangere 6, pentru a
bloca talpa de fixare in pozitia reglata.
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Controlul liniei de taiere la taierile oblice
(PST 900 PEL)

29 12

Pentru controlul liniei de taiere, pe fereastra

13 7

|«

transparenta pentru ,,Cut Control“ 12 exista un
marcaj 29 pentru tdierea in unghi drept de 0° si
cate un marcaj 30 pentru tdiere oblica in unghi
de 45°, spre deapta sau spre stanga, conform
scalei gradate 25.

Marcajul de taiere pentru un unghi de inclinare
intre 0° si 45° se obtine in mod proportional. El
poate fi aplicat suplimentar pe fereastra de
vizualizare pentru ,,Cut Control“ 12, cu un
marker nepermanent dupa care se va sterge
ulterior cu usurinta.

Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine
executati mai intai o tdiere de proba.

Controlul liniei de taiere in cazul taierilor
oblice (PST 1000 PEL)

% =

30 12 13 25 7

Pentru controlul liniei de taiere, exista pe
fereastra transparenta pentru ,Cut Control® 12
un marcaj 29 pentru taiere in unghi drept de 0°
si cate doua marcaje pentru taiere oblica in
unghi de 45° spre stanga sau spre dreapta,
conform scalei gradate 25. in cazul fixarii
sistemului de control al liniei de taiere impreuna
cu soclul pentru ,,Cut Control“ 13 pe talpa de
fixare 7 se va luain considerare marcajul interior
30. in cazul fixarii ferestrei transparente pentru
,Cut Control“ 12 direct pe sabotul de protectie
11 se va lua in considerare marcajul exterior 31.

—

Marcajul de taiere pentru un unghi de inclinare
intre 0° si 45° se obtine in mod proportional. El
poate fi aplicat suplimentar pe fereastra de
vizualizare pentru ,,Cut Control“ 12, cu un
marker nepermanent dupa care se va sterge
ulterior cu usurinta.

Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine
executati mai intai o taiere de proba.

Deplasarea talpii de fixare

Pentru debitarea in apropierea marginilor puteti
deplasa talpa de fixare 7 spre spate.

PST 900 PEL (vezi figura G):

- Extrageti depozitul pentru panze de
ferastrau 21 din talpa de fixare 7.

- Desprindeti surubul 24 si impingeti talpa de
fixare 7 pana la punctul de oprire in directia
racordului de aspirare 5.

- Strangeti din nou surubul 24.

PST 1000 PEL (vezi figura H):

- Desfaceti parghia de strangere 6 a talpii de
fixare 7 pana la punctul de oprire, in directia
racordului de aspirare 5.

— Fixati la loc parghia de strangere 6, pentru a
bloca talpa de fixare in pozitia reglata.

Taierea cu talpa de fixare 7 deplasata este posibila
numai cu un unghi de inclinare de 0°. in afara de
aceasta, nu este permisa utilizarea sistemului de
control al liniei de taiere ,,Cut Control® cu soclul

13, opritorul paralel cu dispozitiv de taiere circular
26 (accesoriu) si nici cu aparatoarea antispan 22.
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Dispozitiv de suflare a aschiilor

Cu ajutorul curentului de aer produs de dispo-
zitivul de suflare a aschiilor 9 linia de taiere
poate fi mentinuta libera de aschii.

\K \\ Conectarea dispozitivului de
&7 suflare a aschilor: Atunci cand
taierea presupune desprinderea
\@ O €7 | unei cantitati mari de aschii de
247_‘:_ lemn, material plastic s.a.m.d.,

impingeti comutatorul 9 in
directia racordului de aspirare.

\ \\ Deconectarea dispozitivului de
K suflare a aschiilor: Pentru pre-

< lucrarea metalului, precum si
N €% | atunci cand este racordata
W—D— instalatia de aspirare a prafului,

impingeti comutatorul 9 in
directia panzei de ferastrau.

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

Aprinderea lampii de lucru cu LED-uri

Lampa de lucru 14 imbunatateste conditiile de
vizibilitate in sectorul direct de lucru. Puteti
obtine rezultate de tadiere deosebit de bune
folosind lampa de lucru impreuna cu sistemul de
control al liniei de taiere ,,Cut Control“.

Aprindeti lampa de lucru 14 apasand usor
intrerupatorul pornit/oprit 3. Daca apasati mai
tare intrerupatorul pornit/oprit, scula electrica
va incepe sa functioneze iar lampa de lucru va
continua sa lumineze.

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta
va poate orbi.

Romaéana | 89

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice apasati intreru-
patorul pornit/oprit 3.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 3
tineti-l apasat si impingeti dispozitivul de blo-
care 1 spre dreapta sau spre stanga.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intreru-
patorul pornit/oprit 3. Daca intrerupatorul por-
nit/oprit 3 este fixat, apasati-l mai intai si apoi
eliberati-l.

Reglarea/preselectia numarului de curse

Marind sau reducand apasarea exercitata
asupra intrerupatorului pornit/oprit 3 puteti
regla fara trepte numarul de curse al sculei
electrice pornite.

Cu intrerupatorul pornit/oprit 3 scula electrica
lucreaza cu numarul de curse preselectat.

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numaru-
lui de curse 2 puteti preselecta si modifica
numarul de curse (viteza de lucru) chiar in
timpul functionarii.

1-2:  numar de curse mic

3-4: numar de curse mediu

5-6: numar de curse mare

Numarul necesar de curse depinde de materialul
prelucrat si de conditiile de lucru si poate fi
determinat prin proba practica.

Se recomanda reducerea numarului de curse in
momentul punerii panzei de ferastrau pe piesa
de lucru cat si in cazul taierii materialului plastic
si a aluminiului.

Daca se lucreaza un timp mai indelungat cu un
numar mic de curse, scula electrica se poate
incalzi puternic. Scoateti panza de ferastrau si,
pentru racire, lasati scula electrica sa functio-
neze ca. 3 min la numarul maxim de curse.

Bosch Power Tools
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Instructiuni de lucru

> inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» La prelucrarea pieselor de lucru mici sau
subtiri folositi intotdeauna un suport de
sustinere stabil sau o statie de taiere
(Bosch PLS 300).

Taiere cu patrundere directa in material
(vezi figura I)

» Prin procedeul de taiere cu patrundere
directa in material pot fi prelucrate numai
materiale moi ca lemnul, gips-cartonul sau
materiale similare!

Pentru taierea cu penetrare directa in material
folositi numai panze de ferastrau scurte. Taierea
cu penetrare directa in material este posibila
numai cu unghiul de inclinare de 0°.

Puneti scula electrica cu marginea anterioara a
talpii de fixare 7 pe piesa de lucru, fara ca panza
de ferastrau 19 sa atinga piesa de lucru si por-
niti-o. La sculele electrice prevazute cu reglarea
numarului de curse, selectati numarul maxim de
curse. Apasati strans scula electrica pe piesa de
lucru si lasati panza de ferastrau sa patrunda
lent in piesa de lucru.

De indata ce talpa de fixare 7 se spijina cu toata
suprafata pe piesa de lucru, taiati mai departe
de-a lungul liniei de taiere dorite.

Opritor paralel cu dispozitiv de taiere circular
(accesoriu)

Pentru lucrarile cu opritor paralel cu dispozitiv
de taiere circular 26 (accesoriu), grosimea pie-
sei de lucru trebuie sa fie de maximum 30 mm.

Tndepértati soclul pentru ,,Cut Control“ 13 din
talpa de fixare 7. Presati usor in acest scop
soclul si extrageti-l din ghidajul 23.

PST 1000 PEL: in cazul utilizarii sabotului
alunecator 11 fereastra transparenta pentru
»,Cut Control“ 12 poate fi fixata in fata, pe
sabotul de protectie. Aceasta usureaza reglarea
exacta la linia de taiere dorita, in special in cazul
taierilor oblice (vezi ,,Controlul liniei de taiere in
cazul taierilor oblice®, pagina 88).

Taieri paralele (vezi figura J): Desprindeti suru-
bul de fixare 27 si impingeti scala opritorului
paralel prin ghidajul 23 in talpa de fixare. Reglati
latimea dorita de taiere ca diviziune scalara pe
muchia interioara a talpii de fixare. Strangeti
surubul de fixare 27.

Taieri circulare (vezi figura K): Executati, pe linia
de taiere, in interiorul cercului ce urmeaza a fi
taiat, o gaura suficient de mare pentru a
introduce panza de ferastrau. Prelucrati gaura
cu o freza sau cu o pila, astfel incat panza de
ferastrau sa se poata sprijini coplanar pe linia de
taiere. Puneti surubul de fixare 27 in cealalta
parte a opritorului paralel. impingegi scala
gradata a opritorului paralel prin ghidajul 23, in
talpa de fixare. Executati o gaura in piesa de
lucru, in mijlocul decupajului ce urmeaza a fi
taiat. Introduceti varful de centrare 28 prin
orificiul interior al opritorului paralel, in gaura
executata. Reglati raza ca diviziune scalara pe
marginea interioara a talpii de fixare. Strangeti
bine surubul de fixare 27.

Agent de racire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza tncalzirii
acestuia, se va aplica un strat de agent de racire
resp. lubrifiant de-a lungul liniei de taiere.
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intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei
de ferastrau. In acest scop demontati panza de
ferastrau din scula electrica si bateti usor scula
electrica pe o suprafata plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate
duce la deranjamente functionale. De aceea nu
taiati de jos sau deasupra capului materiale care
produc mult praf.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe
cat posibil, folositi intotdeauna o instalatie
de aspirare. Suflati frecvent fantele de
aerisire si conectati in serie un intrerupator
de protectie la curenti reziduali (F1). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei
electrice se poate depune praf bun
conducator electric. lzolatia de protectie a
sculei electrice poate fi afectata.

Gresati rola de ghidare 18 ocazional cu o pica-
tura de ulei.

Controlati rola de ghidare 18 regulat. Daca este
uzata, trebuie schimbata la un centru autorizat
de asistenta service post-vanzari Bosch.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase masina are totusi o pana,
repararea acesteia se va face numai la un atelier
de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

—
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Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind masinile si
aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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YKa3aHuA 3a 6e3onacHa paborta

O6wmM ykasaHuA 3a 6esomacHa paborta

ABHMMAHME npouerere BHUMATEAHO BCUY-

KM yKa3aHuA. HecrasBaHeTo
Ha TIPUBEAEHUTE TTIO-AOAY YKa3aHMA MOXe Aa AO-
BEAE AO TOKOB YAAP, TTOXap U/UAU TEXKU TPABMMU.

CbXxpaHABalTe Te31 yKa3aHUA HA CUTYPHO
MACTO.

M3MOA3BaHMAT TO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHACHA AO 3axXxpaHBaHW OT eAeKTpUUec-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball Kaben) U A0 3axpaHBaHM OT akyMyAaTOpHa
b6aTepua eAeKTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaly
Kaben).

1) BesomacHocCT Ha paboTHOTO MACTO

a) TMToaAbpXalTe pabOTHOTO CU MACTO
unCcTO U A06pe ocBeTeHo. be3mopAAbKbT
M HEAOCTaTbUHOTO OCBETAEHWE MOraT Ad
CTTOMOTHAT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAOBa
3NOTIOAYKA.

6) He paboTeTe c eNeKTPOUHCTPYMEHTA B
cpeAa C MOBUILEHA OTTaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTAO3MA, B GAM3OCT A0 AeCHO-
3amaAMMM TEUHOCTH, ra30Be UAU TIPaxo-
ob6pa3Hu matepuanum. ITo Bpeme Ha paboTa
B €AEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAEAAT
UCKPH, KOUTO MOTaT Aa Bb3MAAMEHAT
paxoobpasHu MaTepuany AU TTapu.

B) ApPbXTe Aeua U CTPaHUUHMU AULA Ha bes-
OMacHO pa3cToAHUe, AOKaTo paboTuTe c
@AeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHHUETO
Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAA HaA eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BesomacHOCT pu paboTa ¢ eAeKTPUUECKH
TOK

a) LLlemcenbT Ha @eAEKTPOUHCTPYMEHTa
TpA6Ba Aa e MOAXOAALL 32 TTOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB cAyuait He ce AO-
TMyCKa U3MEHAHEe Ha KOHCTPYKUUATA Ha
wencena. Korato pabotute CbC 3aHyAEHH
eNeKTpoypeAH, He U3TTIOA3BaiTe apam-
Tepu 3a wernceAa. [TOA3BaHETO Ha OPUru-
HaAHM LLETICEAWM U KOHTAKTU HaMaAsBa
pucKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yAap.

6) U3bareaiiTe pontMpa Ha TAAOTO Bu a0 3a-
3eMeHHU TeAa, HaTp. TPb6U, OTOTIAUTEAHHU
YPEAH, el U XAQAUAHULMU. KoraTo
TAAOTO BM € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HHWK-
BaHe Ha TOKOB yAap € MO-TOAAM.

B) Mpeana3BaiiTe eA€KTPOUHCTPYMEHTA CH
OT AbXA M BAara. [TPOHMKBaAHETO Ha BOAA
B eAeKTPOMHCTPYMEHTA MOBHMLLIABA OTfac-
HOCTTa OT TOKOB YA2p.

r) He usnoasBaiite 3axpaHBaluaA Kabea 3a
LeAH, 32 KOUTO TOM He e TIPEeABUAEH, Harp.
3a Aa HOCUTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3a Ka-
6eAa MAM AQ U3BAAUTE LLETICEAA OT KOH-
takrta. TpeanasBaiite kKabena ot HarpsaBa-
He, OMacAsABaHe, AOTIMP AO OCTPHU pbboBe
WAK AO TIOABM)XHU 3BE€HA Ha MaLUWHM.
TToBpeAEeHM UAM yCYKaHW Kabean yBeanua-
BaT pMCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yAap.

A) Korato paboTute ¢ eAeKTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaWTE CaMO YAbAKHUTEAHU
KabeAn, moaxoAAwwM 32 paboTa Ha OTKPH-
TO. M3MOA3BaHETO Ha YABAXHTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPWUTO, HaMaAABa
puUcKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

e) AKo ce Hanara U3MMOA3BaAHETO Ha eNeKTPo-
MHCTPYMEHTa BbB BAaXKHa CpeAa, U3TTOA-
3BaWTe MPeANa3eH MPeKbCBay 3a yTeUHH
TOKOBe. M3MMOA3BAHETO Ha MpeAraseH
MpeKbCcBay 3a yTeUHW TOKOBEe HaMaAfBa
OTaCHOCTTa OT Bb3HMKBAHe Ha TOKOB yAAp.

3) BesomaceH HauMH Ha paboTa

a) bbaeTe KOHUEHTPUpPaHHU, CAeAeTe BHUMA-
TEAHO AEUCTBUATA CU U TTOCTbITBaWTE
TpeAma3sAUMBO U pa3yMHo. He uamoassaii-
Te eAeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymo-
PEHU UAU TIOA BAUAHUETO HA HAPKOTUUHU
BellecTBa, aAKOXOA AU YTTOWBAaLLU Ae-
KapcTBa. EAMH MUT pascesHoCT npu pabo-
Ta C eAEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Ad MMa 3a
TTOCAEACTBUE UBKAKOUMTEAHO TEXKMU
HapaHsABaHuA.

6) PaboTeTe c npeamasBallo paboTHo
06AEKAO M BUHArM C TIPEATIa3HU OUMAA.
HoceHeTo Ha MOAXOAALLM 3a TTOA3BaAHUA
€NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpPLIBAHATA AeM-
HOCT AMUHM TIPEATIa3HU CPEACTBA, KaTo
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AMXaTeAHa Macka, 3ApaBu TALTHO3aTBO-
peHn 0byBKM CbC cTabuaeH rpandep,
3alMTHA KaCKa MAM LLIYMO3arAyWwnuTeAm
(aHTMOHM), HaMaAABa pHcKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBa 3AOTIOAYKa.

B) U3baresaitTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe

Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA IO HEBHUMa-
Hue. TTpean Aa BKAIOUMTE LLETICeAa B
3axpaHBallaTa MpeXa UAU Aa TTOCTaBUTE
aKymyAaTopHaTta 6atepus, ce yBepaBau-
Te, Ue MYCKOBUAT MPEKbCBau € B MMOAOXe-
HUE «U3KAIOUEHO». AKO, KOraTo HOCUTe
E€AEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXXHTE TTPbCTa CH
BbPXY MYCKOBUA MPeKbCBay, UAU ako
ropaBaTe 3axpaHBallo HarpeXxeHue Ha
E€AEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAKUEH,
CblllecTBYBa OTIACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
TPYAOBa 3AOTIOAYKA.

r) Tipean Aa BKAIOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, ce yBepfBailTe, ue cTe OTCTPAHUAHU OT
Hero BCUUYKMW TTOMOLLHU UHCTPYMEHTHU U
raeuHu KArouoBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aa
TTPUUMHU TPABMH.

A) U3baAreaiTe HeecTeCTBEHUTE TTIOAOXKEHUA

Ha TAnoTO. PaboTteTe B cTabUAHO TTOAO-
YXEHUEe Ha TANOTO U BbB BCEKU MOMEHT
ToAAbpPXXaWTe paBHOBecHe. Taka Lie
MOXETE AQ KOHTPOAMpPATE eAEKTPOUHCTPY-
MeHTa mo-pobpe u mo-6e3ormacHo, ako
Bb3HWKHE HEeoUaKBaHa CUTyauus.

e) PaboreTe c moaxoaawo obaekno. He

paboTeTe C WWMPOKU APEXH UAK YKpaLle-
HUA. ApbXTe KocaTa CU, APEXHUTe U PbKa-
BULM Ha 6e30TTacCHO pa3CTOsIHUE OT Bbp-
TALLM Ce 3B€HA Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
THTe. LLInpoKnTe ApexH, yKpalleHUsTa,
AbATMTE KOCK MoOraT Aa 6baaT 3axBaHaTvt 1
YyBAEUEHW OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

)K)AKO € Bb3MOXXHO U3TTOA3BAHETO Ha

BbHLIHA acTTMPALMOHHa CUCTEMa, ce
yBepsBaiiTe, ue TA € BKAIOUEHa U PyHK-
LMOHMPA U3TTPABHO. M3MOA3BAHETO Ha
acTMpaLMoHHa cUCTeMa HaMaAfABa PUCKO-
BeTe, AbAXKaLLK Ce Ha OTAeAsLLaTa ce Tpu
pabota mpax.
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4) TPUXAMBO OTHOLUEHWE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MeHTUTe

a) He npeTtoBapBaiiTe eA€KTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3NOA3BaiTE @AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE
caMo cbobpa3HO TAXHOTO MpeAHa3Haue-
Hue. LLle paboTtute mo-pobpe u no-b6es-
OTTacHO, KOraTo U3TOA3BaTE TTOAXOASALLMA
E€AEKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaAEHMA OT TTPO-
M3BOAUTENA AMATTa30H HA HAaTOBapBaHe.

6) He u3non3BanTe eAEKTPOUHCTPYMEHT,

UMUTO TTYCKOB TIPEKbCBau € TOBPEeAEeH.
EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXe Aa
6bAE U3KAKOUBAH M BKAKOUBAH TIO TTPEA-
BUAEHWA OT TMIPOU3BOAUTEAA HAUMH, €
ormaceH v Tpsabea Aa 6bae PEMOHTUPAH.

B) TIpeAn Aa MPOMEHATE HAaCTPOWKUTE Ha

r

~

eAEeKTPOUHCTPYMEHTA, Aa 3aMeHATE
PabOTHU MHCTPYMEHTU U AOTTBAHUTEAHU
mpUcTocobAeHUA, KaKTO U KoraTo mpo-
ABAXHUTEAHO BpeMe HAMA Aa U3TTOA3BaTe
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KAIOUBaNTE
werrceAa oT 3axpaHBallaTa Mpexa u/uau
M3BaXxKpalTe aKymynaTopHaTta 6atepua.
Ta3u MApKa MpemMaxBa oracHoCcTTa oT
3apeicTBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA TTo
HeBHUMaHHe.

CbxpaHABalTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha mMecTa, KbAETO He MoraT Aa 6baar
AOCTUrHaTH oT Aeua. He pomryckaiTe Te Aa
6bAAT U3MTOA3BAHMU OT AMLIA, KOMTO He ca
3amo3HaTH ¢ HauMHa Ha paboTa c TAX U He
ca IpouYeAnU Te3u MHCTPYKUUK. KoraTto ca
B PblieTe Ha HEOTTMTHU TTOTPEBUTEAM,
E€NeKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaat
U3KAKOUUTEAHO OTTACHH.

A) TToaAbpXaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE

cu rpmxauso. TposepaABaiiTe AaAU TTOA-
BU)XHUTe 3BeHa hyHKUMOHUpPAT 6e3yKop-
HO, AAAU He 3aKAMHBAT, AAAM MMa cuyre-
HU UAKM TIOBPEAEHU AeTalAU, KOUTO Hapy-
WaBaT UAU U3MEHAT PYHKLUUTE HA eneK-
TPpOUHCTpyMeHTa. TTpeau Aa U3MOA3BaTe
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce TTIorpuXeTe To-
BpeAeHUTe AeTalAu Aa 6bAaT PEMOHTH-
paHu. MHOro OT TPYAOBUTE 3AOTIOAYKM Ce
AbAXKAT Ha HEAODPE MTOAABPXKAHW EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH U YpEeAU.
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e) MoaabpXaiTe peXewure UHCTPYMEHTH
BUHaru pobpe 3aToueHu u uucTu. Aobpe
TTOAABPXAHUTE pexeln MHCTPYMEHTHU C
ocTpu pbboBe oKasBaT Mmo-MaAKO CbIpO-
TUBAEHMWE M Ce BOAAT MO-AEKO.

) U3MOA3BalTe @AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TTPUCTIOCOBAEHUA,
pPaboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpas-
HO MHCTPYKLMMUTE Ha TPOM3BOAUTEAA.
TMpu ToBa ce cbobpa3ABaiTe U C KOHKpeT-
HUTe paboTHM YCAOBHUA U OTIepaLuM,
KOUTO TpA6Ba Aa U3TTbAHMUTE. M3TOA3BaA-
HETO Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTU 3a pa3Auu-
HU OT TIPEABHMAEHUTE OT TIPOU3BOAUTEAA
MTPUAOXKEHUA TIOBMLLIABA OTTaCHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3AOTIOAYKM.

5) TToaAbpXXaHe

a) AonyckalTe PEMOHTbT Ha eAEKTPOUH-
cTpymeHTUTe BM Aa ce M3BbpLUBaA CamMoO OT
KBaAMUUMPaAHU CTTELLUAAMCTH U CaMO C
M3TTOA3BaHETO Ha OPUrMHAAHU Pe3epBHU
yacTu. 10 TO3M HaUMUH ce rapaHTMpa
cbxpaHABaHe Ha 6e3ormacHocTTa Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paboTa ¢
MPo60AHU TPUOHHU

» Korarto cbliecTByBa OTTaCHOCT 1O Bpeme Ha

paboTta pabOTHUAT MUHCTPYMEHT Aa 3acerHe
CKPHUTHU TTOA TTOBBPXHOCTTA MPOBOAHULMU TTOA
HaTIpe)XXeHue UAM 3axXpaHBaluma Kaben,
AOTIMpaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo A0
U3OAUPAHUTE PBKOXBATKHU. HDM KOHTaKT C
MTPOBOAHMK TIOA HampexeHue To ce TpeaaBa
Ha MeTaAHWUTE AETaWAU HA EAEKTPOMHCTPYMEH-
Ta M TOBa MOXe Aa TIPEAM3BUKA TOKOB YAAP.

ApbXTe pblLeTe CY Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa
Ha pA3aHe. He numaitte moa o6paboTBaHua
AeTaiA. CbllecTByBa OMACHOCT AQ Ce
HapaHuTe, ako AOTIPETE PEXEeLLUA AUCT.

AonupaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa Ao o6pa-
60TBaHUA AeTalA, CAeA KaTo TTpeABapU-
TEAHO CTe ro BKAIOUMUAM. B poTHBEH cAyuam
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
OTKAaT, ako PeXeLUAT AUCT Ce 3aKAUHU B
obpaboTBaHWA AETaMA.
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» Tlo Bpeme Ha pA3aHe BHUMaBalTe OCHOBHa-

Ta MAoUa 7 AQ KOHTaKTyBa ¢ o6paboTBaHusa
AeTalA cCTabUAHO TTO LiAAATA CU TTOBbPXHOCT.
AKO pexeLUAT AUCT ce 3aKAMHU, TOBa MOXe
Aa TIPEAM3BMKA OTKAT MAM CUYTTIBAHE Ha pexe-
LUMA AKCT.

CAea PUKAIOUBaHe Ha paboTta MbpBO U3-
KAIOUBaNTE EAeKTPOMHCTPYMEHTa U U3BaX-
AalTe peXelmsa AUCT OT MeXAUHaTa eaBa
CAeA OKOHUATeAHOTO My CTiMpaHe. Taka 13-
6sAreare omMacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha oTKaT
U MoxeTe 6e30MacHO Aa OCTaBUTE eAeKTPO-
MHCTPYMEHTa Ha paboTHaTa MoBbPXHOCT.

U3noA3BaiiTe camo peXelum AMCTOBE B
6e3yKopHO cbcTofiHMe. OrbHaTh UAK
3aTblleHW PexeLiM AMCKOBe Morar Aa ce
CUYTIAT UAM AQ TTPEAM3BKKAT ObpaTeH oTKar.

CAeA U3KAIOUBaHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa
He CriMpaiTe peXXewWus AUCT TPUHYAUTEAHO,
KaTo ro MPUTUCKaTE OT ABETe CTPaHM.

PexelmnaT AUCT Moxe Aa 6bAe TIOBPEAEH, Ad
Ce CUyTiu UAM A TIPEAM3BUMKA ObpaTeH oTKar.

U3noasBaiite moaxoaAwm mpubopu, 3a Aa
OTKPHUETE €BEHTYaAHO CKPUTH TIOA TTOBbPX-
HOCTTa TPb6OTIPOBOAM, UAK Ce ObbpHEeTe
KbM CbOTBETHOTO MeCTHO CHabauTeAHO
APYXXecTBO. BAU3AHETO B CbITPUKOCHOBEHHWE
C TIPOBOAHMUM TTOA HAMTPEXEHUE MOXe Ad
TTPEAU3BMKA TIOXap U TOKOB yAap. YBpexaa-
HETO Ha ra3ompoBOA MOXE AQ AOBEAE AO
eKCrAo3uA. TTOBPEXAAHETO Ha BOAOTIPOBOA
“Ma 3a MTOCAEACTBME FTOAEMU MATEPUAAHM
LeTH M MOXe AQ TIPeAM3BUKA TOKOB yAap.

OcwurypsaBaiTe o6paboTBaHuA AeTalA.
AeTanA, 3axBaHaT C TTOAXOAALLM TTIPUCTIOCO6-
AEHMA UAK CKODBM, € 3aCTOTTIOPEH TTO-3APaBO U
CHUFYPHO, OTKOAKOTO, @Ko O AbPXMUTE C pbKa.

TMoaAbpXaiTe pabOTHOTO CU MACTO UUCTO.

CmecuTe OT pa3AMuHKU MaTepuanm ca ocobeHo
omacHW. OUHU CTPYXKHK OT AEKM METaAM Morat
Aa Ce CaMOBb3MAAMEHAT MAM AQ EKCTTAOAMPAT.

Tpean Aa OCTaBUTE @AEKTPOUHCTPYMEHTa,
M3UaKBalTe BbPTEHETO Aa CTIPe HAMTbAHO.
B mMpoTHBEH CAyuai M3TTOA3BaHUAT paboTeH
UHCTPYMEHT MOXe Aa AOTIPE APYT TIPEAMET U
Aa TIPEAM3BUKA HEKOHTPOAMPAHO
pemMecTBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
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> He u3nonsBaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTaA,
KOraTo 3axpaHBaLMAT Kaben e moBpeAeH.
Ako 1o Bpeme Ha paboTta kabeabT 6bae
TIOBPEAEH, He To AoTiupaiTe; He3abaBHO
M3KAIOUETe LeTicena oT KOHTaKTa.
IMoBpeaeHH 3axpaHBalLn kabean yBeaMuasat
pucKa OT TOKOB yAap.

¢YHKI.IMOHaI\HO OoTTUCaHue

TMpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH
yKasaHuA. HecrasBaHeTo Ha
TPUBEAEHHWTE TIO-AOAY YKa3aHUA
MOXe A2 AOBEAE AO TOKOB yA2p,
ToXap M/UAWM TEXKHK TPABMMU.

MpeaHa3HaueHUe Ha
eAeKTPOUHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € TTpeAHa3HAuUEH 3a pas-
pA3BaHe U U3pA3BaHe Ha BbTPELUEH KOHTYp B
AbPBECHW MaTepuanu, MAACTMacK, MeTanu, Kepa-
MUWUHU TIAOUM U TyMa TIPU U3TTOA3BaHE Ha CTabuA-
Ha ocHoBa. ToW MOXe Aa ce W3TMOA3Ba 3a MpaBu
U KPUBOAMHENHU CPE30BE C bI'bA HA CKOCABaHE
A0 45°. Tlpu ToBa TpAbBa Aa 6baaT cmasBaHu 1
yKasaHuATa 3a TTOA3BaHe Ha PeXeLLns AUCT.

U306paseHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha eAeMeHTHUTE Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa ce OTHacA A0 M3obpaxeHUATa Ha
CTpaHuuuTe C purypumre.
1 ByToH 3a 6AOKMpaHe Ha MyCKOoBUA
nmpekbcBay
2 TToTeHUMOMETbP 3a TTpeaBapuUTeENeH n3bop
Ha UecToTa Ha Bb3BPATHO-TIOCTbITATEAHUTE
ABWMXEHMA
3 TlyckoB MpeKkbcBay

S

MapKyu Ha acrMpauMoHHaTa ypeaba*

5 Lllyuep 3a BKAKOUBAHE Ha acmMpauMoHHa
ypeaba

6 AocCT 3a 3acToropABaHe Ha OCHOBHaTa TAoua
(PST 1000 PEL)

7 OcHOBHa TAOYa

8 AocT 3a peryampaHe Ha korebaTeAHUTe

ABWXEHUA
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9 TIpeBKAKOUBATEA 32 TPUCTTIOCOBAEHMETO 3a
M3AyXBaHe Ha CTbProTUHM

10 Kamak 3a mpaxoyaaBsHe
11 AHTMdpMKUMOHHA TAoua (PST 1000 PEL)

12 TTposopue «Cut Control» 3a HabAtopaBaHe
Ha AMHUMATA Ha cpe3a

13 Pama Ha cuctemara «Cut Control» 3a
KOHTPOA Ha AMHMATA Ha cpe3a

14 PabotHa namma

15 PbkoxBaTka (M3oAMpaHa MOBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)

16 3aaBuxBalla LWaHra

17 Aoct Ha mexaHu3ma SDS 3a ocBoboxaaBaHe
Ha pexellnsa AUCT

18 Boaela ponaka

19 Pexel, AmMcT*

20 TTpeamnmaseH ekpaH

21 MarasuH 3a pexeLu AUCToBe
(PST 900 PEL)

22 TIpeamnasHa maacTuHa™

23 HampaBasiBallM OTBOPM 3a TpHUcriocobne-
HMETO 3a YCTTOPEAHO BOAEHE

24 BuHT (PST 900 PEL)

25 Ckana 3a U3MepBaHe Ha brbAa Ha CKOCABaHe

26 TlpucrocobaeHUne 3a yCITOPEAHO BOAEHE U
pA3aHe Mo Kpbrosa Abra*

27 byToH 3a 3acToTiopsiBaHe Ha rMpucrocobae-
HMETO 3a YCTTOPeAHO BoaeHe™

28 LleHTbp Ha TPUCTTIOCOBAEHHUETO 32 YCTTOPEAHO
BOAEHE U pA3aHe To Kpbrosa Abra*

29 MapkupoBKa Ha cpesa 0°

30 MapkupoBKa Ha cpesa 45°

31 MapkupoBKa Ha cpe3a 45° nMpu moA3BaHe Ha
aHTUdpUKUKMOHHA TTAoua (PST 1000 PEL)

*U3o06pa3eHuTe Ha hUrypuTe U ONMUCaHUTE AOTTbAHU-

TEeAHHU npucnoco6neuua He Ca BKAIOUEHMU B CTaHAAPT-

HaTa OKOMITAEKTOBKA Ha ypeAa. Vlauepna'reAeH CIMTUCBK

Ha AOTTbAHUTEAHUTE npucnoco6l\euun MoXeTe Aa

HaMepuTe CbOTBETHO B KaTaAOra HU 3a AOTTbAHUTEAHU
mpucmocobaeHus.
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TexHUUECKHU AaHHU

TMpo6oaeH TPUOH PST 900 PEL PST 1000 PEL
KaTanoxeH Homep 3603 CAO 2.. 3603 CAO 3..
KOHTpPOA Ha AMHUATa Ha cpesa «Cut Control» ° °

PeryanpaHe Ha yectoTaTa Ha Bb3BpaTHO-
TIOCTbITaTEAHUTE ABUXEHUA L] [ ]

TTpeaBapuTeneH VI360p Ha YecCTtoTaTa Ha Bb3BPATHO-

TMOCTbMaTeAHUTE ABUXKEHUA ° °
KonebaTenHW ABUXEHUSA ) )
HoMWHaAHa KOHCYyMUpPaHa MOLWHOCT W 620 650
TToAe3Ha MoLHOCT W 340 360
YecToTa Ha Bb3BPATHO-TTOCTbIATEAHUTE ABUXKEHUA

Ha TTpaseH XoA Ny mint 500-3100 500-3100
Xoa mm 23 23
Makc. AbAbouMHa Ha cpesa

— B AbpBO mm 90 100
— B aA\YMWHUI mm 15 20
— B cTOMaHa (Heaernpaxa) mm 8 10
HaknoH Ha ckocABaHe (HanfiBO/HAAACHO), MaKcC. o 45 45
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2
Kaac Ha 3awmra [o/n [ol/1

TTpMBEAEHUTE AQHHU CE OTHACAT 3a HOMUHAAHO HaTpeXeHWe Ha 3axpaHBallata Mpexa [U] 230/240 V. TTpu mo-HUCKH
HarpeXeHWA, KaKTo U TpK CrellMdUUHM U3ITbAHEHUA 32 HAKOW CTPaHM Te Morar Aa Ce pa3AuuaBar.

Mons, obbpHeTe BHUMaHUe Ha KaTanoXHUA HOMeEpP Ha Baluua eAeKTPOUMHCTPYMEHT, HamncaH Ha Tabeakarta my.
TbpProBCKMTE HAMMEHOBAHUA Ha HAKOW EAEKTPOMHCTPYMEHTHU Morar Aa 6baat TIPOMEHAHMU.
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UHdopMauua 3a U3AbUBAH WYM U BUGpauuu

PST 900 PEL PST 1000 PEL

CTonHOCTUTE 32 wymMma ca onmpeAeAeHU CbrAaCHO

EN 60745.

PaBHWwWeTO A Ha U3ABUBAHUA WYM 0OBUKHOBEHO €

PaBHuLIe Ha 3BYKOBOTO HaAfiraHe dB(A) 86 86
MoOLHOCT Ha 3BYyKa dB(A) 97 97
HeormpeaeneHocT K dB 3 3

Pa6orete c wymosaraywuteau!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUBpauuuTe (BeKTopHaTa
cyMma 1o TpUTe HarpaBAEHUsA) e orTpeAeneHa
cbraacHo EN 60745:

PasaHe Ha TTAY:

leHepupaHu BMbpaunm a, m/s? 11,5 10,0
HeomnpeaeneHocT K m/s? 4,0 2,0
PAsaHe Ha AamapuHa:

leHepupaHu BUbpaunm a, m/s? 8,5 7,0
HeomnpeaeneHocT K m/s? 2,0 2,0

PaBHMWLIETO Ha reHepuMpaHuTe BUbpaLMK, TTOCOUEHO B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKCrAoatauus, e
OTIPeAeNeHO CbIAaCcHO TTpoleaypata, AecbuHupara B EN 60745, n moxe aa 6bAe M3MOA3BAHO 3a
CpaBHABaHe C APYrv eAeKTPOUHCTPYMEHTH. TO € TTOAXOASALLO CbLIO M 3a TIPEABapPUTEAHA OPUEHTH-
poBbUHA MpeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUbpaLuu.

TTOCOUEHOTO HMBO Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK e TIPEACTAaBUTEAHO 3a Hal-uecTo CpeLlaHuTe TTpu-
AOXEHUA Ha EeAeKTPOMHCTPYMeHTa. Bce mak, ako eAeKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce M3TIOA3Ba 3a APYU
AEMHOCTH, C APYTU PabOTHU MHCTPYMEHTU MAM aKO He BbAe TTOAABPXKAH, KaKTO e TIPEATTUCaHO,
PaBHULLETO Ha reHepupaHuTe BUHBpaLUK MOXe AQ Ce TTPOMeHU. ToBa HBU MOTAO AQ YBEAMUM 3Ha-
UMTEAHO CYMapHOTO HaToBapBaHe oT BUbpauuu B poleca Ha paboTa.

3a TouHaTa TpeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUbpauuu TpsabBa Aa 6baaT B3UMaHW TTPEABUA U
TTePUOANTE, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTBLT € U3KAKOUEH MAM paboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa b1 Morao
3HAUUTEAHO Aa HaMaAW CyMapHOTO HaToBapBaHe OT BUOpaLuu.

TpeAnMcBamnTe AOTTBAHUTEAHW MEPKU 3a TTpeArasBaHe Ha paboTellus C eAeKTPOUHCTPYMEHTA OT
Bb3AEWCTBMETO Ha BUOpaUMKTE, HATTPUMEP: TEXHUUECKO OOCAY)XXBaHE Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA U
pPaboTHUTE MHCTPYMEHTH, TTOAAbPXKAHE Ha PbLieTe TOTAHU, LleAnecbobpasHa opraHu3aums Ha
paboTHUTE CTBITKMU.

c € TToAPOBHM TEXHUUECKH OTTUCAHUA TIPHU:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
C TbAHa OTFOBOPHOCT HWE AeKAapupame, ye oTiu- D-70745 Leinfelden-Echterdingen
CaHHWAT B «TEXHUUECKM AQHHW» TIDOAYKT CbOT- Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
BETCTBA Ha CAEAHWUTE CTaHAAPTU MAM HOPMATUBHU Senior Vice President Head of Product
AOKyMeHTH: EN 60745 cbranacHO M3MCKBaHUATA
Ha AupekTnBu 2004/108/E0, 98/37/EO (a0

28.12.2009), 2006/42/EO 29.12.2009). . -
) 42150 (o1 ) ﬁﬂ&mf s V %ﬁéﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 21.08.2009

AeKnapauua 3a CbOTBETCTBUE

Engineering Certification
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MoHTUpaHe

> TipeAu U3BbPLIBAHE HA KAKBUTO U Aa € Aeit-
HOCTH TTO eAeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiTe wWeTicena OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

nOCTaBHHe/CMﬂHa Ha peXxell AUCT

> TIpu MOHTHpPaHe Ha peXelusa AUCT paboTeTe
C peAma3Hu pbKaBHuLM. CbluecTByBa orac-
HOCT A2 C& HapaHWTe TTPU AOTIUP AO PEXeLLuTe
pbboBe Ha AMCTa.

N360p Ha pexewwua AUCT

Tperaea Ha TIpPeMopbUBaHUTE PEXeLLU AUCTOBE
MOXETe Aa HAMEpPMUTE B KpasA Ha TOBA PbKOBOACT-
BO 3a eKCrAoaTaLus. M3moA3BaiTe camo pexeLin
AMCTOBE C OTlallKa C eaHa rbpbuua (T-omaluka).
PexelmnaT AUCT He TpAbBBa Aa € TTO-AbAbI OT He-
0b6xo0AMMOTO 3a cpesa.

Tpy psA3aHe To AbrM C MaAbK PaaMyC M3TTOA3-
BaMTe TECHU PEXeLLM AUCTOBE.

TMocTaBAHe Ha pexew, AUCT (BUXTe chur. Al)

AKO e He0b6X0AMMO, TTbPBO AEMOHTUpPaMTE Kamaka
10 (BMTe pasaena «Karak 3a mpaxoyAaBAHE»).

BkapaiTe pexewmsa ACT 19 cbe 3b6UTE, 06BP-
HaTK TTO TTOCOKa Ha pA3aHe, B 3aABMXBalLaTa
waHra 16, AokaTto yceTuTte npelipakBaHe. AOCTbT
Ha MexaHuM3ma SDS 17 oTckaua aBTOMATUUHO
Ha3aA, C KOETO PEXeLMAT AUCT ce 3acToropABa.
He HaTucKaKnTe AocTa 17 ¢ pbka Hasaa, Taka
MOXETE Ad TTOBPEAUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Tpu MoCTaBAHE Ha PeXellna AUCT BHUMaBanTe
3aAHMAT My pbb Aa TTomaaHe B XAeba Ha Boae-
waTa poaka 18.

> TIpoBepeTe AaAU PEXELLUAT AUCT € 3aXBaHaT
3ApaBo. AKO pexeLlmrAT AUCT He e 3axBaHaT
3ApaBo, IO BpeMe Ha paboTa Moxe Aa
M3XBPbKHE U Aa BU HapaHu.

U3xBbpAfHe Ha pexewmsa AUCcT (BuxTe dur. A2)

» KoraTo U3XBbpPAATE peXXelua AUCT, APbXKTe
eNEeKTPOUHCTPYMEHTA TaKa, Ye PeXeLwmnaT
AMCT AQ He HapaHU HaMHUpaLWK ce Habauso
AMLA UAK XXUBOTHH.

3aBbpTeTe Aocta SDS 17 A0 ynop Harmpea B

mocoka Ha mpeamnasuntenn 20. PexewmnaT AUCT ce
0cB0bHOXAABA U CE U3XBbPAA HABbH.

Mara3suH 3a pexeluu auctose (PST 900 PEL)
(BuxxTe chur. B)

B marasuHa 3a pexelun auctoee 21 moxere Aa
CbXpaHABaTe AO LIECT pexXellm AUCTa C AbAKUHA
A0 110 mm. TTocTaBeTe pexelinTe AUCTOBE C
orauikara ¢ eaHa rbpbuue (T-omalwka) B
TPEABMAEHMA 3a LleATa OTBOP Ha MarasuHa 3a
pexeLn AMCTU. EAMH BbpXy ApPYr Morat aa 6baaT
TOCTaBAHE AO TPU peEXeLLM AUCTa.

3aTBOpeTe MarasuvHa v ro BkapawTe A0 yrop B
0TBOPA Ha OCHOBHarta maoya 7.

AHTUDPUKLUOHHA TTAOUA
(PST 1000 PEL)

3a Aa MpeAoTBpaTUTE HAAPACKBAHETO Ha MeKH
MOBbPXHOCTH TTPK 06paboTBaHETO UM, MOXETE
Aa TTOCTaBUTE aHTUDPUKLUKMOHHA TTAoUa 11 BbpXy
OCHOBHarta naoua 7.

3a Aa mocTaBWTe aHTUPUKLMOHHATA TiAoua 11
TbPBO A OKaueTe OTIMPEA HA OCHOBHATa maoua 7
M CAeA TOBA A TIPUTUCHETE B 3aAHUA W KpaW,
AOKATO Ce 3axBaHe C TipellpakBaHe.

Mpeama3Ha mAacTUHA

TMpeama3sHaTa mAacTMHa 22 (AOTTbAHUTEAHO TTPHU-
crocobaeHmre) MpeAoTBpaTABa OTKbPTBAHETO
Tpy pA3aHe Ha pbbueTo Ha obpaboTBaHUA Ae-
TalA. TIaAacTMHaTa MOXe Aa ce M3TIOA3Ba CaMo
TTPY OTIPEAEAEHHW TUTIOBE PEeXELLM AUCTOBE U TIPU
BIbA Ha ckocaBaHe 0°. KoraTto namnoasBare Tipea-
rmasHaTa MAacT1Ha, He ce AOTTyCKa M3MeCcTBaHeTo
Ha OCHOBHAaTa rmAoua 7 Ha3aa 3a pA3aHe B H6aun-
30CT A0 pbba Ha AeTakna.

3amocTaBsaHe MMPUTUCHETE TTAACTUHATa 22 OTAOAY
Ha OCHOBHaTta maouva 7.

PST 1000 PEL (BuxTte chur. C): Tipu namoasBaHe
Ha aHTUpPUKUKOHHaTa TAoua 11 mpeamasHaTa

TTAACTMHA 22 ce TTOCTaBA He B OCHOBHATa rmAoYa 7,
aB aHTMd)pMKLlMOHHaTa TAOuYa.
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KOHTPOA Ha AMHUATA Ha cpesa
«Cut Control»

Cuctemara 3a KOHTPOA Ha AMHUATA Ha cpesa
«Cut Control» mo3BoOAsIBa TPELIM3HOTO BOAEHE
Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA TIO TTPEABAPUTEAHO
HauepTaHa BbpXy AeTalAa AMHUA. B KommiaekTa
«Cut Control» ca BkAoueHH mpo3opueTo 12 ¢
MapKUpPOBKMKTe 3a cpe3a U pamata 13 3a
3aKpernBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

3akpenBaHe Ha cuctemarta «Cut Control» kbm
OCHOBHaTa mAoua (BuxTe cur. D)

3axBaHeTe npo3opueTo «Cut Control» 3a
HabAtopaBaHe Ha AMHMATA Ha cpe3a 12 B
TPeABUAEHHMTE 3a LieATa Abp)Kauu Ha pamaTta 13.
Chaep TOBa TTPUTUCHETE AEKO pamara oT ABeTe
CTpaHW U A BKapamnTe U MycHeTe B
HampaBAABalLMTe 23 Ha OCHOBHAaTa mAoya 7, 3a
Aa ce 3axBaHe C TipellpakBaHe.

3akpenBaHe Ha cuctemarta «Cut Control» kbm
aHTUd pUKuMOHHaTa TAoua (PST 1000 PEL)
(BuxTe cour. E)

B 1031 cAayuan mpo3opueto 12 Ha cuctemarta Cut
Control moxe Aa 6bA€ MOHTUPAHO WUAU C
rmomollTa Ha pamarta 13 KbM OCHoBHara naoua 7,
MAW CAMOCTOATEAHO AUPEKTHO KbM AbpXXauuTe Ha
aHTUpPUKUKOHHATA TAoua 11.

AeMoOHTUpanTe pamarta Ha cuctemata «Cut
Control» 13 oT ocHoBHaTa mMAoya 7. 3a ueATa
AEKO TIPUTUCHETE pamMaTa OT ABETE CTPaHMU U A
M3BaaeTe OT HampaBAfABalmTe 23.

M3BaaeTe mposopueto «Cut Control» 12 o1
pamara 13 1 A 3axBaHeTe KbM AbpXauuTe Ha
aHTUPUKLMOHHAaTa TIAoua 11,

Cucrema 3a nmpaxoynaBsHe

> TlpaxoBe, OTAEAALLM ce TTpu 0bpaboTBaHeTo Ha
MaTepMaAm Kato CbAbpXalllM OAOBO 60w,
HAKOW BMAOBE AbPBECHMHA, MMHEPaAK U MeTa-
AM MoOrart Aa 6baaT omacHu 3a 3apaBeTto. Ko-
TaKTbT AO KOXaTa MAM BAMLLIBAHETO Ha TakMBa
rpaxoBe Morar Aa TIPeAU3BUKAT aAepPruuHK
peakuuu U/MAM 3abOASIBaHUA Ha AUXATEAHUTE
MbTULLA Ha PaboTellMA C eAeKTPOUHCTPYMEHTa
MAM HamMMpaLlK ce HabAM30 AULa.
OmnpeaeneHH TIpaxoBe, Harp. OTAeAALLUTE ce
npu obpaboTBaHe Ha byK 1 AbD, ce cuuTaT 3a
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KaHLEeporeHHW, 0cobeHo B KOMBMHaLMA C
XMMUKaAK 3a TpETUPAHE Ha AbpBeCHHa (Xpo-
Mart, KoHCepBaHTH 1 Ap.). Aomycka ce obpaboT-
BaHETO Ha CbAbpXXallu a3becT maTepuanu
CaMoO OT CbOTBETHO 0byueHM KBaAUULMPaHK
AMua.

— TTo Bb3MOXHOCT M3TTOA3BalTE cUCTeMa 3a
TpaxoyAaBAHe.

— OcurypnaBanTe A06po MpoBeETPABaHe Ha
paboTHOTO MACTO.

— TlpemopbuBa Ce M3MOA3BAHETO Ha
AMXaTeAHa Macka ¢ UATBbP OT kKnac P2.

CrniasBalTe BaAMAHMTE BbB Baluara ctpaHa
3aKOHOBM pasmopeabu, BaAMAHM TTPU
obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPUaAM.

Kamak 3a mpaxoyAasaHe (BuxTe cdurypa F)

TTpean A2 BKAIOUMTE KbM €AEKTPOUHCTPYMEHTa
acriMpaunoOHHa CUCTemMa, MOHTVIpal;ITe Kkamaka 10.

TTocTaBeTe Kamaka 10 Bbpxy
eNeKTPOMHCTPYMEHTa Taka, ye 3axBallaluunre
eAEMEHTH Aa TTOTTaAHAT C TIpelLpakBaHe B
OTBOpPMUTE Ha KopTyca.

Tpu paboTa be3 MPaxoyAOBUTEAHA CUCTEMA U
TTPY pA3aHe TTOA HAaKAOH AEMOHTUPaWTe TIpeA-
ma3Hua Koxyx 10. 3a ueAta mpuUTUCHETEe OT ABETE
CTpaHU TIPeANasHUA KOXyX B BAM3OCT A0
BbHLHWTE OTTOPH U TO U3AbPTIANTE HATIPEA.

BkAlouBaHe Ha acnMpauMoHHa cucTaMa

TMocTaBeTe WAaHra 4 Ha acMpaluoHHa cuctTema
(AOTTBAHMTEAHO TTPUCTIOCOBAEHME) Ha Wyuepa 5.
CebpxeTe WwAaHra 4 ¢ acimMpaumMoHHa cuctema
WAM TTPaxoCMyKauka (AOTTbAHUTEAHO TTPUCTIOCO6-
AeHue). O630p Ha HaUMHUTE 3a BKAKOUBAHE Ha
pPasAMUHM TIPAXOCMYKaUKHU Lile HamepuTe B Kpan
Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a eKCTAoaTalmA.

AKO CTe BKAKOUMAKM BbHLIHA TPAXOYAOBUTEAHA
cuUcTeMa, U3KAKUETE pUCTToCcObAEHMETO 3a
M3AYXBaHe Ha CTPYXKUTE (BMXKTe pasasena
«TTpUcrocobAeHUe 3a U3AYXBaHE Ha
CTPYXKHTE®).

M3moAsBaHaTa mpaxocMyKauka TpsbBsa Aa e
TpUroaHa 3a pabota ¢ obpaboTBaHWUA MaTepUan.

AKo Tipu paboTa ce oTAeAss 0COBEHO BpeAeH 3a
3APaBETO MPax UAM KaHLEPOreHeH Tpax,
U3TMOA3BakTe CcrieMarM3npaHa mpaxocMyKauka.
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PaboTa c eAeKTPOMHCTPYMEHTa

Pexumu Ha pabora

»> Tlpeau U3BbPLUBAHE HA KaKBUTO U Aa € Ael-
HOCTU TTO EAEKTPOUHCTPYMEHTa U3KAKOY-
BalTe LeTNceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

PeryAupaHe Ha KoneGaTeAere ABUXEHUA
PeryampyemuTte Ha uetMpu ctemeHun konebatenHm
ABUXEHWSA TTIO3BOAABAT OTITUMAAHO HACTPOMBaHe
Ha CKOPOCTTa U TIPOM3BOAMTEAHOCTTA Ha pA3aHe
cripsAMo obpaboTBaHUA MaTepuan.

C nocTa 8 moxeTe Aa TpeBKAKOUBaTe CTEMeHUTe
Ha KonebaTeAHUTE ABMXXEHMWA Cblllo U TIO BpemMe
Ha paboTa.

e 0 KoAebaTeAHUTE ABUXKEHUSA
U3KAKOYEHN

. 0 MaAnKKW KOAebaTEAHW ABUXKEHUSA

e 0 CpeAHU KoAnebaTeAHU ABUXKEHUSA

0 roAeMU KonebaTenHU ABUXKEHUA

OmnTMMaAHaTa CTereH Ha KonebaTenHUTe ABUXKe-
HUA Ce oTpeaens Han-p0bpe upes nsnpobeaHe
Ha TpakTuKa. TTpM ToBa ca BaAMAHM CAEAHUTE
TTPUHLMTIU:

— W3bepeTe mo-manka CTerneH Ha KonebaTenHute
ABWXEHWSA, PECTI. TM UBKAKOUETE HATTbAHO,
koraTto pbba Ha cpesa TpsbBa Aa e TIO-TAaAbK
W TTO-UMCT.

- W3KkAuBaiTe KOAebaTEAHUTE ABUXKEHUSA TTPU
pa3psA3BaHe Ha TbHKOCTEHHW AeTalAM (Harp.
AaMapuHa).

— Tlpu paspA3BaHe Ha TBbPAU MaTepuanu
(Hamp. cTomaHa) paboTeTe ¢ Manku Koneba-
TEAHW ABUXKEHUA.

— TIpu Meku MaTepuanu 1 TIpU paspsa3BaHe Ha
AbBPBO TTO HAMpaBAEHWEe Ha BAAKHaTa paboTeTte
C MaKCHMMaAHU KOAebaTEAHU ABUXEHHA.

PeryaupaHe Ha brbAa Ha CKOCABaHe

3a uspaboTBaHe Ha cpe3oBe MOA HAKAOH OCHOB-
HaTa rmaoua 7 Moxe Aa 6bAe HaKAOHEHA HAAACHO
WAW HansiBO AO 45°.

TTpy paspsAsBaHe TMOA HAKAOH TIPEATTa3HUAT Ka-
mak 10 1 mpeamasHarta nMAacTMHa 22 He Morar Aa
6bAaT MOCTABEHM.

Tpu HeobXx0AMMOCT MaxHeTe Kamaka 10 (BuxTe
«Karak 3a mpaxoynaBaHe», cTpaHuua 99) u
AEMOHTUpPaNTe TpeanasuTens 22 (BUXTe
«[TpeamasHa MAacTMHa», cTpaHuua 98).

PST 900 PEL (BuxTe courypa G):

- W3BaaeTe marasuHa 3a pexelm amctose 21
OT OCHOBHaTa maoua 7.

— PasBuiTe BUHTa 24 1 TpemMecTeTe AeKO
OCHOBHarta mAoua 7 1o Imocoka Ha lyuepa 5.

— 3aycTaHOBABAHE HAa TOUHW HAKAOHM Ha cpe3a
OCHOBHara mAoua ce hmkcupa mpu bram 0°,
22,5° n 45° HanABO U HapACHO. HaknoHeTe
OCHOBHarta mAoua 7 A0 XXEAaHUA bIbA, KaTo
oTuyuTaTe Mo ckanata 25. TIPOM3BOAHU HAKAO-
HU MoraT Aa 6bAaT HACTPOEHU C TTOMOLLTA Ha
TpaHCIopTmp.

— Chea TOBa U3MeECTETE OCHOBHaTa mAouya 7 A0
yTop 1O TOCOKa Ha pexelmsa AucT 19.

— Chea TOBa OTHOBO 3aTerHete BUHTa 24.

PST 1000 PEL (BuxTe dourypa H):

— OTBOpETE AOCTa 3a 3aCTOMOPABAHE Ha OCHOB-
HaTa maoya 6 M M3mecTeTe OCHOBHarTa maoua 7
AEKO TIO TTOCOKa Ha Liyllepa 3a paxoyAaBsaHe 5.

— 3aycTaHOBABaAHE Ha TOUHW HAKAOHM Ha cpe3a
OCHOBHarta mAoua ce hmKcupa mpu bram 0°,
22,5° n 45° HanABO U HapACHO. HaknoHeTe
OCHOBHarta mAoya 7 A0 XeAaHUA bIbA, KaTo
oTuuTaTe Mo ckanata 25. TIpOM3BOAHW HAKAO-
HUW MoraT Aa 6bAaT HACTPOEHU C TTOMOLLTA Ha
TpaHCIopTHP.

— CheA TOBa U3MeCTeTe OCHOBHaTa mAoya 7 A0
yTop 1O MOCOKa Ha pexelms AucT 19.

— 3arBoperte AocTa 6, 3a Aa 3aCTOTIOPUTE OCHOB-
HaTa rmAoua B TekyllaTta mo3uuma.

KOHTPOA Ha AMHMATA Ha cpe3a TIPU pA3aHe oA
HakAoH (PST 900 PEL)

29 12

13 7 30 25

3a BM3yaAeH KOHTPOA Ha AMHUATA Ha cpe3a Ha
npo3opueto «Cut Control» 12 uma MapKMpoBKa
29 3a pA3aHe MoA MPaB bIbA, 03HaueHa c 0° u o
eAHa MapkupoBka 30 3a cpe3oBe oA HaKAOH
45° HapACHO MAM HAAABO TIO CKaAata 25.

2609 003 954 | (29.9.09)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1098-001.book Page 101 Tuesday, September 29, 2009 12:21 PM

MapKMpoBKUTE 32 HAaKAOHKU Mexay 0° n 45°
ergibt sich proportional. ca mpomopunoHaHu.
Te morat aa 6baaT 0O3HAUEHW AOTTBAHUTEAHO Ha
npo3opueTto «Cut Control» 12 c HemepmaHeHTeH
MapKep M CAeA TOBa AeCHO Aa HbaaT U3TPUTH.

3a mpeuunsHa paboTta Han-A06pe M3BbPLIETE
npobeH cpes.

KOHTPOA Ha AMHUATA Ha Cpe3a ITPU Cpe30Be oA
HakAnoH (PST 1000 PEL)

30 12 13257 | 31 11 25

3a BM3yaneH KOHTPOA Ha AMHUATA Ha cpes3a Ha
npo3opueTo «Cut Control» 12 uma MapkKrMpoBKa
29 3a pA3aHe TTOA TTPaB bIbA, 03HaueHa c 0° n o
ABE MapKMPOBKM 3a Cpe30Be oA HaKAOH 45°
HaAACHO MAM HAAABO TO cKaAata 25. TTpu
MOHTHMpPaHe Ha cMcTeMaTa 3a KOHTPOA Ha AMHUATA
Ha cpesa ¢ pamara «Cut Control» 13 kbm
OCHOBHaTa nAoua 7 ca BaAMAHU BbTPELUHUTE
MapkupoBku 30. TTpu MOHTMpPaHE Ha TTIPO30PYETO
«Cut Control» 12 HemoCpeACTBEHO KbM
aHTUpPUKLUMOHHaTa TAoua 11 ca BaAMaHU
BbHLWHWTE MapKknMpoBku 31.

MapKMpoBKUTE 32 HAaKAOHKU Mexay 0° n 45°
ergibt sich proportional. ca mpomopuMoHaAHU.
Te morat aa 6bAaT 0O3HAUEHW AOTTBAHUTEAHO Ha
npo3opueto «Cut Control» 12 c HemepmaHeHTeH
MapKep M CAeA TOBa AECHO Aa HbAaT U3TPUTH.
3a mpeuunsHa paborta Han-A0b6pe M3BbPLIETE
npobeH cpes.

WU3mecTBaHe Ha OCHOBHaTa TAOUa

TTpu psA3aHe B 6AM30CT A0 pbba OCHOBHATa MAOYa
7 Mmoxe Aa 6bae M3MecTeHa HasaA.

PST 900 PEL (BuxTe curypa G):

— Ws3BapeTe marasuHa 3a pexelum amctose 21
OT OCHOBHaTa maoua 7.

— PasBuiTe BUHTa 24 1 U3MeCTeTe OCHOBHaTa
TAOYa 7 A0 yrop TTO TTOCOKa Ha wyuepa 5.

— Chea TOBa OTHOBO 3aTerHete BUHTa 24.
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PST 1000 PEL (BuxTe dourypa H):

— OTBOpeTe 3acTonopsABallMA AOCT 32 OCHOB-
HaTa mAouya 6 du n3mecTeTe OCHOBHATa TAOUa
7 A0 yToOp 1O TIOCOKa Ha LWyuepa 3a
npaxoyAaBsHe 5.

— 3artBopeTe A0oCTa 6, 32 Aa 3aCTOTIOPUTE OCHOB-
HaTa TAOYa B TeKyLuaTa Mo3uLMA.

Bb3MOXHO e psA3aHe C MU3MecTeHa OCHOBHa
mAoya 7 camo moa HaknoH 0°. OcBeH ToBa He
TpAbBa Aa ce M3MOA3BAT CUCTeMaTa 3a KOHTPOA
Ha AMHUMATa Ha cpe3a «Cut Control» ¢ pamara 13,
oropara 3a yClopeAHO BOAEHE C
pucrocobAeHMETO 3a pA3aHe Mo Kpbrosa Abra
26 (He ca BKAHOUEHW B OKOMTIAEKTOBKATA), KAKTO
Y peanasuTens 22.

TMpucmocobnaeHUe 3a U3AYXBaHE Ha CTPYXKUTE

C momoluTa Ha Bb3AylIHATa CTPYA HA TPUCTTOCo6-
AEHUETO 9 MOXe Aa HbAe TOAABPXKAHA TTOCTOAHHO

YUCTa U BUAMMA AMHUATA Ha pa3pA3BaHe.
\\ BkAtouBaHe Ha ﬂpVICTTOCOﬁI\eHVIE'
K TO 3a U3AYXBaHeE Ha

/‘ cTpyxkuTe:Tpu paspsasBaHe Ha
o Iz

ABPBO, TIAACTMaca U Ap.Tl. U TTpH
2[7—3— MHTEH3WBHO CTPY>XKOOTAEAAHE

npemecTeTe MpeBKAIOUBaTeAA 9
O TTOCOKa Ha Wylepa 3a mpaxo-
yAaBfHe.

\ \\ M3kAouBaHe Ha ancnocoG/\e-
K HUETO 3a U3AYXBaHE Ha CTPYX-

A kuTe:TTpu pa3psAsBaHe Ha MeTan,
®\® €7 | KaKTO M TIPU BKAKOUEHA BbHLHA

247_3_ CHUCTEMa 3a TTpaxoyAaBAHE

rnpemecTeTe MpeBKAIOUBaTeAA 9
TTO TTOCOKa Ha pexewuna AUCT.

TTyckaHe B eKcriAOaTauusa

» BHumaBa#Te 3a HampeXXeHUeTo Ha 3axpaH-
Bawarta mpexa! HanmpexeHneTo Ha 3axpaH-
BaLlaTa Mpexa TpAbBa Aa cboTBETCTBa Ha
AaHHHUTe, TOCOUEHU Ha TabenKaTa Ha enek-
TPOUHCTPYMeEHTa. Ypeau, 0603HaueHu ¢
230 V, moraTt Aa 6bAaT 3aXpaHBaHU U C
HampexeHue 220 V.
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BknatouBaHe Ha LED-nammarta

PaboTtHaTa Anamma 14 mopaobpsABa BUAMMOCTTA B
HermocpeAcTBeHaTa 30Ha Ha paboTa. MoxeTe Aa
MOCTUrHETe 0cobeHO A0BPU pesyaTaTu Tpu
pA3aHeTo, KoraTo M3MoA3BaTe paboTHarta Aamma
3aeAHO CbC CMCTeMaTa 3a KOHTPOA Ha AMHMATA Ha
cpesa «Cut Control».

PaboTtHaTa namma 14 ce BKAIOUBA C AEKO
HaTUCKaHe Ha TyCKOBMA MpekbcBay 3. Korato
HaTUCHETe TTYCKOBWA TIpeKbCBauy Mo-CUAHO, Ce
BKAIOUBA M EAEKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo
paboTHaTa AaMma TIPOAbAXKABa Ad CBETH.

> He raepaiite HemOCPeACTBEHO B paboTHaTa
AaMTia, MOXeTe Aa ce 3acAeruTe.

BKAlOUBaHe M U3KAKOUBaHe

3a BKAIOUBAHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA HATUC-
HeTe TIyCKOBMA TTpeKkbcBay 3.

3a 3acTomopaABaHe Ha MMyCKOBMWA pekbcBay 3
ro 3aAPbXTe HaTUCHAT W M3mecTeTe byToHa 1
HaAACHO MAM HAAABO.

3a U3KAKUBaAHE HA eAeKTPOMHCTPYMEHTA OTITyC-
HeTe TyCKoBMA TpekbcBau 3. AKO TTYCKOBUAT
pekbcBay 3 e 3aCTOMOPEH, MbPBO IO HATUCHETE
KPaTKOTPamHO M CAEA TOBA IO OTITYyCHETE.

PeryaupaHenpeaBaputeneH u3bop Ha uecto-
TaTa Ha Bb3BPaTHO-MMOCTbMAaTEAHUTE ABUXKEHHUA
Upes yBeAMuaBaHe MAM HaMaAABaHe Ha HaTucKa
BbPXY MYCKOBMA TIpekbcBau 3 MoxeTe bescTerneH-
HO Aa peryavMpare yectoTara Ha Bb3BPaTHO-TIOC-
TbITaTeAHUTE ABMXKEHWA HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Tpu 3acTomopABaHe Ha TYCKOBMUA TTpeKkbcBay 3
eNeKTPOUHCTPYMEHTBT MPOAbAXKABa Ad paboTtu ¢
peABapUTEAHO yCTaHOBEHaTa yecToTa Ha
Bb3BPATHO-TIOCTbITAaTEAHUTE ABUXEHMA.

C moTeHUMOMETbpa 2 MOXeTe TTPEeABapPUTEAHO AQ
YCTaHOBMWTE Bb3BPATHO-TIOCTbITAaTEAHUTE ABUXKE-
HUA UAU AQ T UBMEHUTE TIO BpeMe Ha paborTa.
1-2: HMCcKa yecToTa

3-4: cpeaHa yecToTa

5-6: BMCOKa yecToTa

HeobxoarMara uecToTa Ha Bb3BPaTHO-TIOCTbIa-
TEAHWUTE ABUXXEHWA 3aBUCH OT KOHKPETHUTE YCAO-
BUWA U Ce OTTpeAenst Han-pobpe upes nanpobeBaHe.

TMpenopbuBa ce orpaHMyaBaHe Ha yecToTara npu
3arouBaHe Ha cpesa W Tpu pa3pA3BaHe Ha
MAACTMacH M aAYyMUHWEBU CTIAABM.

TMpu MpoabAKUTEAHA paboTa C MaAKa UecToTa Ha
Bb3BPATHO-TTIOCTBLITATEAHUTE ABMXKEHUA EAEKTPO-
MHCTPYMEHTBT MOXE Ad Ce Harpee CMAHO. U3Ba-
AETE pexellna AUCT U OXAAAETE EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa, KaTo ro octaBuTe Aa paboTtu MpUOA.

3 MUHYTH Ha TIPa3eH X0A C MaKCMMaAHa yectoTa
Ha Bb3BPaATHO-TTOCTbITATEAHUTE ABUXKEHUA.

YkasaHuA 3a pabota

> TipeAu M3BbLPLIBaAHE HA KAKBUTO U AA € AeM-
HOCTH TTO eAeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LieTIceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

» Tpu o6paboTBaHe Ha TTO-MaAKH UAU TTO-
TbHKHU AeTaWAU BUHAru U3MOA3BaUTe
cTabuAHa OCHOBA UAM CTAHUMA 3a pA3aHe
(kaTanoxxeH Homep Ha Bow PLS 300).

PaspasBaHe c npo6uBaHe (BuxTe dwur. |)

» Aomycka ce Mpo6UBaAHETO C peXXeLmna AUCT
CcaMo Ha MEeKHU MaTepuanu, KaTo AbpBeCHHa,
FUTICKapTOH UAM Ap.TL.!

Tpu paspsasBaHe ¢ MpobrBaHe U3MOA3BaNTe
CaMO KbCH pexeLln AMcToBe. PaspA3BaHETo ¢
mpobuBaHe e Bb3MOXHO CaMO TPH bIbA Ha
ckocABaHe 0°.

TTocTaBeTe EAEKTPOMHCTPYMEHTa Ha AeTanAa C
TpeAHUA pbb Ha ocHOBHaTa TAoua 7, 6e3 pexe-
WHAT AUCT 19 Aa rO AOTIMPA U CAEA TOBA MO BKAKO-
yete. TpU eAEKTPOUHCTPYMEHTU C peryampyema
yecToTa Ha Bb3BPATHO-TTOCTbIATEAHUTE ABUXE-
HUA yBeAUUeTe yecToTata AOKpau. MpuTUcHeTe
EeAEKTPOMHCTPYMEHTA 3APABO KbM AeTalAa U
6aBHO BpexeTe pexeLlns AUCT B Hero.

KoraTto ocHoBHara naoua 7 potpe AeTaMAa ¢
uAAaTa CU MMOBBbPXHOCT, TPOABAXETE PA3AHETO TTO
AMHUATa Ha cpesa.

TMpucmocobaeHUe 3a yCTTOPEAHO BOAEHE U
pA3aHe Mo KpbroBa Abra (AOTTbAHUTEAHO
npucmocobaeHue)

TTpu paboTa c MprcrocobAeHMeTo 3a YCTTOPEAHO
BOAEHE W pA3aHe TIo KpbrosBa Abra 26 (AOTTbAHU-
TEAHO TIpUcTocobaeHre) aoebennHaTa Ha cTeHaTa
Ha pa3pA3BaHWA AETAUA MOXE AQ € HaW-MHOro
30 mm.

AeMOHTUpanTe pamarta Ha cuctemara «Cut
Control» 13 oT ocHOBHara mAoua 7. 3a ueata
AEKO TIPUTUCHETE pamata OT ABETe CTPaHU U Al
“3BaaeTe OT HampaBAABalLuTe 23.
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PST 1000 PEL: mpu M3moA3BaHe Ha
aHTUMPUKLMOHHATa TTAoua 11 Mpo3opueTo Ha
cuctemara «Cut Control» 12 moxe pa 6bae
3axBaHaTo OTMPeA KbM aHTUPPUKLMOHHATA
mAoYa. ToBa CbLECTBEHO YAECHABA TOUHOTO
BOAEHE O AMHMATA Ha cpe3a MPeAMMHO TTPHU
pA3aHe MoA HaKAOH (BUXTe « KOHTPOA Ha AMHUATA
Ha cpesa Mpu CPe30Be TTOA HAKAOHY»,

cTpanuua 101).

YcrnopeaHu cpe3oBe (BuxTe dur. J): PassBunte
BUHTA 27 1 BKapanTe AMHWATA Ha TTpUcrocobae-
HUETO 3a YCTTIOPEAHO BOAEHE TTPE3 HampaBAA-
BalmMTe oTBOpM 23 B OCHOBHaTa mAaova. Kato oT-
yuTaTe CTOMHOCTTA MO BbTPELWHMA pbb Ha OCHOB-
HaTa MAoYa, YCTaHOBETE Ha CKanaTa XXeAaHOTO
pa3CcToAHME MeXAY BoaellaTa AMHUA U AMHUATA
Ha cpesa. 3aTerHeTe 3acTomopABalma BUHT 27.

CpesoBe 1Mo Kpbrosa Abra (Buxre dur. K):
TMpobuiTe BbTPELWHO Ha U3PA3BAHUA KPBI AO
AMHUWATA Ha cpe3a OTBOP, AOCTaTbUeH 3a Ad
TPeMUHE pexeLuna AUCT mpes Hero. ObpaboTeTe
oTBOpa C hpesda UAK TTUA], TaKa ue pexeLLmaT
AMCT A2 MOXKeE Aa 3acTaHe TINbTHO Ha AMHMATA Ha
cpesa. TToctaBeTe 3acTonmopABaLLUA BUHT 27 OT
Apyrata cTpaHa Ha oToparta 3a YCTOpeAHO
BoAeHe. BkapalTe ckanaTa Ha omopaTta 3a
YCTIOPEAHO BOAEHE TIpe3 HampaBAABaLLMA OTBOP
23 B ocHOBHara naoua. IMpobuiTte oTBOP B
AeTalAa B LEHTbpa Ha M3pA3BaHara Abra.
BkapaiTe LeHTbpa 28 nMpe3 BbTPELIHUA OTBOP Ha
TPUCTTOCOBAEHUETO 32 YCTTOPEAHO BOAEHE U B
mpobutuAa B AeTalaa oTBop. HacTpoiTe paaunyca
Ha Abrata, KaTo oTuuTarte CTiPAMO BbTPEeLUHUA
pbb Ha OCHOBHATa TAOUa. 3aTerHere
3acTomnopABalmA BUHT 27.

OxAaXxpalLo-CMa3Ballia TeYHOCT

3a Aa TPeAoTBpaTUTE TIperpsBaHe Mpu paspAs-
BaHe Ha MeTaAM, TpAOGBA AQ HAHECETe OXAAX-
AalLo-CMa3Balla TEYHOCT TTO TIPOAbAXKEHWE Ha
AMHWATA Ha pA3aHe.
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MoaAbp)XaHe U cepBuU3

TMoaAbp)XaHe U TOUUCTBaHEe

»> TipeAu M3BbPLIBAHE HA KAKBUTO U Aa € AeW-
HOCTH TTO eA€KTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOU-
BaMTe LLerceAa OT 3axpaHBaLjaTa Mpexa.

> 3a aa pabotute KauecTBeHo u 6esomacHo,
TMOAABP)KATE eAEKTPOMHCTPYMEHTA U
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPU UUCTHU.

PeaoBHO mouncTBaiTe rHE3A0TO 3a 3axBallaHe
Ha pexelluTe AUCTOBE. 3a LIeATa AEMOHTUpPanTe
peXeluns AUCT U CTPbCKaNTe MoAeTTHaAUTe
CTPYXKM Upe3 AEeKO MoUyKBaHe Bbpxy CTabuaHa
OCHOBa.

CWAHOTO 3aMbpcABaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMeEHTa
MOXe Aa AOBEAE AO HapyLeHNA Ha dl)yHKLlMOHVI'
PaHEeTo My. 3aroBa He paapﬂsBaPlTe OTAOAY UAU B
TaBaHHa MMO3UUMA MaTepUaAU, KOUTO OTAEAAT
FOAAMO KOAUYECTBO CTPYXKH.

> TIpu eKCTPEeMHO TeXKH paboTHH yCAOBMA ce
cTapaiTe BUHaru Aa U3TOA3BaTe
acnupauuoHHa cuctema. Tipoayxsainte
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPU UECTO U
BKAIOUBaiiTe ypeaa npe3 Ae(heKTHOTOKOB
npeamnmaseH npekbeBauy (FlI-). TTpu
obpaboTBaHe Ha MeTaAM MO BbTPELIHOCTTa Ha
EeAEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE A CE OTAOXM
TOKOTIPOBEXAALL TTpax. ToBa MOXe Aa HapyLr
3allMTHaTa U30AALMSA Ha
eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

TTepuoanUHO cMa3BalTe BoAellaTa poaka 18 ¢
eAHa Karka MallMHHO MacAo.

PeapoBHO TIpoBepABanTe Boaellata poAka 18.
AKO e u3HoceHa, T TpsAbBa pa 6bae 3ameHeHa B
OTOPMU3UPaH CEPBU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTHU Ha
Boww.

AKO BbITPEKM TTPELUU3HOTO TTPOU3BOACTBO U
BHUMATEAHO M3TTUTBAHE Bb3HUKHE TTOBPEA],
eNEeKTPOMHCTPYMEHTBLT TPAOGBA AQ ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPHU3UPAH CEPBMU3 32 EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha bouw.

Korato ce obpbuiate ¢ Bbrmpocu Kbm peAcTaBu-
TEAUTE, MOAA, HETIPEMEHHO TTOCOUBaMTE
10-uMbpeHns KaTaroXXeH HOMep, O3HaUeH Ha
TabenkaTa Ha EAeKTPOUHCTPYMEHTA.
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CepBU3 U KOHCYATaLUK

CepBK13bT LWe OTTOBOPU Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTIOAAPBXKKA Ha 3aKymeHua oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU yactu. MoH-
TAXHUW UEPTEXHM U MHCDOPMALMA 3a Pe3epBHHU
yacTu MOXeTe AQ HAMepUTe CbLOo M Ha
www.bosch-pt.com

EKWMMBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBHE TTIPU BbITPOCK OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXEHME U Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TTPOUM3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
bAeHUA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - Bbarapus

Bow CepBu3a LleHTbp
[apaHUMOHHKU U M3BBHrApaHUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Codhus

Ten.: +359 (02) 962 5302
Ten.: +359 (02) 962 5427
Tea.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

BpakyBaHe

C oraea orflaszBaHe Ha OKOAHATa CpeAa eAeKTPo-
WUHCTPYMEHTBT, AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTIOCODBAE-
HUA U oTTakoBKaTa TpAbBa Aa 6bAAT TTOAAOXKEH U
Ha TToAXoAALLa TTpepaboTka 3a TTOBTOPHOTO U3-
MOA3BaHEe Ha CbAbPXKalLUWUTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

He n3xBbpAANTE EAEKTPOUHCTPY-
MEHTU TIpU BUTOBKTE OTMaAbLM!
CbraacHo Ampektuara Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO bpaKyBaHu
eNeKTPUUECKU U eNeKTPOHHH
YCTPOMCTBA W YTBbPXAABAHETO ¢
KaTo HalMOHAAEH 3aKOH eAEKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOWTO HE MoraT Aa ce U3TTOA3BaT rmoBeue, TpAbBa
Aa ce Cbbupat OTAEAHO M Aa 6bAAT TOAAATraHM Ha
MTOAXOAALLA TIpepaboTka 3a OTIOA30TBOPABAHE Ha
CbAbPXKaLLMTe Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

TpaBaTta 3a U3MEHEHHUA 3aMa3eHH.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

P Citaite sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,,elektri¢ni
alat“ odnosi se na elektricne alate sa radom na
mrezi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéne éisto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektricnim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriséenja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢éna sigurnost

a) Prikljucni utikac elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektricnog udara.

b) 1zbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢cnog udara.
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d) Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne vesajte
ga ili ne izvlacite ga iz uti¢nice. Drzite kabl
dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova
aparata koji se pokrecu. Osteceni ili uvrnuti
kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

f) Ako rad elektriénog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekida¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. Nosenje licne zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnosne
cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu
za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektricnog alata, smanjuju rizik od povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego sto ga prikljucite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljuc¢en
prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili klju-
ceve za zavrtnje, pre nego Sto ukljucite
elektric¢ni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesre¢ama.

e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nac¢in mozete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

Bosch Power Tools
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f) Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odecu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

4) Brizljiva upotreba i ophodjenje sa

elektri¢nim alatima

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektricni alat odredjen
za to. Sa odgovaraju¢im elektricnim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podru¢ju rada.

b) Ne koristite nikakav elektriéni alat ¢iji je
prekidac u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektric-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriicene elektri¢ne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektri¢ni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako osteceni
da je ostec¢ena funkcija elektriénog alata.
Popravite ove oStec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrece imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Odrzavajte alate za se¢enja ostre i Ciste.
Brizljivo odrzavani alati za se¢enja sa ostrim
ivicama manje ,slepljuju® i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite pazZnju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.

Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

5) Servisi
a) Neka Vam Vas elektriéni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za ubodne
testere

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako
izvodite radove pri kojima upotrebljeni alat
moze sresti skrivene vodove struje ili
sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa vodom koji
provodi napon moze staviti pod napon i metalne
delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne
hvatajte ispod radnog komada. Pri kontaktu
sa listom testere postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na
radni komad. Inace postoji opasnost od
povratnog udarca, ako upotrebljeni alat
zapne u radnom komadu.

» Pazite na to da plo¢a podnozja 7 sigurno na-
leze prilikom testerenja. Iskosen list testere
se moze slomiti ili voditi povratnom udarcu.

> Iskljucite po zavrsetku rada elektricni alat i
izvucite list testere tek onda iz reza, kada se
umiri. Tako c¢ete izbeci povratni udarac i
mozete sigurno ostaviti elektri¢ni alat.

» Koristite samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere se
mogu slomiti ili prouzrokovati povratni udarac.

» Ne kocite list testere posle isklju¢ivanja
boénim pritiskivanjem. List testere se moze
ostetiti, slomiti ili prouzrokovati povratni
udarac.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu,
da bi nasli skrivene vodove snabdevanja, ili
pozovite mesno drustvo za snabdevanje.
Kontakt sa elektricnim vodovima moze voditi
pozaru i elektricnom udaru. OStecenja gaso-
voda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u vod
sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta
ili moze prouzrokovati elektri¢ni udar.
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» Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg ¢vrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa Vasom rukom.

> Drzite Vase radno mesto cisto. MeSavine
materijala su posebno opasne. Prasina od
lakog metala moze goreti ili eksplodirati.

» Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre
nego Sto ga ostavite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi
preko elektri¢nog alata.

» Ne koristite elektri¢ni alat sa oSte¢enim
kablom. Ne dodirujte osteceni kabl i
izvucite mrezni utikac ako je kabl za vreme
rada ostecen. Osteceni kabl povecava rizik
od elektri¢cnog udara.

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen da kod ¢vrste podloge izvodi
secenja sa razdvajanjem i iseCke u drvetu,
plastiti, metalu, keramic¢kim ploc¢icama i gumi.
Pogodan je za prava i kruzna se¢enja sa uglom
iskosenja do 45°. Obratite paznju na preporuke
o listovima testere.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektricnog alata na grafickoj
strani.

1 Blokada prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje

2 Tocki¢ za podeSavanje-biranje broja

podizanja

Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

Crevo za usisavanje*

Prikljucak za usisavanje

o 0 b~ W

Zatezna poluga za plo¢u podnozja
(PST 1000 PEL)

—
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7 Ploca podnozja

8 Poluga za podeS$avanje oscilovanja

9 Prekidac za uredjaj za oduvavanje strugotine
10 Poklopac za usisavanje
11 Klizna papuca (PST 1000 PEL)

12 Kontrolno okno za kontrolu linije secenja
,Cut Control*

13 Podnozje za kontrolu linije secenja
,Cut Control“

14 Radno svetlo

15 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
16 Poluga za podizanje

17 SDS-poluga za deblokadu lista testere
18 Valjak vodjica

19 List testere*

20 Zastita od dodira

21 Mesto za ¢uvanje lista testere
(PST 900 PEL)

22 Zastita od kidanja iverja*

23 Vodjenje paralelnog grani¢nika

24 Zavrtanj (PST 900 PEL)

25 Skala ugla iskosenja

26 Paralelni grani¢nik sa kruznim sekacem*

27 Zavrtanj za ucvrscivanje paralelnog
grani¢nika*

28 Vrh za centriranje paralelnog grani¢nika*

29 Oznaka sec¢enja 0°

30 Oznaka secenja 45°

31 Oznaka seCenja 45° sa kliznom papucom
(PST 1000 PEL)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Ubodna testera PST 900 PEL PST 1000 PEL
Broj predmeta 3603 CAO 2.. 3603 CAO 3..
Kontrola linije se¢enja ,,Cut Control ° )
Kontrola broja podizanja ° )
Prethodno biranje broja podizanja ° )
Oscilovanje ) ®
Nominalna primljena snaga W 620 650
Predana snaga W 340 360
Broj podizanja na prazno ng min™t 500-3100 500-3100
Podizanje mm 23 23
Maksimalna dubina secenja

- udrvetu mm 90 100
- u aluminijumu mm 15 20
- u Celiku (nelegiranom) mm 8 10
Ugao secenja (levo/desno) max. ° 45 45
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2
Klasa zastite [o/n [ol/1

Podaci vaze za nominalne napone [U] 230/240 V. Kod nizih napona i konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi
podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.
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Informacije o Sumovima/vibracijama

PST 900 PEL PST 1000 PEL

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa

EN 60745.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no

Nivo zbucénog pritiska dB(A) 86 86
Nivo snage zvuka dB(A) 97 97
Nesigurnost K dB 3 3

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma u tri
pravca) odredene prema EN 60745:
Testerenje ploce iverice:

Vrednost emisija vibracija aj, m/s? 11,5 10,0
Nesigurnost K m/s? 4,0 2,0
Testerenje lima:

Vrednost emisija vibracija aj, m/s? 8,5 7,0
Nesigurnost K m/s? 2,0 2,0

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i mozZe da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodan
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-
tri¢ni alat upotrebljava za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrzavanja,
moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija. Ovo moze u znac¢ajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljucen ili radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre delovanja vibracija kao na primer: Odrza-
vanje elektricnog alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja posla.

Izi lag . c € Tehnic¢ka dokumentacija kod:
zjava o usaglasenosti Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole D-70745 Leinfelden-Echterdingen

»Tehnicki podaci® opisani proizvod usaglasen sa
slede¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),

2006/42/EG (od 29.12.2009). . -
WW’ sV Ao éﬂn

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 21.08.2009

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
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Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uti¢nice.

Montaza lista testere/promena

» Nosite kod montaze lista testere zastitne
rukavice za ruku. Kod dodirivanja lista
testere postoji opasnost od povreda.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naci ¢ete na
kraju ovoga uputstva. Upotrebljavajte samo listove
testere sa rukavcem (T-oblik). List testere ne bi
trebao da bude duZi nego Sto je predvidjen rez.
Upotrebljavajte za testerenje uskih krivina uski
list testere.

Montaza lista testere (pogledajte sliku A1)
Skinite u datom slucaju poklopac 10 (pogledajte
»Poklopac®).

Ugurajte list testere 19 sa zubima u pravcu secenja
dok ne uskoci u podizajnu polugu 16. SDS-polugu
17 ¢e automatski skociti unazad, i list testere ¢e se
blokirati. Ne pritiskajte poluga 17 unazad rukom,
jer mozete inace ostetiti elektri¢ni alat.

Pazite kod montaze lista testere na to, da zadnji

deo lista testere naleze u Zljeb valjka vodjice 18.

» ProkontroliSite list testere da li ¢vrsto
naleze. Otpusteni list testere moze ispasti i
Vas povrediti.

Vadjenje lista testere (pogledajte sliku A2)

» Drzite elektricni alat kod vadjenja lista
testere tako, da se ne povredi nijedna
osoba ili Zivotinja od izvadjenog lista.

Okrenite SDS polugu 17 do grani¢nika u smeru

zastite od dodira 20 prema napred. List testere

¢e da se oslobodi i izbaci.

Prostor za list testere (PST 900 PEL)
(pogledajte sliku B)

U ostavi za listove testere 21 mozete da spremite
do Sest listova testere duzine do 110 mm. Stavite
listove testere sa dr§kom sa jednim ispupcenjem
(T-dréka) u za to predvideno udubljenje ostave za
listove testere. Do tri lista testere mogu da se
poloze jedan na drugi.

Zatvorite prostor za list testere i gurnite ga do
grani¢nika u udubljenju plo¢e podnoZzja 7.

—

Klizna papuca (PST 1000 PEL)

Pri obradi osetljivih povrSina mozete kliznu
papucu 11 staviti na plo¢u podnozja 7, da bi
sprecili povrede gornje povrsine.

Za postavljanje klizne papuce 11 obesite je na-
pred na ploc¢i podnozja 7, pritisnite je pozadi
uvis i pustite da uskoci.

Zastita od kidanja iverja

Zastita od kidanja iverja 22 (pribor) moze sprediti
otkidanje gornje povrsine kod testerenja drveta.
Zastita od kidanja iverja moze da se koristi samo
kod odredjenih tipova lista testere i samo kod
ugla se¢enja od 0°. Plo¢a podnozja 7 nesme kod
testerenja sa zastitom od kidanja iverja da se
pomera unazad za testerenje blizu ivice.

Ugurajte zastitu od kidanja iverja 22 od dole u
plo¢u podnozja 7.

PST 1000 PEL (pogledajte sliku C): Pri upotrebi
klizne papuce 11 ne ubacuje se zastita od kidanja
iverja 22 u ploc¢u podnozja 7, ve¢ u kliznu papucu.

Kontrola linije se¢enja ,,Cut Control“

Kontrola linije se¢enja ,,Cut Control“ omogucava
precizno vodenje elektri¢nog alata uzduz linije
secenja oznacene na radnom predmetu. U
ugradni sklop ,,Cut Control® spadaju kontrolno
okno 12 sa oznakama secenja i podnozje 13 za
pri¢vrséenje na elektri¢ni alat.

Pri¢vrséenje ,,Cut Control“ na plo¢u podnozja
(pogledajte sliku D)

Stegnite kontrolno okno za ,,Cut Control“ 12 u
drzace na podnozju 13. Nakon toga lagano
stisnite podnozje i uvucite ga u vodilicu 23 ploce
podnozja 7 dok ne uskoci.

Pri¢vrséenje ,,Cut Control“ na kliznu papucu
(PST 1000 PEL) (pogledajte sliku E)

Kod ovog sistema kontrole linije secenja,
kontrolno okno za ,,Cut Control“ 12 moze da se
ili zajedno sa podnozjem 13 pric¢vrsti na plocu
podnozja 7 ili da se odvojeno direktno pricvrsti
u drzace na kliznoj papuci 11.

Uklonite podnozje za ,,Cut Control“ 13 iz ploce
podnozja 7. U tu svrhu malo stisnite podnozje i
izvucite ga iz vodilice 23.
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Skinite kontrolno okno za ,,Cut Control“ 12 sa
podnozja 13 i stegnite ga u drzace na kliznoj
papuci 11.

Usisavanje prasine/piljevine
» PraSine od materijala kao §to je premaz koji

sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i

metal mogu biti $tetni po zdravlje. Dodir ili

udisanje prasSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika

ili osoba koje se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao

izazivaci raka, posebno u vezi sa dodatnim

materijama za obradu drveta (hromati,

zastitna sredstva za drvo). Materijal koji

sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

— Koristite po moguénosti neki usisivac¢ za
prasinu.

— Pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta.

— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska
za disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje

treba obradjivati u Vasoj zemlji.

Poklopac (pogledajte sliku F)

Montirajte poklopac 10, pre nego $to prikljucite
elektri¢ni alat na usisavanje prasine.

Poklopac 10 stavite na elektri¢ni alat tako da
drzaci uskoce u izreze kucista.

Skinite pokrivnu haubu 10 za radove bez
usisavanja prasine kao i za testerisanja sa
iskoSenjem. Pritisnite za ovo haubu na visini
spoljnih drzaca zajedno i svucite je napred.

Prikljucivanje usisavanja prasine

Nataknite crevo za usisavanje 4 (pribor) na pri-
klju¢ak za usisavanje 5. Povezite crevo za usisa-
vanje 4 sa nekim usisivacem (pribor). Pregled za
prikljucivanje na razne usisivace naci ¢ete na
kraju ovoga uputstva.

Iskjucite uredjaj za izduvavanje opiljaka, kada
prikljucite uredjaj za usisavanje (pogledajte
sUredjaj za izduvavanje strugotine®).

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji
treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po
zdravlje Stetnih prasina, prasine koje izazivaju
rak ili suvih prasina specijalan usisivac.

—
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Rad

Vrste rada

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utika¢ iz uticnice.

Podesavanje oscilovanja

Oscilovanje koje se moze podesiti u Cetiri
stupnja omogucava optimalno prilagodjavanje
brzine secenja, snage secenja i slike preseka
materijalu koji se obradjuje.

Sa polugom za pode$avanje 8 mozZete podesiti
oscilovanje i za vreme rada.

e -0 bez oscilovanja
B0 malo oscilovanja
om0 srednje oscilovanje
B0 veliko oscilovanje

Optimalni stepen oscilacija za svaku primenu
moze se dobiti prakticCnom probom. Pritom vaze
sledece preporuke:

— lzaberite stepen oscilacije utoliko manji, od-
nosno iskljucite sasvim oscilovanje, ukoliko
treba da ivica preseka bude finija i ¢istija.

— Iskljucujte oscilovanje pri preradi tankih
materijala (na primer limova).

- Radite u tvrdim materijalima (na primer
Celiku) sa malim oscilovanjem.

— U mekim materijalima i pri testerisanju
drveta u pravcu vlakana mozete raditi sa
maksimalnim oscilovanjem.

Podesavanje ugla iskosenja

Plo¢a podnozja 7 se moze iskretati za preseke sa
iskoSenjem do 45° u desno ili levo.

Hauba poklopca 10 i zastita od kidanja iverja 22

ne mogu se upotrebljavati kod preseka sa

iskosenjem.

Po potrebi skinite poklopac 10 (videti

,Poklopac”, strana 111) i uklonite zastitu od

kidanja iverja 22 (videti ,,Zastita od kidanja

iverja“, strana 110).

PST 900 PEL (pogledajte sliku G):

— lzvucite ostavu za list testere 21 iz ploc¢e
podnozja 7.

— Odvrnite zavrtanj 24 i gurnite plocu podnozja
7 malo u pravcu priklju¢ka za usisavanje 5.

Bosch Power Tools

%

%

2609 003 954 | (29.9.09)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1098-001.book Page 112 Tuesday, September 29, 2009 12:21 PM

112 | Srpski

— ZapodeSavanje preciznog iskosenog ugla ima
ploc¢adesnoilevo tacke za uc¢vrscivanje na0°,
22,5°i45°, Iskrenite plocu 7 prema skali 25 u
zeljenu poziciju. Drugi uglovi iskoSenja mogu
se podesavati pomocu meraca uglova.

— Gurnite potom plo¢u podnozja 7 do granic-
nika u pravcu lista testere 19.

— Zategnite zavrtanj 24 ponovo.

PST 1000 PEL (pogledajte sliku H):

— Otvorite zateznu polugu 6 ploce podnozja i
gutnite plo¢u podnoZzja 7 lagano u pravcu
usisne Stucne 5.

— Za podeSavanje preciznog iskoSenog ugla
ima ploc¢a desno i levo tacke za ucvrscivanje
na 0°, 22,5° i 45°. Iskrenite plo¢u 7 prema
skali 25 u Zeljenu poziciju. Drugi uglovi isko-
Senja mogu se podesavati pomoc¢u meraca
uglova.

— Gurnite potom ploc¢u podnozja 7 do grani¢-
nika u pravcu lista testere 19.

— Zatvorite zateznu polugu 6, da bi mogli blo-
kirati plo¢u podnozja u podesenoj poziciji.

Kontrola linije secenja kod kosog secenja
(PST 900 PEL)

29 12

13 7 30 25

Za kontrolu linije secenja, na kontrolnom oknu

za ,,Cut Control“ 12 nalazi se jedna oznaka 29 za
pravougaono sec¢enje sa 0° i po jedna oznaka 30
za u desno ili levo koso secenje sa 45°, prema

skali 25.

Oznaka secenja za ugao iskosSenja izmedu 0° i
45° dobije se proporcionalno. Ona se na
kontrolnom oknu za ,,Cut Control“ 12 dodatno
nanosi sa netrajnim markerom i lako ponovno
skida.

Za radove to€¢no na meru najbolje je da izvrSite
probno secenje.

Kontrola linije se¢enja kod kosog se¢enja
(PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

Za kontrolu linije se¢enja, na kontrolnom oknu za
,Cut Control” 12 nalazi se jedna oznaka 29 za
pravougaono secenje sa 0° i po dve oznake za u
desno ili levo koso secenje sa 45°, prema skali
25. Kod pricvrséenja kontrole linije secenja sa
podnozjem za ,,Cut Control® 13 na ploci podnozja
7, vazi unutrasnja oznaka 30. Kod pri¢vrsc¢enja
kontrolnog okna za ,,Cut Control“ 12 direktno na
kliznu papucu 11, vazi spoljna oznaka 31.
Oznaka secenja za ugao iskoSenjaizmedu 0° i 45°
dobije se proporcionalno. Ona se na kontrolnom
oknu za ,,Cut Control“ 12 dodatno nanosi sa
netrajnim markerom i lako ponovno skida.

Za radove to¢no na meru najbolje je da izvrsite
probno secenje.

Pomeranje ploce podnozja
Za secenje blizu ivice moZete pomeriti plocu
podnoZja 7 unazad.

PST 900 PEL (pogledajte sliku G):

— lzvucite ostavu za list testere 21 iz ploce
podnozja 7.

— Odvrnite zavrtanj 24 i pomerite plo¢u pod-
nozja 7 do grani¢nika u pravcu prikljucka za
usisavanje 5.

— Zategnite zavrtanj 24 ponovo.

PST 1000 PEL (pogledajte sliku H):

— Otvorite zateznu polugu 6 ploce podnozja i
gurnite ploc¢u podnoZja 7 do grani¢nika u
pravcu usisne Stucne 5.

— Zatvorite zateznu polugu 6, da bi mogli blo-
kirati plo¢u podnozja u podesenoj poziciji.

Testerenje sa pomerenom plo¢om podnozja 7

moguce je samo sa uglom iskoSenja od 0°. Osim

toga, kontrola linije sec¢enja ,Cut Control“ ne
sme da se koristi sa podnozjem 13, paralelnim
grani¢nikom sa kruznim sekacem 26 (pribor),

kao i sa zastitom od kidanja iverja 22.
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Uredjaj za izduvavanje strugotine

Sa strujom vazduha uredjaja za izduvavanje stru-
gotine 9 moze se linija se€enja odrzavati ¢istom
od strugotine.

\K \\ Ukljucivanje uredjaja za izduva-

v, vanje strugotine:Pomerite za

radove sa velikim skidanjem

e D §7 | strugotine u drvetu, plastici

247_‘:_ i.drugim, prekida¢ u pravcu
usisne Stucne 9.

\ \\ Isklju¢ivanje uredjaja za izduva-
K vanje strugotine:Za radove u
metalu kao i kod priklju¢enog

usisavanja prasine pomerite
24’7—3— prekida¢ 9 u pravcu lista testere.

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektricnog alata.
Elektri¢ni alati oznaceni sa 230 V mogu da
rade i sa220 V.

LED-ukljué¢ivanje radnog svetla

Radno svetlo 14 poboljSava uslove vidljivosti u
neposrednom radnom podrucju. Mozete da
postignete narocito dobre rezultate testerenja
tako da radno svetlo koristite zajedno sa
kontrolom linije sec¢enja ,Cut Control*.

Radno svetlo 14 ukljucite laganim pritiskom na
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 3. Ako bi
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje jace
pritisnuli, elektri¢ni alat ¢e se ukljuciti i radno
svetlo ¢e dalje da svetli.

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, mozete
se zaslepiti.

Ukljuéivanje-isklju€ivanje

Za ukljucivanje elektricnog alata pritisnite pre-
kida¢ za ukljuc¢ivanje-iskljucivanje 3.

Za blokiranje prekidaca za ukljuc¢ivanje-iskljuci-
vanje 3 drzite isti pritisnut i gurnite blokadu 1 u
desno ili levo.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pustite pre-

kida¢ za ukljucivanje-iskljucivanje 3. Kod bloki-
ranog prekidaca za ukljucivanje-isklju¢ivanje 3
pritisnite prvo njega i potom ga pustite.

—
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Kontrola/biranje broja oscilacija

Jacim ili slabijim pritiskivanjem na prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 3 mozete kontinuirano
kontrolisati broj podizanja uklju¢enog
elektri¢nog alata.

U stanju blokiranog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje 3 elektri¢ni alat ¢e raditi sa
prethodno podesenim brojem podizanja.

Sa tocki¢em za podesavanje biranja broja
oscilacija 2 mozete izabrati unapred broj
oscilacija i menjati za vreme rada.

1-2: nizi broj oscilacija
3-4: srednji broj oscilacija
5-6: visok broj oscilacija

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i
uslova rada i moze da se dobije prakti¢nom
probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod
stavljanja lista testere na radni komad kao i kod
testerenja plastike i aluminijuma.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija
moze se elektri¢ni alat jako zagrejati. I1zbacite
napolje list testere i pustite elektri¢ni alat da
radi hladjenja radi oko 3 minuta sa maksimalnim
brojem oscilacija.

Uputstva za rad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utika¢ iz uticnice.

» Kod obrade manjih ili tanjih radnih
predmeta koristite uvek stabilnu podlogu ili
stanicu za testerenje (Bosch PLS 300).

Testerenje sa uranjanjem (pogledajte sliku I)
» Sa postupkom uranjanja smeju se obradji-
vati samo meki materijali kao drvo, gips

karton ili slicno!

Koristite za testerenje sa uranjanjem samo
kratke listove testere. Testerenje sa uranjanjem
je mogucée samo sa uglom iskoSenja od 0°.

Stavite elektri¢ni alat sa prednjom ivicom ploce
podnozja 7 na radni komad, a da list testere 19
ne dodiruje radni komad i ukljucite ga. Birajte
kod elektri¢nog alata sa kontrolom broja podi-
zanja maksimalan broj podizanja. Pritisnite
elektri¢ni alat ¢vrsto na radni komad i pustie list
testere da polago uroni u radni komad.
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Cim plo¢a podnozja 7 bude nalegala po celoj
povrsini na radnom komadu, testerite dalje duz
zeljene linije secenja.

Paralelni grani¢nik sa kruznim sekacem
(pribor)

Zarad sa paralelnim grani¢nikom i kruznim seka-
¢em 26 (pribor) sme debljina radnog komada
maksimalno iznositi 30 mm.

Uklonite podnozje za ,,Cut Control“ 13 iz ploce
podnozja 7. U tu svrhu malo stisnite podnozZje i
izvucite ga iz vodilice 23.

PST 1000 PEL: Kod primene klizne papuce 11,
kontrolno okno za ,,Cut Control“ 12 moze da se
spreda spoji na kliznu papucu. To olakSava
precizno pode$avanje na trazenu liniju secenja,
pre svega kod kosog secenja (videti ,Kontrola
linije secenja kod kosog sec¢enja“, strana 112).

Paralelni preseci (pogledajte sliku J): Odvrnite
zavrtanj 27 i pomerite skalu paralelnog granic¢-
nika 23 kroz vodjicu u plo¢i podnozja. Podesite
zeljenu Sirinu secenja kao vrednost skale na
unutrasnjoj ivici plo¢e podnozja. Stegnite
zavrtanj 27.

Kruzna secenja (pogledajte sliku K): I1zbusite
rupu na liniji se€enja, unutar testerisanog kruga,
koja je dovoljna za provlacenje lista testere.
Obradite rupu sa jednim glodalom ili turpijom,
da bi list testere mogao potpuno da naleze na
liniji se¢enja. Podesite zaporni zavrtanj 27 na
drugu stranu paralelnog grani¢nika. Provucite
skalu paralelnog grani¢nika kroz vodilicu 23 u
plo¢u podnozja. U radnom predmetu, u sredini
testerisanogizreza izbusite jednu rupu. Utaknite
Siljak za centriranje 28 kroz unutrasnji otvor
paralelnog grani¢nika i u izbusenu rupu.
Podesite radijus kao vrednost skale na
unutraénjoj ivici plo¢e podnozja. Cvrsto stegnite
zaporni zavrtanj 27.

Sredstvo za hladjenje/podmazivanje

Kod testerenja metala trebali bi zbog zagrevanja
materijala nanositi sredstvo za hladjenje i
podmazivanje duz linije secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiSc¢enje
» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utika¢ iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za ovo
izvadite list testere iz elektri¢cnog alata i lako
istresite na ravnoj povrsini.

Jako prljanje elektricnog alata moze voditi
kvarovima u funkcionisanju. Stoga ne testerite
materijale sa puno prasine od dole ili iznad
glave.

» Upotrebljavajte kod ekstremnih uslova
upotrebe po moguénosti uvek uredjaj za
usisavanje. Izduvavajte ¢esto proreze za
ventilaciju i ukljucite zastitni prekidac (FI-)
ispred. Pri preradi metala mogu se taloziti
provodljive prasine u unutrasnjosti
elektri¢nog alata. Zastitna izolacija se moze
ostetiti.

Povremeno podmazujte valjak vodjice 18 sa

jednom kapi ulja.

Kontrolisite valjak vodjicu 18 redovno. Ako je

istroSena, mora je ovlas¢en Bosch-servis
zameniti.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 brojcanih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.
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Servis i savetovanja kupaca
Servis odgovara na Va$a pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com
Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.
Srpski
Bosch-Service
Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd
Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Uklanjanje djubreta
Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.
Samo za EU-zemlje:
Ne bacajte elektri¢ni pribor u
kuéno djubre!
Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajimai njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju viSe upotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Zadrzavamo pravo na promene.
Bosch Power Tools 2 609 003 954 | (29.9.09)
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za
elektriéna orodja

PN lor <o) Xs] Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektri¢nega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektriéna varnost

a) Priklju¢ni vtikaé elektriénega orodja se
mora prilegati vticnici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektri¢cnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo
ozemljeno.
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c) Prosimo, da napravo zavarujete pred dez-
jemalivlago. Vdorvode v elektricno orodje
povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektri¢nega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvleci iz vti¢nice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

e) Kadar uporabljate elektri¢no orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zascito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektri¢nim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in
vedno nosite zascitna oc¢ala. Nosenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne celade ali zascitnih glusnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali noSenjem se pre-
pricajte, ce je elektri¢no orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.
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d) Pred vklapljanjem elektri¢énega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v vrtecem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-
skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagéil in nakita. Lase, oblacila
in rokavice ne pribliZzujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ce so le-te priklju-
¢ene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjsuje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi
orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektricnim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec¢ vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikaé iz elektriéne vtiénice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-
te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, Ce jih uporabljajo
neizkusene osebe.
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e) Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kon-
trolirajte brezhibno delovanje premicnih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektricna orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f

~

Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

5) Servisiranje
a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

Varnostna opozorila za Zage luknjarice

» Ce izvajate dela, pri katerih lahko vstavno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi
napeljavami ali z lastnim omreznim kablom,
morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzroci, da so tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo, kar
lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Ne pribliZujte se z rokami obmocju zaganja.
Ne segajte pod obdelovanec. Stik z Zaginim
listom lahko povzroci telesne poskodbe.

» Obdelovancu se pribliZzajte samo z vkloplje-
nim elektriénim orodjem. V nasprotnem pri-
meru obstaja nevarnost, da se bo vsadno
orodje zataknilo v obdelovanec in povzrocilo
povratni udarec.

» Poskrbite, da bo podnozje 7 pri zaganju
varno naleglo. Zataknjen zagin list se lahko
zlomi ali povzroci povratni udarec.
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» Po zakljuéenem delovnem postopku izklo-
pite elektri¢no orodje in potegnite zagin list
iz reza Sele takrat, ko list povsem obmiruje.
Tako se boste izognili povratnemu udarcu,
elektri¢no orodje pa boste varno odlozili.

» Uporabljajte samo neposkodovane,
brezhibne Zagine liste. Zviti ali topi zagini
listi se lahko zlomijo ali povzrocijo povratni
udarec.

» Po izklopu ne ustavljajte zaginega lista s
pritiskanjem v nasprotni smeri. Zagin list se
lahko poskoduje, zlomi ali povzroci povratni
udarec.

» Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov upo-
rabljajte ustrezne iskalne naprave ali se o
tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za
oskrbo z vodo, elektriko ali plinom. Stik z
elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so
lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa lahko povzroc¢i materialno §kodo
ali elektri¢ni udar.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga
drzali z roko.

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto. Posebno
nevarne so mesanice materialov. Prah lahkih
kovin se lahko vname ali eksplodira.

> Pred odlaganjem elektri¢nega orodja
pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektricno orodje se lahko zatakne, zaradi
¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim kablom. Ne dotikajte se
poskodovanega elektri¢nega kabla. e se
kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vtiénice. Poskodovani

kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

—

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja
spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu z namenom

Naprava je namenjena rezanju in izrezovanju
lesa, umetnih mas, kovine, kerami¢nih plos¢ in
gumija na trdni podlagi. Primerna je za ravne in
ukrivljene reze z jeralnim kotom do 45°. Uposte-
vajte priporocila o izbiri zaginega lista.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na
sliki, se nanasa na prikaz elektri¢nega orodja na
strani z grafiko.

[y

Aretiranje vklopno/izklopnega stikala
Kolo za prednastavitev Stevila hodov
Vklopno/izklopno stikalo
Odsesovalna cev*

Odsesovalni nastavek

Napenjalo podnozja (PST 1000 PEL)
Podnozje

Rocica za nastavitev nihanja

© 00N O WN

Stikalo naprave za pihanje ostruzkov

=
(=]

Pokrov za odsesavanje
Drsni ¢evelj (PST 1000 PEL)

Okence za kontrolo rezalne linije
,Cut Control“

13 Podstavek za kontrolo rezalne linije
,Cut Control*

14 Delovna lu¢

-
N =

15 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
16 Dvizni drog
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17 SDS-rocica za deblokiranje Zaginega lista 26 Vzporedni prislon s kroznim rezilom*

18 Vodilo 27 Fiksirni vijak vzporednega prislona*

19 Zagin list* 28 Centrirna konica vzporednega prislona*®

20 S¢itnik proti dotiku 29 Oznaka reza 0°

21 Depo za zagine liste (PST 900 PEL) 30 Oznaka reza 45°

22 S¢itnik proti trganju obdelovanca* 31 Oznaka zarez 45° z drsnikom

23 Vodilo vzporednega prislona (PST 1000 PEL)

24 Vijak (PST 900 PEL) *Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega

25 Skala jeralnih kotov do‘bave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.

Tehnicni podatki

Vbodna zaga PST 900 PEL PST 1000 PEL
Stevilka artikla 3603 CAO 2.. 3603 CAO 3..
Kontrola rezalne linije ,Cut Control® ) ®
Krmiljenje Stevila hodov ° )
Predizbira Stevila hodo ° °
Nihanje ° )
Nazivna odjemna moc W 620 650
Izhodna mo¢ W 340 360
Stevilo hodov v prostem teku n, min?t 500-3100 500-3100
Hod mm 23 23
Maks. globina reza

-vles mm 90 100
- v aluminij mm 15 20
- v jeklo (nelegirano) mm 8 10
Maks. kot rezanja (levo/desno) o 45 45
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2
Zas¢itni razred o/n @l/n

drzave lahko ti podatki med seboj odstopajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih
elektri¢nih orodij so lahko drugacne.
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Podatki o hrupu/vibracijah

PST 900 PEL PST 1000 PEL

Merilne vrednosti hrupa izratunane v skladu z

EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znasa

tipi¢no

Nivo zvo¢nega tlaka dB(A) 86 86
Nivo jakosti zvoka dB(A) 97 97
Neto¢nost K dB 3 3

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) izracunane v skladu z EN 60745:
Zaganje iverne plosce:

Emisijska vrednost vibracij a, m/s? 11,5 10,0
Negotovost K m/s?2 4,0 2,0
Zaganje kovinske plocevine:

Emisijska vrednost vibracij a, m/s? 8,5 7,0
Negotovost K m/s?2 2,0 2,0

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med seboj.
Primeren je tudi za za¢asno oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no orodje
uporablja $e v druge namene, z odstopajoc¢imi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrzevanju,
lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava
izklopljena in teCe, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektricnega orodja in vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

. . Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Izjava o skladnosti c € Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da D-70745 Leinfelden-Echterdingen

proizvod pod , Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2004/108/ES, 98/37/ES (do

28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009). . -
W&W’ iV Ao éﬂn

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 21.08.2009

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
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Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vti€nice.

Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista

» Pri montazi Zzaginih listov nosite zascitne ro-
kavice. Ne dotikajte se Zaginega lista — nevar-
nost telesnih poskodb.

Izbira zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporoca proizvaja-
lec, boste nasli na koncu navodil. V orodje vsta-
vite samo zagine liste s steblom, ki ima eno za-
rezo (T-steblo). Zagin list naj ne presega dolZine,
ki je potrebna za izvedbo predvidenega reza.
Za Zaganje ozkih krivulj uporabljajte ozek zagin
list.

Vstavljanje Zaginega lista (glejte sliko A1)

Po potrebi odstranite pokrov 10 (glejte
»Pokrov®).

Zagin list 19 z zobmi v smeri rezanja do zasko-
Citve potisnite v dvizni drog 16. SDS-rocica 17
samodejno skocCi nazaj in zagin list je blokiran.
Ne pritiskajte rocice 17 nazaj z roko, ker se lahko
elektri¢no orodje poskoduje.

Prosimo, da pri vstavljanju zaginega lista pazite,
da bo hrbtna stran Zaginega lista nalegla v zleb
vodila 18.

» Preverite trdno nasedanje zaginega lista.
Ohlapen zagin list lahko pade ven in Vas
poskoduje.

Odstranitev zaginega lista (glejte stran A2)

» Pri odstranjevanju Zaginega lista drzite
elektri¢no orodje tako, da izvrzen Zagin list
ne bo mogel poskodovati oseb ali Zivali.

Zasukajte SDS-rocCico 17 do prislona naprej
proti smeri $citnika proti dotiku 20. Zagin list se
sprosti in izvrze.

—
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Depo za zagine liste (PST 900 PEL)

(glejte sliko B)

V depoju zaginih listov 21 lahko shranite do Sest
zaginih listov z dolZino do 110 mm. Vstavite
samo zagine liste z enogrebenskim prijemalom
(T-prijemalo) v za to predvideno zarezo v depoju
Zaginih listov. Do trije Zagini listi lahko lezijo
eden nad drugim.

Zaprite depo za Zagine liste in ga do konca
potisnite v podnozje 7.

Drsni ¢evelj (PST 1000 PEL)

Pri obdelovanju obcutljivih povrsin lahko drsni
Cevelj 11 namestite na podnozje 7, kar bo pre-
precilo praske na zgornji povrsini obdelovanca.
Drsni ¢evelj 11 najprej spredaj zataknite na pod-
nozje 7, ga z zadnje strani pritisnite navzgor in
pocakajte, da zaskoci.

S¢itnik proti trganju obdelovanca
S¢itnik proti trganju obdelovanca 22 (pribor)
lahko pri zaganju lesa prepreci trganje zgornje
povriine obdelovanca. S¢itnik proti trganju ob-
delovanca lahko uporabljate samo pri dolo¢enih
tipih Zaginega lista in samo pri kotu rezanja 0°.
Ne prestavljajte podnozja 7 nazaj, ¢e Zelite zaga-
ti ob robu in ¢e delate z montiranim $¢itnikom
proti trganju obdelovanca.

Od spodaj pritisnite $¢itnik proti trganju obdelo-
vanca 22 v podnozje 7.

PST 1000 PEL (glejte sliko C): Pri uporabi
drsnega Cevlja 11 $c¢itnika pred trganjem
obdelovanca 22 ne vstavljajte v podnozje 7,
ampak v drsni cevelj.

Kontrola rezalne linije ,,Cut Control“
Kontrola rezalne linije ,,Cut Control“ omogoca
precizno vodenje elektri¢cnega orodja vzdolz
rezalne linije, ki je narisana na obdelovancu. H
kompletu ,,Cut Control“ spadajo okence 12 z
oznakami za rez in podstavek 13 za pritrditev na
elektri¢cnemu orodju.

Pritrditev ,,Cut Control“ na podnozju

(glejte sliko D)

Vpnite okence za ,,Cut Control“ 12 v drzala na
podstavku 13. Rahlo stisnite podstavek skupaj
in pustite, da zaskoci v vodilo 23 podnozja 7.
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Pritrditev ,,Cut Control“ na drsniku
(PST 1000 PEL) (glejte sliko E)

Pri tem sistemu kontrole rezalne linije lahko
okence za ,,Cut Control® 12 pritrdite ali skupaj s
podstavkom 13 na podnozju 7 ali lo¢eno
neposredno v drzalih na drsniku 11.

Odstranite podstavek za ,,Cut Control“ 13 iz
podnozja 7.V ta namen stisnite podstavek rahlo
skupaj in ga odstranite iz vodila 23.

Potegnite okence za ,,Cut Control“ 12 s
podstavka 13 in ga vpnite v drzalih na drsniku 11.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svincene-
ga premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in
kovin je lahko zdravju $kodljiv. Dotik ali
vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporab-
nika ali oseb, ki se nahajajo v blizini.
Doloc¢ene vrste prahu kot npr. prah hrasto-
vine ali bukovja veljajo kot kancerogene, Se
posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za
obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo
obdelovati le strokovnjaki.

— Po moznosti uporabljajte odsesavanje
prahu.

— Poskrbite za dobro zracenje delovnega
mesta.

— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.

Pokrov (glejte sliko F)

Obvezno montirajte pokrov 10, preden elektric-
no orodje prikljucite na pripravo za odsesavanje
prahu.

Namestite pokrov 10 tako na elektri¢no orodje,
da drzala zaskocijo v odprtinah ohisja.

Pri opravilih brez odsesavanja ostruzkov ter pri
jeralnih rezih snemite pokrov 10. To storite tako,
da stisnete pokrov na visini zunanjih nosil in ga
potegnite v smeri naprej, dokler se ne sname.

—

Prikljucitev odsesavanja prahu

Odsesovalno cev 4 (pribor) nataknite na odse-
sovalni nastavek 5. Odsesovalno cev 4 povezite
s sesalnikom za prah (pribor). Pregleden prikaz
za prikljucitev na razli¢ne sesalnike boste nasli
na koncu teh navodil.

Pri priklju¢enem odsesavanju prahu morate
pripravo za pihanje ostruzkov izklopiti (glejte
»Priprava za pihanje ostruzkov®).
Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelo-
vancu, ki ga boste brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih,
kancerogenih ali suhih vrst prahu uporabljajte
specialni sesalnik za prah.

Delovanje

Vrste delovanja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Nastavitev nihanja

Nihanje lahko nastavite v &tirih stopnjah, kar

omogoca optimalno prilagajanje hitrosti rezanja,

zmogljivosti rezanja in slike reza materialu, ki ga
obdelujete.

Z rocico za nastavitev nihanja 8 lahko nihanje
nastavljate tudi med uporabo zage.

s w0 brez nihanja
s e—0  Majhno nihanje
e 0 srednje nihanje
B0 Veliko nihanje

Katera stopnja nihanja je za doloc¢eno vrsto upo-
rabe optimalna, lahko ugotovite s prakti¢nim
preizkusom. Pri tem veljajo naslednja priporocila:

— Kadar Zelite zelo precizen in Cist rez, izberite
¢im manjs$o stopnjo nihanja oziroma nihanje
izkljucite.

— Pri obdelavi tankih obdelovancev (na primer
plocevine) nihanje izkljucite.

— Trde obdelovance (na primer jeklo) obde-
lujte z majhnim nihanjem.

— Mehke materiale in les, ¢e ga Zagate v smeri
vlaken, lahko obdelujete z maksimalnim
nihanjem.
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Nastavitev jeralnega kota

Pri jeralnih rezih lahko podnozje 7 zasukate do
45° proti desni ali levi.

Uporaba zasc¢itnega pokrova 10 in &¢itnika proti
trganju obdelovancev 22 pri jeralnih rezih ni
mozna.

Po potrebi odstranite pokrov 10 (glejte
,Pokrov“, stran 122) in odstranite $¢itnik proti
trganju 22 (glejte ,,S¢itnik proti trganju
obdelovanca®, stran 121).

PST 900 PEL (glejte sliko G):

— lzvlecite depo Zaginih listov 21 iz podnozja 7.

— Odvijte vijak 24 in narahlo potisnite podnozje
7 proti odsesovalnemu nastavku 5.

— Zanastavitev natanc¢nega jeralnega kota ima
podnoZje na desni in levi strani zagozditvene
tocke in sicer pri 0°, 22,5° in 45°. Podnozje
7 glede na skalo 25 premaknite v Zeleni polo-
Zaj. Ostale jeralne kote lahko nastavite s po-
mocjo kotnega merila.

— Podnozje 7 nato potisnite do konca v smeri
Zaginega lista 19.

— Vijak 24 spet trdno privijte.

PST 1000 PEL (glejte sliko H):

— Odprite napenjalo 6 podnozja in podnozje 7
rahlo potisnite v smeri odsesovalnega nastav-
ka 5.

— Zanastavitev natanc¢nega jeralnega kota ima
podnozje na desni in levi strani zagozditvene
tocke in sicer pri 0°, 22,5° in 45°. Podnozje
7 glede na skalo 25 premaknite v zeleni polo-
Zaj. Ostale jeralne kote lahko nastavite s po-
mocjo kotnega merila.

— Podnozje 7 nato potisnite do konca v smeri
zaginega lista 19.

— Zaprite napenjalo 6 in tako aretirajte pod-
nozje v nastavljenem polozaju.

—
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Kontrola rezalne linije pri zajeralnih rezih
(PST 900 PEL)

[N

29 12

13 7 30 25

Za kontrolo rezalne linije je na okencu za

,Cut Control“ 12 names$céena oznaka 29 za
pravokotni rez 0° in po ena oznaka 30 za
zajeralni rez, ki se spusca na desnoin levo z 45°
v skladu s skalo 25.

Oznaka za rez za zajeralni kot med 0° in 45°
nastane proporcionalno. Z izbrisljivim pisalom
lahko oznako dodatno nariSete in enostavno
spet odstranite na okencu za ,Cut Control“ 12.

Da bi lahko natan¢no opravljali svoje delo, je
najbolje, da opravite poskusni rez.

Kontrola rezalne linije pri zajeralnih rezih
(PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

Za kontrolo rezalne linije je na okencu za

,Cut Control“ 12 names$céena oznaka 29 za
pravokotni rez 0° in po dve oznaki za zajeralni
rez, ki se spusca na desno in levo z 45° v skladu
s skalo 25. Pri pritrditvi kontrole rezalne linije s
podstavkom za ,,Cut Control“ 13 na podnozju 7
velja notranja oznaka 30. Pri pritrditvi okenca za
,Cut Control“ 12 neposredno na drsniku 11
velja zunanja oznaka 31.

Oznaka za rez za zajeralni kot med 0° in 45°
nastane proporcionalno. Z izbrisljivim pisalom
lahko oznako dodatno nariSete in enostavno
spet odstranite na okencu za ,,Cut Control“ 12.

Da bi lahko natan¢no opravljali svoje delo, je
najbolje, da opravite poskusni rez.
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Prestavljanje podnozZja

Zarezanje ob robu lahko podnozje 7 prestavljate
Vv smeri nazaj.

PST 900 PEL (glejte sliko G):

— lzvlecite depo Zaginih listov 21 iz podnozja 7.

— Odvijte vijak 24 in potisnite podnoZje 7 do
konca proti odsesovalnemu nastavku 5.
— Vijak 24 spet trdno privijte.

PST 1000 PEL (glejte sliko H):

— Odprite napenjalo 6 podnozja in potisnite
podnozje 7 do konca v smeri odsesovalnega
nastavka 5.

— Zaprite napenjalo 6 in tako aretirajte pod-
nozje v nastavljenem polozaju.

Zaganje z zamaknjenim podnozjem 7 je mozno le
s poSevnim kotom 0°. Poleg tega se ne sme
uporabljati kontrola rezalne linije ,,Cut Control“
s podstavkom 13, paralelni prislon s kroznim
rezilom 26 (pribor), ter $citnik proti trganju
obdelovanca 22.

Priprava za pihanje ostruzkov

S pomocjo zracnega toka iz priprave za pihanje
ostruzkov 9 bo linija reza vedno Cista in brez
ostruzkov.

\K \\ Vklop priprave za pihanje

> ostruzkov: Pri delih z velikim
odvzemom ostruzkov, na primer
o D &% | pri zaganju lesa, plastike ali
2[7—3— podobnega materiala, potisnite
stikalo 9 v smeri odsesovalnega
nastavka.

Izklop priprave za pihanje
ostruzkov: Pri Zaganju v kovino
in pri prikljucenem odsesavanju
prahu potisnite stikalo 9 v smeri

2{7—5— Zaginega lista.

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektricne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznaceno z 230 V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

—

Vklop LED-delovne svetilke

Delovna lu¢ 14 izboljsa vidljivost v neposrednem
delovnem obmocju. Posebej dobre rezultate
Zaganja dosezete tako, da uporabljate delovno
lu¢ skupaj s kontrolo rezalne linije ,,Cut Control®.

Delovno Iu¢ 14 vklopite z lahnim pritiskom
vklopnega/izklopnega stikala 3. Ce vklopno/
izklopno stikalo pritisnete Se bolj mocno, se
elektri¢no orodje vklopi in delovna lu¢ sveti napre;j.

» Ne smete gledati neposredno v delovno lu¢,
ker bi vas lahko slepilo.

Vklop/izklop

Vklop elektricnega orodja: pritisnite vklopno/iz-
klopno stikalo 3.

Aretiranje vklopno/izklopnega stikala 3: stikalo
drzite pritisnjeno in premaknite aretiranje 1 v
desno ali v levo.

Izklop elektricnega orodja: vklopno/izklopno sti-
kalo 3 spustite. Ce je vklopno/izklopno stikalo 3
aretirano, najprej nanj pritisnite, nato pa ga
spustite.

Krmiljenje/predizbira stevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko krmilite z moc¢nejsim ali
Sibkejsim pritiskanjem vklopno/izklopnega
stikala 3.

Pri aretiranem vklopno-/izklopnem stikalu 3 deluje
elektricno orodje s predizbranim stevilom hodov.
S kolesom za predizbiro Stevila hodov 2 lahko
predhodno izbirate Stevilo hodov, prav tako pa
lahko med uporabo orodja Stevilo hodov
poljubno spreminjate.

1-2: nizko Stevilo hodov
3-4: srednje Stevilo hodov
5-6: visoko Stevilo hodov

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna
od vrste obdelovanca in od delovnih pogojev,
ugotovite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.
Zmanjs$anje Stevila hodov je priporocljivo pri
namestitvi Zaginega lista na obdelovanec ter pri
Zaganju umetnih mas in aluminija.

Pri dolgotrajnejSem delu z majhnim Stevilom
hodov se lahko elektri¢no orodje mocno segreje.
Odstranite Zagin list, nato pa naj elektri¢no orodje
priblizno 3 minute deluje z maksimalnim Stevilom
hodov. Tako se bo elektri¢no orodje ohladilo.
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Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vti€nice.

» Pri obdelavi majhnih ali tankih
obdelovancev vedno uporabljajte stabilno
podlogo ali postajo za Zaganje (Bosch
PLS 300).

Potopno zaganje (glejte sliko 1)

» S postopkom potopnega Zaganja je dovolje-
no samo obdelovanje mehkih materialov, na
primer lesa, mavénega kartona in podob-
nega.

Za potopno zaganje uporabljajte samo kratke

Zagine liste. Potopno Zaganje je mozno le pod

jeralnim kotom 0°.

Sprednji rob podnozja 7 elektricnega orodja

postavite na obdelovanec, ne da bi se ga zagin

list 19 dotikal in vklopite elektri¢no orodje. Pri
elektri¢nih orodjih s krmiljenjem Stevila hodov
izberite maksimalno Stevilo hodov. Elektri¢no
orodje trdno pritisnite na obdelovanec in
pustite, da se Zagin list pocasi potopi vanj.

Ko se bo podnozje 7 s celo ploskvijo nahajalo na

obdelovancu, nadaljujte z Zaganjem vzdolz

zelene linije reza.

Vzporedni prislon s kroZznim rezilom (pribor)

Pri Zaganju z vzporednim prislonom s kroznim
rezilom 26 (pribor) lahko debelina obdelovanca
znas$a najvec¢ 30 mm.

Odstranite podstavek za ,,Cut Control“ 13 iz
podnozja 7. V ta namen stisnite podstavek rahlo
skupaj in ga odstranite iz vodila 23.

PST 1000 PEL: Pri uporabi drsnika 11 lahko
pripnite okence za ,,Cut Control“ 12 spredaj na
drsniku. To olajsa natan¢no nastavitev na
zeljeno rezalno linijo predvsem pri zajeralnih
rezih (glejte ,Kontrola rezalne linije pri
zajeralnih rezih“, stran 123).

Vzporedni rezi (glejte sliko J): Odvijte fiksirni
vijak 27 in potisnite skalo vzporednega prislona
skozi vodilo 23 v podnozju. Na notranjem robu
podnozja kot vrednost na skali nastavite Zzeleno
debelino reza. Trdno privijte fiksirni vijak 27.

—
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Krozni rezi (glejte sliko K): Na rezalni liniji
znotraj kroga, ki ga zZelite izrezati, izvrtajte
luknjo, ki je dovolj velika, da skoznjo vtaknete
Zagin list. Obdelujte izvrtine z rezkarjem ali pilo,
da bo Zagin list lahko izravnano nalegel na
rezalni liniji. Namestite fiksirni vijak 27 na drugo
stran paralelnega prislona. Potisnite skalo
paralelnega prislona skozi vodilo 23 podnozja. V
obdelovancu morate izvrtati luknjo v sredini
izreza, ga zelite izZzagati. Vtaknite centrirno
konico 28 skozi notranjo odprtino paralelnega
prislona in v izvrtano luknjo. Nastavite radij kot
vrednost skale na notranjem robu podnoZja.
Zategnite fiksirni vijak 27.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je potrebno pri
zaganju kovine vzdolz linije reza nanesti
sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢is€enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vti¢nice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj

bodo vedno ¢isti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

Redno cistite prijemalo Zaginega lista. V ta
namen odstranite zagin list iz elektricnega
orodja in na ravni podlagi rahlo otrkajte orodje.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje

v delovanju. Materialov, ki pri Zaganju

povzrocajo mocno prasenje, zato ne zagajte od

spodaj ali nad glavo.

> Pri ekstremnih pogojih uporabe po
moznosti uporabljajte vedno odsesovalno
pripravo. Pogosto izpihujte prezracevalne
zareze in predvklopite tokovno zascitno
stikalo (FI). Prevodni prah, ki nastane pri
obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
elektri¢nega orodja. Pri tem se lahko
poskoduje zascitna izolacija elektricnega
orodja.

Vodilo 18 obcasno premazite s kapljico olja.
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Redno kontrolirajte vodilo 18. Ce je vodilo ob-
rabljeno, naj ga v pooblasceni servisni delavnici
Bosch zamenjajo z novim.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizkusanja prislo do izpada delovanja
elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri narocanju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje
Elektri¢cno orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Elektri¢nih orodij ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEO) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso vec v uporabi, loceno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

P er e a0 Treba proéitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.

Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni
alat“ odnosi se na elektricne alate s prikljuckom
na elektricnu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1)

2)

Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno
radno mjesto mogu uzrokovati nezgode.

b) Ne radite s elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U sluc¢aju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

a) Priklju¢ni utikac¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utikac¢ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektri¢nog udara ako bivase
tijelo bilo uzemljeno.

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

3)

—

Hrvatski | 127

d) Ne zloupotrebljavajte priklju¢ni kabel za
nosenje, viesanje elektricnog alata ili za
izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljuc¢ni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomic¢nih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeci uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektricnim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektricnog alata moze uzroko-
vati tesSke ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. NoSenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize,
zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utikac u uti-
¢nicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektric¢ni alat iskljucen. Ako kod
nosenja elektricnog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.

d) Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklo-
nite alate za podesavanje ili vij¢ani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
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e) Izbjegavajte neuobicajene poloZaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj na¢in mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

f

~

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste priklju¢ene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

4) Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim

alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.
S odgovaraju¢im elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je
prekida¢ neispravan. Elektricni alat koji
se viSe ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e

se nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

d) Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektri¢ni alat s paznjom.
Kontrolirajte da li pomicni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati
funkcija elektricnog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektricnim alatima.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s os$trim
oStricama manje ce se zaglaviti i lakse se
s njima radi.

g) Elektriéni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na nacin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
$to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Servisiranje
a) Popravak vaseg elektri¢nog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ubodne pile

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo

moglo ostetiti skrivene elektricne kablove
ili vlastiti prikljucni kabel, elektric¢ni alat
drzite na izoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod
naponom moze dovesti pod napon metalne
dijelove elektricnog alata i moze uzrokovati
strujni udar.

» Ruke drzite dalje od podruéja rezanja. Ne
dirajte ispod izratka. Kod dodira lista pile
postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u
uklju¢enom stanju. Inace postoji opasnost
od povratnog udara ako bi se radni alat
zaglavio u izratku.

» Pazite da plo¢a podnozja 7 kod piljenja
sigurno nalijeze. Zaglavljeni list moze se
odlomiti ili dovesti do povratnog udara.

» Nakon zavrsene radne operacije iskljucite
elektriéni alat, a list pile izvucite iz reza tek
nakon Sto se zaustavi. Na taj ¢ete nacin
izbjeci povratni udar, a elektri¢ni alat mozete
sigurno odloziti.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne
listove pile. Savijeni ili tupi listovi pile mogu
puknuti ili uzrokovati povratni udar.
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» Nakon iskljuéivanja, list pile ne kocite boc¢-
nim pritiskanjem. List pile se moze iskljuciti,
odlomiti ili uzrokovati povratni udar.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje
kako bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi
ili zatrazite pomo¢ lokalnog distributera.
Kontakt s elektri¢nim vodovima moze dovesti
do pozarai elektricnog udara. Ostecenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili Skripca sigurnije ¢e se
drzati nego s vasom rukom.

» Odrzavajte vase radno mjesto cistim.
Posebno su opasne mjesavine materijala.
PraSina od lakog metala moze se zapaliti ili
eksplodirati.

> Prije njegovog odlaganja pricekajte da se
elektri¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se moze zaglaviti, $to moze
dovesti gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

> Elektricni alat ne koristite sa oSte¢enim
kabelom. Osteceni kabel ne dodirujte i
izvucite mrezni utikac ako bi se kabel
tijekom rada ostetio. Osteceni kabel
povecava opasnhost od elektri¢nog udara.

Opis djelovanja

Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Uz uvjet ¢vrstog nalijeganja uredaj je predviden
za odrezivanje i izrezivanje drva, plastike,
metala, keramickih plocica i gume. Prikladan je
za ravne i zakrivljene rezove, s kutom iskosenja
do 45°. Treba se pridrzavati savjeta za list pile.

—
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Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na

prikaz elektricnog alata na stranici sa slikama.
1 Aretiranje prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje

Kotaci¢ za prethodno biranje broja hodova

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Usisno crijevo*

Usisni nastavak

o bh WN

Stezna poluga za ploc¢u podnozja
(PST 1000 PEL)

Plo¢a podnozja

~

8 Poluga za namjestanje njihanja

9 Prekidac naprave za puhanje strugotine
10 Poklopac za usisavanje
11 Klizna papuca (PST 1000 PEL)

12 Kontrolni prozorci¢ za kontrolu linije rezanja
,Cut Control“

13 Podnozje za kontrolu linije rezanja
,Cut Control*

14 Radno svjetlo

15 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

16 Hodna motka

17 SDS-poluga za aretiranje lista pile

18 Vodeci valjc¢i¢

19 List pile*

20 Zastita od dodira

21 Spremiste za listove pile (PST 900 PEL)

22 Zastita od lomljenja strugotine*

23 Vodilica za grani¢nik paralelnosti

24 Vijak (PST 900 PEL)

25 Skala kuta kosog rezanja

26 Grani¢nik paralelnosti s kruznim rezacem*

27 Zaporni vijak grani¢nika paralelnosti*

28 Siljak za centriranje grani¢nika paralelnosti*

29 Oznaka rezanja pod 0°

30 Oznaka rezanja pod 45°

31 Oznaka rezanja 45° sa kliznom papucom
(PST 1000 PEL)

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor mozZete naéi u nasem
programu pribora.

Bosch Power Tools

%

%

2609 003 954 | (29.9.09)

ﬁ



%% é OBJ_BUCH-1098-001.book Page 130 Tuesday, September 29, 2009 12:21 PM é

130 | Hrvatski

Tehnicki podaci

Ubodna pila PST 900 PEL PST 1000 PEL
Kataloski br. 3603 CAO 2.. 3603 CAO 3..
Kontrola linije rezanja ,,Cut Control® ° )
Upravljanje brojem hodova ° )
Prethodno biranje broja hodova ° )
Njihanje ° )
Nazivna primljena snaga W 620 650
Predana snaga W 340 360
Broj hodova pri praznom hodu n, min™t 500-3100 500-3100
Hod mm 23 23
max. dubina rezanja

- drva mm 90 100
- aluminija mm 15 20
- Celika (nelegiranog) mm 8 10
Kut rezanja (lijevo/desno) max. ° 45 45
TezZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2
Klasa zastite [o/n [ol/1

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230/240 V. Kod niZih napona i specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci
mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.
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Informacije o buci i vibracijama

PST 900 PEL PST 1000 PEL

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema

EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi

Prag zvucnog tlaka dB(A) 86 86
Prag ucinka buke dB(A) 97 97
Nesigurnost K dB 3 3

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj u tri
smjera) odredene prema EN 60745:
Piljenje ploce iverice:

Vrijednost emisija vibracija a;, m/s? 11,5 10,0
Nesigurnost K m/s? 4,0 2,0
Piljenje lima:

Vrijednost emisija vibracija a;, m/s? 8,5 7,0
Nesigurnost K m/s? 2,0 2,0

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i
moze se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat
koristi za druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati optereéenje od
vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj
iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nac¢in moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektricnog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izi Klad . c € Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
zjava o uskladenosti Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj D-70745 Leinfelden-Echterdingen

proizvod opisan u , Tehnicki podaci® uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),

2006/42/EG (od 29.12.2009). . -
WW’ sV Ao éﬂn

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 21.08.2009

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
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Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utika¢ iz uticnice.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze lista pile treba koristiti
zastitne rukavice. Kod dodirivanja lista pile
postoji opasnost od ozljeda.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci
na kraju ovih uputa. Koristite samo listove pile
sa jednom drskom sa izdankom (T-drska). List
pile ne smije biti duzi nego §to je potrebno za
predvideno rezanje.

Za piljenje na uskim krivinama koristite samo
uski list pile.

Umetanje lista pile (vidjeti sliku A1)

U tom slucaju skinite poklopac 10 (vidjeti ,Po-

klopac®).

Uvucite list pile 19 sa zubima u smjeru rezanja,

dok ne preskoci u hodnu motku 16. SDS-poluga

17 c¢e automatski odskociti prema natrag i list

pile ¢e se zabraviti. Polugu 17 ne pritiscite

rukom prema natrag, jer se na taj nacin moze

ostetiti elektricni alat.

Kod umetanja lista pile pazite da ledna strana

lista pile ude u zlijeb vodeceg valjc¢ic¢a 18.

» Provjerite list pile na ¢vrsto dosjedanje.
Labavi list pile moZe ispasti i ozlijediti vas.

Izbacivanje lista pile (vidjeti sliku A2)

» Kod izbacivanja lista pile elektri¢ni alat
drzite tako da list pile ne moze ozlijediti
ljude ili Zivotinje.

Okrenite SDS-polugu 17 do grani¢nika u smjeru

zastite od dodira 20 prema naprijed. List pile ¢e

se osloboditi i izbaciti.

Spremiste za listove pile (PST 900 PEL)
(vidjeti sliku B)

U spremistu listova pile 21 mozete spremiti do
Sest listova pile duzine do 110 mm. Stavite listove
pile sa drskom sa jednim izdankom (T-dr$ka) u za
to predvideno udubljenje spremista lista pile. Do
tri lista pile se mogu poloziti jedan na drugi.
Zatvorite spremiste za listove pile i uvucite ga do
grani¢nika u izrez plo¢e podnozja 7.

—

Klizna papuca (PST 1000 PEL)

Kod obrade osjetljivih povrSina, kliznu papucu
11 mozete staviti na ploc¢u podnozja 7, kako bi
se izbjegle ogrebotine na povrsini.

Kod stavljanja klizne papuce 11, zakvacite istu
sa prednje strane na plo¢u podnozja 7, pritisnite
je prema natrag i gore i pustite da uskoci.

Zastita od lomljenja strugotine

Zastita od lomljenja strugotine 22 (pribor) moze
sprijeciti lomljenje strugotine kod piljenja drva.
Zastita od lomljenja strugotine moze se primije-
niti samo kod odredenih tipova lista pile i samo
kod kuta rezanja od 0°. Plo¢a podnozja 7 se kod
piljenja sa zastitom od lomljenja strugotine, ne
smije za rezanje uz rub pomicati prema natrag.

Zastitu od lomljenja strugotine 22 utisnite
odozdo u plo¢u podnozja 7.

PST 1000 PEL (vidjeti sliku C): Kod primjene klizne
papuce 11, zastita od lomljenja strugotine 22 se ne
umece u ploc¢u podnoZzja 7 nego u kliznu papucu.

Kontrola linije rezanja ,,Cut Control“

Kontrola linije rezanja ,,Cut Control“ omogucava
precizno vodenje elektri¢nog alata uzduz linije
rezanja oznacene na izratku. U ugradni sklop
,Cut Control® spadaju kontrolni prozorci¢ 12 sa
oznakama reza i podnozje 13 za pri¢vrsc¢enje na
elektri¢ni alat.

Pri¢vrséenje ,,Cut Control“ na plo¢u podnozja
(vidjeti sliku D)

Stegnite kontrolni prozor¢ic za ,,Cut Control“ 12
u drzace na podnozju 13. Nakon toga lagano
stisnite podnozje i uvucite ga u vodilicu 23 ploce
podnozja 7 dok ne uskoci.

Pri¢vrséenje ,,Cut Control“ na kliznu papucu
(PST 1000 PEL) (vidjeti sliku E)

Kod ovog sustava kontrole linije rezanja,
kontrolni prozor¢i¢ za ,Cut Control“ 12 moze se
ili zajedno sa podnozZjem 13 pricvrstiti na plocu
podnozja 7 ili zasebno izravno pricvrstiti u
drzace na kliznoj papuci 11.

Uklonite podnozje za ,,Cut Control“ 13 iz ploce
podnoZzja 7. U tu svrhu neznatno stisnite
podnozZje i izvucite ga iz vodilice 23.
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Skinite kontrolni prozor¢i¢ za ,,Cut Control“ 12
sa podnozja 13 i stegnite ga u drzace na kliznoj
papuci 11.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa
sadrzajem olova, neke vrste drva, mineralnih
materijala i metala, moze biti Stetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine
moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili
oboljenja disnih putova korisnika elektri¢cnog
alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr.
prasina od hrastovine ili bukve smatra se
kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne
osobe.

— Po mogucnosti koristite usisavanje
prasine.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog
mjesta.

— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane
materijale.

Poklopac

(vidjeti sliku F)

Poklopac 10 montirajte prije nego $to se elek-
triéni alat prikljuci na usisavanje prasine.
Poklopac 10 tako stavite na elektri¢ni alat da
drzaci uskoce u izreze kudista.

Skinite Stitnik 10 za radove bez usisavanja prasi-
ne, kao i za kose rezove. U tu svrhu pritisnite
stitnik na visini vanjskog drzaca i skinite ga
prema naprijed.

Prikljucak usisavanja prasine

Nataknite usisno crijevo 4 (pribor) na usisni
nastavak 5. Spojite usisno crijevo 4 na usisavac
prasine (pribor). Pregled priklju¢aka na razlicite
usisavaCe mozete naci na kraju ovih uputa.
Iskljucite napravu za puhanje strugotine, kada se
prikljucili usisavanje prasine (vidjeti ,Naprava za
puhanje strugotine®).

—

Hrvatski | 133

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani
materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je
posebno opasna za zdravlje, treba koristiti
specijalni usisavac.

Rad

Nacini rada

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Namjestanje njihanja

Njihanje podesivo u Cetiri stupnja omogucava

optimalnu prilagodbu brzine rezanja, ucinka
rezanja i slike rezanja, obradivanom materijalu.

Sa polugom za namjestanje njihanja 8 mozete
namjestiti njihanje i tijekom rada elektri¢nog alata.

B ses -0 nema njihanja
om0  malo njihanje
.0 srednje njihanje
B0 veliko njihanje

Optimalni stupanj njihanja za doti¢nu primjenu
moze se odrediti prakticnim pokusom. Kod toga
vrijede slijededi savjeti:

— Odaberite stupanj njihanja toliko manji, od-
nosno potpuni iskljucite njihanje, $to se vise
trebaju dobiti finiji i ¢iS¢i rubovi rezanja.

— Njihanje iskljucite kod obrade tankih
materijala (npr. limova).

— Tvrde materijale (npr. ¢elik) obradujte sa
manjim njihanjem.

- U mekim materijalima i kod piljenja drva u
smjeru vlakana mozete raditi sa maksimalnim
njihanjem.

Namjestanje kuta kosog rezanja

Plo¢a podnozja 7 se za kose rezove do 45° moze

zakrenuti u desno ili lijevo.

Poklopac 10 i zastitu od lomljenja strugotine 22

ne mozete umetnuti kod kosog rezanja.

Prema potrebi skinite poklopac 10 (vidjeti
,Poklopac*, stranica 133) i uklonite zastitu od
lomljenja strugotine 22 (vidjeti ,Zastita od
lomljenja strugotine®, stranica 132).
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PST 900 PEL (vidjeti sliku G):

— lzvucite spremiste za listove pile 21 iz ploce
podnozja 7.

— Otpustite vijak 24 i uvucite plo¢u podnozja 7
lagano u smjeru usisnog nastavka 5.

— Za precizno namjestanje kuta kosog rezanja,
ploc¢a podnozja ima desno i lijevo presko¢ne
tocke kod 0°, 22,5° i 45°. Zakrenite plocu
podnozZja 7 u zeljeni poloZzaj prema skali 25.
Ostali kutovi skoSenja mogu se namjestiti
pomocu kutomjera.

— Pomaknite nakon toga plo¢u podnozja 7 do
grani¢nika, u smjeru lista pile 19.

- Ponovno stegnite vijak 24.

PST 1000 PEL (vidjeti sliku H):

— Otvorite steznu polugu 6 ploce podnoZja i
pomaknite plo¢u podnoZzja 7 neznatno u
smjeru usisnog nastavka 5.

— Za precizno namjestanje kuta kosog rezanja,
plo¢a podnoZzja ima desno i lijevo preskocne
tocke kod 0°, 22,5° i 45°. Zakrenite plocu
podnoZja 7 u zeljeni poloZaj prema skali 25.
Ostali kutovi skoSenja mogu se namjestiti
pomocu kutomjera.

— Pomaknite nakon toga plo¢u podnozja 7 do
granic¢nika, u smjeru lista pile 19.

— Zatvorite steznu polugu 6, kako bi se ploc¢a
podnozja ucvrstila u namjestenom poloZaju.

Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja
(PST 900 PEL)

29 12

13 7 30 25

Za kontrolu linije rezanja, na kontrolnom

|«

prozorcic¢u za ,,Cut Control“ 12 nalazi se jedna
oznaka 29 za pravokutno rezanje sa 0° i po
jedna oznaka 30 za u desnoiili lijevo koso rezanje
sa 45°, prema skali 25.

Oznaka reza za kut kosog rezanja izmedu 0° i 45°
dobije se proporcionalno. Ona se na kontrolnom
prozorcicu za ,,Cut Control“ 12 dodatno nanosi

sa manje trajnim markerom i lako ponovno skida.

Za radove to¢no na mjeru najbolje je da
provedete probno rezanje.

Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja
(PST 1000 PEL)

30 12 13257 | 31 11 25

Za kontrolu linije rezanja, na kontrolnom
prozorcic¢u za ,,Cut Control“ 12 nalazi se jedna
oznaka 29 za pravokutno rezanje sa 0° i po dvije
oznake za u desno ili lijevo koso rezanje sa 45°,
prema skali 25. Kod pric¢vrséenja kontrole linije
rezanja sa podnozjem za ,Cut Control“ 13 na
plo¢i podnozZja 7 vrijedi unutarnja oznaka 30.
Kod pri¢vrséenja kontrolnog prozorcica za
,Cut Control“ 12 izravno na kliznu papucu 11
vrijedi vanjska oznaka 31.

Oznaka reza za kut kosog rezanja izmedu 0° i
45° dobije se proporcionalno. Ona se na
kontrolnom prozorcic¢u za ,,Cut Control“ 12
dodatno nanosi sa manje trajnim markerom i
lako ponovno skida.

Za radove to¢no na mjeru najbolje je da
provedete probno rezanje.

Pomicanje ploce podnozja

Za rezanje uz rub, plo¢a podnozja 7 se moze
pomaknuti prema natrag.

PST 900 PEL (vidjeti sliku G):

— lzvucite spremiste za listove pile 21 iz ploce
podnoZja 7.

— Otpustite vijak 24 i uvucite plo¢u podnozja 7
do grani¢nika, u smjeru usisnog nastavka 5.

— Ponovno stegnite vijak 24.

PST 1000 PEL (vidjeti sliku H):

— Otvorite steznu polugu 6 ploce podnoZja i
pomaknite plo¢u podnozja 7 do grani¢nika u
smjeru usisnog nastavka 5.

— Zatvorite steznu polugu 6, kako bi se ploc¢a
podnozZja ucvrstila u namjesStenom poloZaju.
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Piljenje sa pomaknutom plo¢om podnozja 7
moguce je samo sa kutom kosog rezanja od 0°.
Osim toga, kontrola linije rezanja ,,Cut Control*
ne smije se koristiti sa podnozjem 13,
grani¢nikom paralelnosti sa kruznim rezacem 26
(pribor), kao i sa zastitom od lomljenja
strugotine 22.

Naprava za puhanje strugotine

Sa zra¢nom strujom naprave za puhanje strugo-
tine 9 linija rezanja se moze drzati slobodna od
strugotine.

\\ Ukljuciti napravu za puhanje
\K 57 strugotine:Za radove sa velikim

‘@g skidanjem strugotine u drvu,
) &7 | plastici i sli¢cnom materijalu,
2{7—5— prekida¢ 9 pomaknite u smjeru
usisnog nastavka.
M kao i kod priklju¢eno i j
g usisavanja
®€§? prasine, prekida¢ 9 pomaknite u
2[7—5— smjeru lista pile.

Pustanje u rad

Iskljuciti napravu za puhanje
strugotine:Za radove u metalu,

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici elektricnog
alata. Elektric¢ni alati oznaceni s 230 V mogu
raditi i na 220 V.

Ukljuéivanje LED-radnog svjetla

Radno svjetlo 14 poboljSava uvjete vidljivosti u
neposrednom radnom podrucju. Mozete postici
posebno dobre rezultate piljenja, tako da radno
svjetlo koristite zajedno sa kontrolom linije
rezanja ,,Cut Control*.

Radno svjetlo 14 ukljucite laganim pritiskom na
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 3. Ako bi
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje pritisnuli
snaznije, elektri¢ni alat ¢e se ukljuciti i radno
svjetlo ¢e dalje svijetliti.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas
ono moze zaslijepiti.

—
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Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektricnog alata pritisnite pre-
kidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 3.

Za aretiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje 3 drzite ga pritisnutog i pomaknite areti-
ranje 1 u desno ili lijevo.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite pre-
kida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 3. Kod are-
tiranja najprije pritisnite prekidac za ukljuci-
vanje/iskljucivanje 3, a nakon toga ga otpustite.

Upravljanje/prethodno biranje broja hodova

Povecanjem ili smanjenjem pritiska na prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje 3 moze se
bestupnjevito upravljati brojem hodova
uklju¢enog elektricnog alata.

U stanju blokiranog prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 3, elektri¢ni alat ¢e raditi sa
prethodno odabranim brojem hodova.

Sa kotacicem za prethodno biranje broja hodova
2 mozete prethodno odabrati broj hodova i
promijeniti ih tijekom rada.

1-2: manji broj hodova
3-4: srednji broj hodova
5-6: veliki broj hodova

Potreban broj hodova ovisan je od materijala i
radnih uvjeta i moze se odrediti prakti¢nim
pokusom.

Smanjenje broja hodova se preporucuje kod
stavljanja lista pile na izradak, kao i kod piljenja
plastike i aluminija.

Kod duljeg rada s manjim brojem hodova,
elektri¢ni alat se moze jako zagrijati. Ne
izbacujte list pile i ostavite da se elektri¢ni alat
ohladi cca. 3 minute uz maksimalni broj hodova.

Upute za rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

» Kod obrade manjih ili tanjih izradaka

koristite uvijek stabilnu podlogu ili stanicu
za piljenje (Bosch PLS 300).
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Prorezivanje pilom (vidjeti sliku I)

» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati
samo meki materijali, kao sto je drvo,
gipsani karton ili sliéni materijali!

Za prorezivanje koristite samo kratke listove

pile. Prorezivanje je moguce samo s kutom

kosog rezanja od 0°.

Elektri¢ni alat sa prednjim rubom ploce pod-
nozja 7 stavite na izradak, tako da list pile 19 ne
dodiruje izradak, i ukljucite ga. Kod elektri¢nih
alata s upravljanjem brojem hodova odaberite
maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite elek-
tricni alat prema izratku i polako zarezite listom
pile u izradak.

Cim plo¢a podnozja 7 po &itavoj povr$ini
nalegne na izradak, pocnite rezati dalje uzduz
zeljene linije rezanja.

Granicnik paralelnosti s kruznim rezacem
(pribor)

Za radove s grani¢nikom paralelnosti s kruznim
rezacem 26 (pribor), debljina izratka smije
iznositi max. 30 mm.

Uklonite podnozje za ,,Cut Control® 13 iz ploce
podnozja 7. U tu svrhu neznatno stisnite
podnozje i izvucite ga iz vodilice 23.

PST 1000 PEL: Kod primjene klizne papuce 11,
kontrolni prozorci¢ za ,,Cut Control“ 12 moze se
sprijeda spojiti na kliznu papucu. To olak$ava

precizno podes$avanje na trazenu liniju rezanja,
prije svega kod kosog rezanja (vidjeti ,Kontrola
linije rezanja kod kosog rezanja“, stranica 134).

Paralelni rezovi (vidjeti sliku J): Otpustite zapor-
ni vijak 27 i uvucite skalu grani¢nika paralelnosti
preko vodilice 23 u plo¢u podnozja. Namjestite
Zeljenu Sirinu rezanja kao vrijednost sa skale, na
unutarnji rub plo¢e podnozja. Stegnite zaporni
vijak 27.

Kruzni rezovi (vidjeti sliku K): Izbusite rupu na
liniji rezanja, unutar piljenog kruga, koja je
dovoljna za provlac¢enje lista pile. Obradite provrt
sa jednim glodalom ili turpijom, kako bi list pile
mogao potpuno nalijegati na liniji rezanja.
Namijestite zaporni vijak 27 na drugu stranu
grani¢nika paralelnosti. Provucite skalu grani¢nika
paralelnosti kroz vodilicu 23 u plo¢u podnoZzja. U
izratku u sredini piljenog izreza izbusite jednu
rupu. Utaknite Siljak za centriranje 28 kroz

—

unutarnji otvor grani¢nika paralelnosti i u busenu
rupu. Namjestite radijus kao vrijednost skale na
unutarnjem rubu plo&e podnozja. Cvrsto stegnite
zaporni vijak 27.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala, treba se zbog zagrijavanja
materijala, uzduz linije rezanja nanijeti
rashladno sredstvo, odnosno mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiSc¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utika¢ iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje
odrzavajte cistim kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

Redovito cistite stezac lista pile. U tu svrhu
izvadite list pile iz elektricnog alata i lagano
udarite elektri¢nim alatom po ravnoj povrsini.

Jaka zaprljanost elektricnog alata moze dovesti
do funkcionalnih smetnji. Zbog toga materijale
koji intenzivno razvijaju prasinu ne pilite odozdo
ili iznad glave.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po
mogucnosti uvijek treba koristiti usisni
uredaj. Cesto ispuhavajte otvore za
hladenje i predspojite zastitnu sklopku
struje kvara (Fl). Kod obrade metala vodljiva
prasina se moze nakupiti unutar elektri¢cnog
alata. To moze negativno utjecati na zastitnu
izolaciju elektri¢nog alata.

Povremeno podmazujte vodeci valj¢i¢ 18 s jed-
nom kapi ulja.

Redovito kontrolirajte vodeci valj¢i¢ 18. Ako je
on istrosen, treba se zamijeniti u ovlastenom
Bosch servisu.

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.
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Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje
Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni
otpad!

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronic¢ke stare uredaje, elektri¢ni
alati koji vise nisu uporabivi
moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na
ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnoéuded ja ju-

hised tuleb ldbi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke koéik ohutusnouded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste téoriistade kohta.

1) Ohutusnoduded t66piirkonnas

a) Té6koht peab olema puhas ja histi
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hamarus voib pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase vo6i tolmu.
Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid,
mis voivad tolmu voi aurud slilidata.

c) Elektrilise téoriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66kohast
eema. Kui Teie tahelepanu koérvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
valjuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektriloogi oht suurem.

é OBJ_DOKU-19488-001.fm Page 138 Tuesday, September 29, 2009 1:52 PM

3)

—

d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette ndhtud, niiteks
elektrilise tooriista kandmiseks, iilesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
valjatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f

~

Kui elektrilise toériista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
Itliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete vdsinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — séltuvalt elektrilise t66-
riista tlilibist ja kasutusalast — vdhendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kiivitamist.
Enne pistiku ithendamist pistikupessa,
aku iihendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel
sorme lilitil voi Ghendate vooluvorku
sisselilitatud seadme, vdivad tagajarjeks
olla 6nnetused.
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4)

d) Enne elektrilise toodriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme p6orleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne té66asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f

~

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

g) Kui on véimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse oGigesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust péhjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas
kasitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga
tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
laliti on rikkis. Elektriline t66riist, mida ei
ole enam voimalik lilitist sisse ja valja
lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja
ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne véi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kdes on elektrilised tooriistad ohtlikud.
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e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud maaral, mis méjutab
seadme too6kindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

f

~

Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate Idikeserva-
dega l6iketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette ndahtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava
t66 iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nouetevastane kasutamine voib pohjus-
tada ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded tikksaagide kasutamisel

»

>

Kui teostate t6id, mille puhul voib tarvik
tabada varjatud elektrijuhtmeid vo6i seadme
enda toitejuhet, hoidke seadet ainult
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all
oleva elektrijuhtmega véib pingestada sead-
me metallosad ja pohjustada elektriloogi.

Hoidke kded toodeldavast piirkonnast
eemal. Arge viige s6rmi tooriku alla.
Saelehega kokkupuutel voite end vigastada.

Viige seade to6deldava esemega kokku
alles siis, kui seade on sisse liilitatud.
Vastasel korral tekib tagasiloogi oht, kui
tarvik toorikus kinni kiildub.

Veenduge, et alustald 7 oleks saagimisel
stabiilses asendis. Kinnikiildunud saeleht
vOib rebeneda voi péhjustada tagasiloogi.
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» Pdrast saagimise 16ppu liilitage t60oriist
vilja ja oodake, kuni saeleht seiskub. Alles
siis tommake saeleht 16ikejiljest vilja. Nii
valdite tagasilooki ja saate tooriista ohutult
kaest panna.

» Kasutage ainult teravaid, téokorras olevaid
saelehti. Kéverdunud voi niirid saelehed
vbivad murduda voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte pérast viljaliilita-
mist, avaldades saelehele kiilgsurvet. Sae-
leht v6ib kahjustuda, murduda voi
pohjustada tagasiloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-
voi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid vo6i p66rduge kohali-
ku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib
tulekahju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku
vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine pohjustab materiaalse
kahju ja voib tekitada elektril6ogi.

» Kinnitage té6deldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
plsib kindlamalt kui kdega hoides.

» Hoidke oma t66koht puhas. Materjalisegud
on eriti ohtlikud. Kergmetallide tolm v&ib
siittida voi plahvatada.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
tooriist on seiskunud. Kasutatav tarvik voib
kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse
seadme (le.

> Arge kasutage elektrilist téoriista, mille
toitejuhe on vigastatud. Arge puudutage
vigastatud toitejuhet; kui toitejuhe saab
tootamise ajal vigastada, tommake pistik
kohe pistikupesast vilja. Vigastatud
toitejuhe suurendab elektril66gi ohtu.

—

Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nadhtud puidu, plastmaterjalide,
metalli, keraamiliste plaatide ja kummi saagimi-
seks, samuti eelpool nimetatud materjalides
valjaldigete teostamiseks. Tooriist on ette
nahtud nii sirgete kui figuurldigete teostami-
seks, kusjuures Idikenurk voib olla kuni 45°.
Jargige soovitusi saelehtede osas.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiljel toodud numbrid.

1 Luliti (sisse/valja) lukustusnupp

2 Kaigusageduse regulaator

3 Ldliti (sisse/valja)

4 Aratémbevoolik*

5 Aratémbeava

6 Alustalla kinnitushoob (PST 1000 PEL)
7 Alustald

8 Pendelliikumise reguleerimishoob

9 Saepuru arapuhumisseadme liliti

10 Kaitsekate
11 Liugtald (PST 1000 PEL)
12 Loikejoone kontrolli ,,Cut Contro

|«

aken
13 Loikejoone kontrolli ,,Cut Control“ sokkel
14 Tootuli

15 Kaepide (isoleeritud haardepind)
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16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

Terahoidja

SDS-hoob saelehe lukustamiseks
Juhtrull

Saeleht*

Puutekaitse

Saelehehoidik (PST 900 PEL)
Materjali rebimisvastane kaitse*
Paralleeljuhiku juhtsiin

Kruvi (PST 900 PEL)

Loikenurga skaala

Tehnilised andmed

Eesti | 141

26 Paralleeljuhik koos ringsaagimisjuhikuga*
27 Paralleeljuhiku lukustuskruvi*
28 Paralleeljuhiku tsentreerimisotsak*
29 Loikemark 0°
30 Loikemark 45°
31 Loikemark 45° koos liugtallaga
(PST 1000 PEL)

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tikksaag PST 900 PEL PST 1000 PEL
Tootenumber 3603 CAO 2.. 3603 CAO 3..
Loikejoone kontroll ,,Cut Control® ) )
Kaigusageduse reguleerimine ° )
Kaigusageduse eelvalik ° )
Pendelliikumine ° °
Nimivéimsus W 620 650
Valjundvoimsus W 340 360
Tlhikaigusagedus n, min’t 500-3100 500-3100
Kaigu pikkus mm 23 23
Max loikesiigavus

- puidus mm 90 100
- alumiiniumis mm 15 20
- terases (legeerimata) mm 8 10
Max |6ikenurk (vasak/parem) ° 45 45
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 2,1 2,2
Kaitseaste [o/Nn [ol/1

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230/240 V. Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul
voivad toodud andmed varieeruda.

Poorake palun tahelepanu oma todriista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus voib olla
erinev.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

PST 900 PEL PST 1000 PEL

Mira méodetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miratase

on Gldjuhul

Heliréhu tase dB(A) 86 86
Miravéimsuse tase dB(A) 97 97
Mobtemaaramatus K= dB 3 3

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni kogutase (kolme suuna
vektorisumma), kindlakst tehtud vastavalt
standardile EN 60745:

Laastplaatide saagimine:

Vibratsioon aj, m/s? 11,5 10,0
Mdotemadramatus K m/s? 4,0 2,0
Lehtmetalli saagimine:

Vibratsioon aj, m/s? 8,5 7,0
Mdotemadramatus K m/s? 2,0 2,0

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud standardi EN 60745 kohase mootemeetodi
jargi ja seda saab kasutada elektriliste todériistade omavaheliseks vérdlemiseks. See sobib ka
vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiilpiline elektrilise tooriista kasutamisel ettendahtud t66deks. Kui aga
elektrilist tooriista kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui tooriista
hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase kdikuda. See voib vibratsiooni to6perioodi jooksul
tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil seade oli valja lulitatud voi kill
sisse lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendamata. See voib vibratsiooni tééperioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest tdiendavaid kaitsemeetmeid,
nditeks: hooldage t6oriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.

Vast idel c € Tehniline toimik saadaval aadressil:
astavus normidele Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni- D-70745 Leinfelden-Echterdingen

lised andmed* kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele voi normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
98/37/EU (kuni 28.12.2009), 2006/42/EU

(alates 29.12.2009). _ —
e R éﬂn

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 21.08.2009

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
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Montaaz

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Saelehe paigaldamisel kandke kaitsekindaid.

Saelehega kokkupuutel voite end vigastada.

Saelehe vahetus

Ulevaate soovituslikest saelehtedest leiate
kaesoleva kasutusjuhendi I6pust. Kasutage
Uksnes T-sabaga saelehti. Saeleht ei tohiks olla
pikem kui ettenahtud I6ike jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast
saelehte.

Saelehe paigaldus (vt joonis A1)

Vajadusel eemaldage kaitsekate 10 (vt ,Kaitse-
kate“).

Likake saeleht 19, hambad saagimissuunas,
saelehe kinnituskohta 16. SDS-hoob 17 liigub
iseenesest tahapoole ja saeleht lukustub. Arge
suruge hooba 17 kdega tahapoole, see voib
tooriista vigastada.

Saelehe paigaldamisel jalgige, et saelehe selg
asetuks tapselt juhtrullis 18 oleva soone sisse.

» Kontrollige, kas saeleht kinnitub korrali-
kult. Lahtine saeleht voib valja kukkuda ja
Teid vigastada.

Saelehe eemaldamine (vt joonist A2)

» Saelehe viljahiippamisel hoidke seadet nii,
et valjahiippav saeleht ei vigastaks inimesi
ega loomi.

Keerake SDS-hoob 17 puutekaitse 20 suunas
16puni ette. Saeleht vabaneb ja hiippab
automaatselt valja.

Saelehehoidik (PST 900 PEL) (vt joonist B)

Saelehehoidikusse 21 saab paigutada kuni kuus
saelehte pikkusega kuni 110 mm. Asetage
Uhenukilise sabaga (T-sabaga) saelehed hoidiku
selleks ettendhtud avasse. Kuni kolm saelehte
voivad olla Uksteise peal.

Sulgege saelehehoidik ja likake see [6puni
avasse alustallas 7.

—
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Liugtald (PST 1000 PEL)

Tundlike pindade tootlemisel voite asetada liug-
talla 11 alustallale 7, et valtida pinna kriimusta-
mist.

Liugtalla 11 paigaldamiseks asetage liugtald
alustalla 7 ette, suruge tagant lles ja laske
kohale fikseeruda.

Materjali rebimisvastane kaitse

Materjali rebimisvastane kaitse 22 (lisatarvik)
valdib puitmaterjalide saagimisel pealispinna
rebenemist. Materjali rebimisvastast kaitset
saab kasutada ainult teatud tllpi saelehtede ja
0° I6ikenurga korral. Alustalda 7 ei tohi materjali
rebimisvastase kaitse kasutamisel nihutada
saagimise lihtsustamiseks servade laheduses
tahapoole.

Suruge materjali rebimisvastane kaitse 22
altpoolt alustalda 7 sisse.

PST 1000 PEL (vt joonist C): Liugtalla 11
kasutamisel ei paigaldata materjali rebimisvastane
kaitse 22 mitte alustalda 7, vaid liugtalda.

Loikejoone kontroll ,,Cut Control“

|«

Loikejoone kontroll ,,Cut Control“ voimaldab
seadet piki toorikule kantud Ioikejoont tapselt
juhtida. ,Cut Control“ komplekti kuuluvad aken
12 |6ikemarkidega ja sokkel 13 tooriista
kinnitamiseks.

»Cut Control“ kinnitamine alustalla kiilge

(vt joonist D)

Kinnitage ,,Cut Control® 12 aken sokli 13 kiilge.
Seejarel suruge soklit kergelt kokku ja laske
sellel juhtsiini 23 alustallas 7 kohale fikseeruda.

,»Cut Control“ kinnitamine liugtalla kiilge
(PST 1000 PEL) (vt joonist E)

Loikejoone kontrolli selle siisteemi puhul saab
,Cut Control“ akent 12 kinnitada koos sokliga
13 alustalla 7 kiilge voi eraldi otse liugtalla 11
kilge.

Eemaldage sokkel ,,Cut Control“ 13 alustallast
7. Selleks suruge soklit kergelt kokku ja votke
see juhtsiinist 23 valja.

Témmake aken ,,Cut Control“ 12 sokli 13 kiiljest
maha ja kinnitage see liugtalla 11 kiilge.
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Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm voib kahjustada
tervist. TolImuga kokkupuude ja tolmu sisse-
hingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi
reaktsioone ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, naditeks tamme-ja poogitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombi-
natsioonis puidutéotiemisel kasutatavate
lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad
téédelda liksnes vastava ala asjatundjad.

— Vodimaluse korral kasutage tolmuimejat.

— Tagage té6kohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes
Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.

Kaitsekate (vt joonist F)

Monteerige kaitsekate 10 enne elektrilise
tooriista Gthendamist tolmuimejaga.

Asetage kaitsekate 10 elektrilise tooriista peale
selliselt, et kinnitused haakuvad korpuse
vastavatesse avadesse.

Tolmueemalduseta té6de ning figuurldigete
puhul eemaldage kaitsekate 10. Selleks suruge
kate valimiste kinnituste korgusel kokku ja
tdmmake suunaga ette maha.

Tolmuimeja iihendamine

Suruge aratdmbevoolik 4 (lisatarvik) dratdmbe-
ava 5 kiilge. Uhendage aratémbevoolik 4 tol-
muimejaga (lisatarvik). Ulevaate erinevate
tolmuimejatega ihendamise voimalustest leiate
kaesoleva kasutusjuhendi I6pust.

Lilitage saepuru arapuhumisseade valja, kui
olete tolmuimeja kiilge Ghendanud (vt ,,Saepuru
arapuhumisseade®).

Tolmuimeja peab to6deldava materjali tolmu
imemiseks sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva
tolmu eemaldamiseks kasutage spetsiaaltol-
muimejat.

—

Kasutus

Kasutusviisid

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Pendelliikumise reguleerimine

Neljas astmes reguleeritav pendelliikumine
vbéimaldab I6ikekiirust, 16ikejoudlust ja |dikekva-
liteeti toodeldava materjaliga optimaalselt
kohandada.

Reguleerimishoovaga 8 saate pendelliikumist
reguleerida ka to6tamise ajal.

s .0 pendelliikumine puudub
0 Vvaike pendeldus
.. 0 keskmine pendeldus
B0 suur pendeldus

Igakordseks kasutusotstarbeks optimaalne
pendelliikumine selgub praktilise katse kaigus.
Seejuures juhinduge jargmistest soovitustest:

- Mida peenemat ja puhtamat I6ikejalge soo-
vite saada, seda vdiksem pendelliikumine va-
lige voi lllitage pendelliikumine taiesti valja.

- Ohukeste materjalide (nt pleki) saagimisel
lilitage pendelliikumine valja.

— Kovade materjalide (nt terase) saagimisel
kasutage vaikest pendelliikumist.

- Pehmete materjalide t66tlemisel ja puidu
saagimisel piki kiudu voite kasutada suurimat
pendelliikumist.

Loikenurga reguleerimine

Alustalda 7 saab kuni 45° nurga all saagimiseks
poorata paremale voi vasakule.

Kaitsekatet 10 ja materjali rebimisvastast
kaitset 22 ei saa kaldldigete puhul paigaldada.

Vajaduse korral votke maha kaitsekate 10 (vt
»Kaitsekate®, Ik 144) ja eemaldage materjali
rebimisvastane kaitse 22 (vt ,Materjali
rebimisvastane kaitse®, |k 143).

PST 900 PEL (vt joonist G):

— Tommake saelehehoidik 21 alustallast 7
valja.

— Keerake lahti kruvi 24 ja likake alustalda 7
kergelt aratdmbeava 5 suunas.
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— Tapsete kaldenurkade reguleerimiseks on Loikejoone kontroll kaldldigete puhul
alustalla paremal ja vasakul pool fikseerumis- (PST 1000 PEL)
punktid asendites 0°, 22,5° ja 45°. Keerake
alustald 7 vastavalt skaalale 25 soovitud <
o

asendisse. Teisi kaldenurki saab vélja regu-
leerida nurgamdédodiku abil.

— Seejarel likake alustald 7 I6puni saelehe
suunas 19.

— Keerake kruvi 24 uuesti kinni.

PST 1000 PEL (vt joonist H): 30 12 13 25 7

— Avage alustalla kinnitushoob 6 ja likake
alustalda 7 kergelt aratdmbeava 5 suunas.

— Tapsete kaldenurkade reguleerimiseks on
alustalla paremal ja vasakul pool fikseerumis-
punktid asendites 0°, 22,5° ja 45°. Keerake
alustald 7 vastavalt skaalale 25 soovitud
asendisse. Teisi kaldenurki saab valja regu-
leerida nurgamododiku abil.

— Seejarel likake alustald 7 16puni saelehe
suunas 19.

— Sulgege kinnitushoob 6, et alustalda vilja-
reguleeritud asendis lukustada.

Loikejoone kontrollimiseks on aknal ,,Cut
Control® 12 mark 29 taisnurga all 0° juures
tehtava |6ike jaoks ja kaks marki paremale voi
vasakule 45° all tehtava kaldldike jaoks vastavalt
skaalale 25. Loikejoone kontrolli kinnitamisel
sokliga ,,Cut Control* 13 alustalla 7 kilge tuleb
juhinduda sisemisest margist 30. Akna ,,Cut
Control“ 12 kinnitamisel otse liugtalla 11 kiilge
tuleb juhinduda vélisest margist 31.
Vahemikku 0° kuni 45° jaavate |6ikenurkade
jaoks tuleneb loikemark proportsionaalselt.
Selle saab mittepiisiva markeriga kanda lisaks

Loikejoone kontroll kaldldigete puhul aknale ,,Cut Control® 12 ja kergesti uuesti
(PST 900 PEL) eemaldada.
Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha

proovildige.

Alustalla iimberpaigutamine
Saagimistdodde lihtsustamiseks servade laheduses
saab alustalda 7 paigutada tagumisse asendisse.

PST 900 PEL (vt joonist G):

— Tommake saelehehoidik 21 alustallast 7 valja.
29 12 13 7 30 25 — Keerake lahti kruvi 24 ja likake alustalda 7
Loikejoone kontrollimiseks on aknal ,,Cut 16puni dratdmbeava 5 suunas.
Control“ 12 mark 29 tdisnurga all 0° juures — Keerake kruvi 24 uuesti kinni.
tehtava loike jaoks ja mark 30 paremale voi PST 1000 PEL (vt joonist H):
vasakule 45° all tehtava kaldloike jaoks vastavalt

— Avage alustalla kinnitushoob 6 ja likake

kaalale 25.
saajale alustalda 7 kuni piirdeni aratdbmbeava 5
Vahemikku 0° kuni 45° jaavate |6ikenurkade suunas.

jaoks tuleneb l6ikemark proportsionaalselt.
Selle saab mittepisiva markeriga kanda lisaks
aknale ,,Cut Control“ 12 ja kergesti uuesti
eemaldada.

— Sulgege kinnitushoob 6, et alustalda valja-
reguleeritud asendis lukustada.

Umberpaigutatud alustalla 7 puhul on saagimine
voimalik Uksnes siis, kui kaldenurk on 0°. Lisaks

Tépse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha sellele ei tohi kasutada |&ikejoone kontrolli ,Cut

proovildige. Control“ koos sokliga 13, paralleeljuhikut koos
ringisaagimisjuhikuga 26 (lisatarvik) ning
materjali rebimisvastast kaitset 22.
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Saepuru drapuhumisseade

Saepuru arapuhumisseadme 9 6hujuga hoiab
ara |6ikejoone kattumise saepuruga té6tamise
ajal.

Saepuru arapuhumisseadme
sisselllitamine:To6deldes puitu,

plastmaterjale jmt, mille puhul
e \IWSg27 Y tekib rohkelt saepuru, liikake

lalitit 9 dratdmbeava suunas.

\ \\ Saepuru arapuhumisseadme
K véljaltlitamine:Metalli to6tlemi-
sel, samuti juhul, kui seadmega

Q@W on Ghendatud tolmuimeja,
24’7—3— likake llitit 9 saelehe suunas.

Seadme kasutuselevott

» Po6orake tihelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima t66riista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

LED-t66tule sisseliilitamine

To66tuli 14 parandab nahtavust tédpiirkonnas.
Saagimistulemused on eriti head, kui kasutate
to6tuld koos I6ikejoone kontrolliga ,,Cut
Control“.

Tootule 14 sisselilitamiseks vajutage kergelt
lulitile (sisse/valja) 3. Kui vajutate lilitile
(sisse/valja) kdvemini, lllitub seade sisse ja
tootuli poleb edasi.

» Arge suunake pilku otse vastu t66tuld, see
voib Teid pimestada.

Sisse-/viljaliilitus

Tooriista sisseliilitamiseks vajutage lilitile
(sisse/valja) 3.

Laliti (sisse/valja) 3 lukustamiseks hoidke
lalitit all ja likake lukustusnupp 1 paremale voi
vasakule.

Tooriista véljaliilitamiseks vabastage liliti
(sisse/valja) 3. Kui liliti (sisse/valja) 3 on lukus-
tatud, vajutage sellele kdigepealt ja seejarel
vabastage see.

—

Kdigusageduse reguleerimine/eelvalik
Vajutades lilitile (sisse/vélja) 3 suurema voi
vaiksema survega saab sisselilitatud t6oriista
kdigusagedust sujuvalt reguleerida.

Kui luliti (sisse-/vélja) 3 on lukustatud, to6tab
seade vaid eelnevalt valjareguleeritud
kaigusagedusel.

Kaigusageduse regulaatoriga 2 saate kdigusage-
dust eelnevalt valja reguleerida ja té6tamise ajal
muuta.

1-2: madal kdigusagedus
3-4: keskmine kdigusagedus
5-6: korge kaigusagedus

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja
téotingimustest ning seda saab kindlaks teha
praktilise katse kaigus.

Vaiksemat kaigusagedust on soovitav kasutada
t606 alustamisel ning plastmaterjalide ja
alumiiniumi saagimisel.

Pikemaajalise to6tamise korral vaikesel kdigusa-
gedusel voig seade tugevasti kuumeneda.
Eemaldage saeleht ja laske seadmel jahtumiseks
tootada umbes 3 minutit maksimaalsel
kaigusagedusel.

Toojuhised

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Viikeste voi 6hukeste toorikute saagimisel

kasutage alati stabiilset alust vo6i
saagimisrakist (Bosch PLS 300).

Saagimise alustamine materjali keskelt
(,uputamine®) (vt joonist I)

» Antud to6votet on lubatud kasutada ainult
pehmete materjalide nagu puidu, kipskar-
tongi jmt tootlemisel!

Kasutage Uksnes lihikesi saelehti. Saagimist
saab materjali keskelt alustada vaid siis, kui
16ikenurk on 0°.

Asetage seade alustalla 7 esiservaga toorikule
nii, et saeleht 19 ei puutu toorikuga kokku, ja
lUlitage seade sisse. Kaigusageduse reguleerimi-
sega seadmete puhul valige maksimaalne kaigu-
sagedus. Suruge seade tugevalt vastu toorikut ja
uputage saeleht materjali aeglaselt sisse.
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Niipea, kui alustald 7 toetub kogu oma pinnaga
vastu toéodeldavat materjali, jatkake saagimist
piki vajalikku kontuuri.

Paralleeljuhik koos ringsaagimisjuhikuga
(lisatarvik)

Ringsaagimisjuhikuga varustatud paralleeljuhiku
26 (lisatarvik) kasutamisel tohib tooriku paksus
olla maksimaalselt 30 mm.

Eemaldage sokkel ,,Cut Control“ 13 alustallast
7. Selleks suruge soklit kergelt kokku ja votke

see juhtsiinist 23 valja.

PST 1000 PEL: Kui kasutada liugtalda 11, saab
akent ,Cut Control“ 12 kinnitada eest liugtalla
kiilge. See kergendab soovitud |6ikejoone
tapset valjareguleerimist eeskatt kaldldigete
puhul (vt ,Loikejoone kontroll kaldldigete
puhul®, Ik 145).

Paralleell6iked (vt joonist J): Keerake lahti
lukustuskruvi 27 ja likake paralleeljuhiku skaala
labi alustallas oleva juhtsiini 23. Reguleerige
soovitud |6ikelaius valja alustalla siseserval
oleval skaalal. Keerake lukustuskruvi 27 kinni.

Ringikujulised 16iked (vt joonist K): Puurige
|I6ikejoonele véljasaetava ringi piires auk, mis on
piisava suurusega saelehe labitorkamiseks.
Toodelge auku freesi voi viiliga, et saeleht oleks
tihedalt 16ikejoone vastas. Asetage
paralleeljuhiku teisele kiiljele lukustuskruvi 27.
Lukake paralleeljuhiku skaala labi alustallas
oleva juhtsiini 23. Puurige toorikust valjasaetava
osa keskkohta auk. Torgake tsentreerimisotsak
28 paralleeljuhiku siseavast ja puuritud august
labi. Reguleerige alustalla siseserval oleval
skaalal vdlja raadius. Keerake lukustuskruvi 27
kinni.

Jahutus-/méaardeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise
tottu kanda piki loikejoont jahutus- voi
maardeainet.

—
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt.
Selleks votke saeleht tooriistast védlja ja
koputage tooriista kergelt vastu siledat pinda.

Liigne mustus voib tekitada haireid seadme
t00s. Seetdttu ei tohi rohkelt tolmu tekitavaid
materjale téddelda alt lles ega pea kohal.

» Aiarmuslike téotingimuste korral kasutage
voimaluse korral tolmuimejat. Puhastage
sageli ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Aarmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse
koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon voib kahjustuda.

Maarige juhtrulli 18 aeg-ajalt mone tilga dliga.
Kontrollige juhtrulli 18 regulaarselt. Kui see on

kulunud, tuleb see Boschi volitatud remondit66-
kojas vélja vahetada lasta.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditéokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti dra seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Milgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud klisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miigiesindajad néustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilisi to6oriistu
koos olmejaatmetegal!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Rl‘lpigi izlasiet visus drosi-

bas noteikumus. Seit snieg-
to drosibas noteikumu un noradijumu neievéro-
$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savaino-
jumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elek-
troinstruments* attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degoSu puteklu vai tvaiku
aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbitne var noverst uzmanibu, ka rezul-
tata jus varat zaudeéet kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaks$a, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanemsanas risku.
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b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
ieklUstot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopla-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bat par céloni nopietnam
savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-
bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

Bosch Power Tools
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c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali- c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-

~

gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas

neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai

nedabisku kermena stavokli. Vienmér
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

lzvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgeérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj

tam pievienot aréjo puteklu uzsiuksanas
vai savak$anas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta butu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsuksanu vai
savak$anu/uzkrasanu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas
veselibu.

~

gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-

glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams beér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilveku veselibu.

e) Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkal-

posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lieto$anas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, lauj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-

tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietosana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir

4) Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-

: . paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
instrumentiem

novest pie neparedzamam sekam.
a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-

ram darbam izvélieties piemérotu elektro-  5) Apkalposana

instrumentu. Elektroinstruments darbojas a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta

labak un drosak pie nominalas slodzes. remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-
jats ta iesledzéjs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
Sanai un to nepiecieSams remontét.
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Drosibas noteikumi figirzagiem
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Veicot darbu, kura laika darbinstruments
var skart sléptus elektriskos vadus vai pasa
instrumenta elektrokabeli, turiet
instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam.
Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak arf uz instrumenta
metala dalam un var but par céloni
elektriskajam triecienam.

Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet
rokas zem zagéjama priekSmeta. Kermena

dalu saskarSanas ar zaga asmeni var bat par
céloni savainojumam.

Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstrada-
jamo priekSmetu tikai péc elektroinstru-
menta ieslégsanas. Tas |aus izvairities no
atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.

Zageésanas laika sekojiet, lai balstplaksne 7
ciesi piegulétu zagéjama priekSmeta
virsmai. Noliecot zaga asmeni sanu virziena,
tas var saltzt, ka ari var notikt atsitiens.

Péc zagésanas izslédziet elektroinstru-
mentu un tikai tad izvelciet zaga asmeni no
zagéjuma, vispirms nogaidot, lidz asmens
pilnigi apstajas. Tas |aus izvairities no atsi-
tiena, un elektroinstrumentu bis iespéjams
drosi novietot.

Izmantojiet tikai nebojatus, nevainojami
asus zaga asmenus. Deforméts vai neass
zaga asmens var sallzt vai izraisit atsitienu.

Péc instrumenta izslég$anas neméginiet
bremzét zaga asmeni ar sanu spiedienu.
Sadas ricibas dél zaga asmens var tikt bojats
vai sallzt, ka ari var notikt atsitiens.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbau-
diet, vai apstrades vietu neskérso sléptas
komunalapgades linijas, vai ari griezieties
péc konsultacijas vietéja komunalas saim-
niecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aiz-
degs$anos vai bt par céloni elektriskajam
triecienam. Bojajums gazes parvades linija
var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas, ka ari stradajo$a persona
var sanemt elektrisko triecienu.

Latviesu | 151

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priekSmetu skrivspi-
|és vai cita stiprinajuma ierice, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
Uzturiet darba vietu tiru. Ipasi bistams ir
dazadu materialu putek|u sajaukums. Vieglo
metalu putekli ir |oti ugunsnedrosi un
spradzienbistami.

Pirms elektroinstrumenta novietosanas no-
gaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba
eso$s darbinstruments var iestrégt, izsaucot

kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek
bojats darba laika, nepieskarieties tam, bet
izvelciet kabela kontaktdaksu no elektro-
tikla kontaktligzdas. Stradajot ar
instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Bosch Power Tools
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Funkciju apraksts

Ripigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
§ana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka,
plastmasas, metala, keramikas un gumijas
plak$nu sazagésanai un izzagésanai, stingri
piespiezot balstplaksni pie zagéjama priekSmeta
virsmas. Tas ir lietojams taisniem un liektiem
zagéjumiem, ka ari slipiem zagéjumiem ar
zagésanas lenki lidz 45°. Elektroinstrumenta
iestiprinami tikai tadi zaga asmeni, ko §im
nolikam ieteikusi razotajfirma.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem elektroinstrumenta attéela, kas
sniegts ilustrativaja lappusé.

1 leslédzéja fiksators

2 Pirkstrats darba gajienu biezuma
priekSiestadisanai
leslédzéjs
UzsikSanas $Slutene*
Uzslks$anas Tscaurule

o 0~ W

Balstplaksnes fikséjosa svira
(PST 1000 PEL)

Balstplaksne

~

8 Svira svarsta iedarbes regulésanai

—

9 Asmens apputes iesleédzéjs
10 Aizsargparsegs putek|u uzstkSanai
11 Slidkurpe (PST 1000 PEL)

12 Viziera plaksne zagéjuma trases kontroles
iericei ,,Cut Control*

13 Cokols zagéjuma trases kontroles iericei
,Cut Control“

14 Mirdzdiode darba vietas apgaismosanai
15 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

16 Asmens piedzinas stienis

17 SDS svira zaga asmens stiprinasanai
18 Vadotnes rullitis

19 Zaga asmens*

20 Kontaktaizsargs

21 Nodalijums zaga asmenu glabasanai
(PST 900 PEL)

22 Pretplaisasanas aizsargs*

23 Paralélas vadotnes turétajs

24 Skrave (PST 900 PEL)

25 Zagésanas lenka skala

26 Paraléla vadotne ar aprikojumu zagésanai pa
apli*

27 Skrave paralélas vadotnes stiprinasanai*

28 Paralélas vadotnes centréjosa smaile*

29 Trases markéjums zagésanas lenkim 0°

30 Trases markéjums zagésanas lenkim 45°

31 Trases markéjums zagésanas lenkim 45°,
izmantojot slidkurpi (PST 1000 PEL)

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par
izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu
kataloga.

2609 003 954 | (29.9.09)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1098-001.book Page 153 Tuesday, September 29, 2009 12:21 PM é

Latviesu | 153

ANA
2>

Tehniskie parametri

Figirzagis PST 900 PEL PST 1000 PEL
Izstradajuma numurs 3603 CAO 2.. 3603 CAO 3..
Zagéjuma trases kontroles ierice ,Cut Control* ° °
Darba gajienu biezuma regulésana ° °
Darba gajienu biezuma prieksiestadisana ° °
Svarsta ierice ° o
Nominala patéréjama jauda W 620 650
Mehaniska jauda W 340 360
Darba gajienu biezums brivgaita n, min.t 500-3100 500-3100
Darba gajienu garums mm 23 23
Maks. zagésanas dzilums

- koka mm 90 100
- aluminija mm 15 20
- térauda (nelegeéta) mm 8 10
Maks. zagésanas lenkis (pa labi/pa kreisi) ° 45 45
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2
Elektroaizsardzibas klase o/n @l/n

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230/240 V. lekartam, kas paredzétas
zemakam spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi
var mainities.
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Informacija par troksni un vibraciju

PST 900 PEL PST 1000 PEL

TrokSna parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi
standartam EN 60745.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trokSna parametru tipiskas vértibas ir $adas:

skanas spiediena limenis dB(A) 86 86
skanas jaudas limenis dB(A) 97 97
mérijumu izkliede K dB 3 3

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745:

zageéjot skaidu plaksnes:

vibracijas paatrinajuma vertiba a, m/s? 11,5 10,0
izkliede K m/s? 4,0 2,0
zageéjot metala skardu:

vibracijas paatrinajuma vertiba a, m/s? 8,5 7,0
izkliede K m/s? 2,0 2,0

Saja pamaciba sniegtais vibracijas [imenis ir izmérits atbilsto$i standarta EN 60745 noteiktajai pro-
cedurai un var tikt lietots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas papildu
slodzes iepriek$€jai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma vei-
diem. Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darbinstrumen-
tiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var at8kirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari
laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots paredzéta
darba veikSanai. Tas var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika
posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pie-
méram, savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpos$anu, novérsiet roku at-
dzi$anu un pareizi planojiet darbu.

R e Tehniska dokumentacija no:
Atbilstibas deklaracija €€ Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala D-70745 Leinfelden-Echterdingen
,Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam . ) o
2004/108/EK, 98/37/EK (lidz 28.12.2009) un Engineering Certification

2006/42/EK (no 29.12.2009). . -
WW’ iV Ao éﬂn

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 21.08.2009

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
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Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Zaga asmens iestiprinasana vai nomaina

> lestiprinot zaga asmenus, uzvelciet aizsarg-
cimdus. Kermena dalu saskar$anas ar zaga
asmeni var bat par céloni savainojumam.

Zaga asmens izvéle

Parskatu par izmantos$anai ieteicamajiem zaga
asmeniem var atrast Sis pamacibas beigas. le-
stipriniet instrumenta tikai zaga asmenus ar
katu, kas apgadats ar fikséjoSajiem izcilniem
(T veida katu). Zaga asmenim nav jabat gara-
kam, neka nepiecieSams attieciga zagéjuma
veido$anai.

Liektu zagéjumu veidosanai ar nelielu liekuma
radiusu izvélieties Saurakus zaga asmenus.

Zaga asmens iestiprinasana (skatit attelu A1)

Nonemiet aizsargparsegu 10, ja tas tiek izman-
tots (skatit sadalu ,Aizsargparsegs®).

lebidiet zaga asmeni 19 ar zagésanas virziena
vérstiem zobiem piedzinas stieni 16, lidz tas tur
fikséjas. Pie tam SDS svira zaga asmens stipri-
nasanai 17 automatiski atlec atpakal, fikséjot
asmeni piedzinas stiena stiprinajuma.
Nespiediet sviru 17 atpakalvirziena ar roku, jo
$adi var sabojat elektroinstrumentu.

lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai asmens aiz-
muguréja mala iegultu vadotnes rullisa 18 gropeé.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestip-
rinats. Slikti iestiprinats zaga asmens var
izkrist no stiprinajuma un savainot stradajoso
personu.

Zaga asmens iznpemsana (skatit attélu A2)

> Zaga asmens iznemsanas laika turiet elek-
troinstrumentu ta, lai krito$ais zaga asmens
nesavainotu cilvekus vai majdzivniekus.

Pabidiet SDS sviru 17 lidz galam uz prieksu
kontaktaizsarga 20 virziena. Zaga asmens
atbrivojas un tiek izmests no stiprinajuma.

—
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Nodalijums zaga asmenu glabasanai

(PST 900 PEL) (skatit attéelu B)

Zaga asmenu glabasanas nodalijuma 21 var
uzglabat lidz seSiem zaga asmeniem, kuru
garums ir Iidz 110 mm. levietojiet zaga asmenus
ar katu, kas apgadats ar fikséjosajiem izcilniem
(T veida katu) $im nolikam paredzétajos
nodalijuma padzilinajumos. Padzilinajuma citu
uz cita var ievietot lidz trim zaga asmeniem.
Aizveriet zaga asmenu nodalijumu un lidz galam
iebidiet to Sim nolikam paredzétaja balst-
plaksnes 7 atveré.

Slidkurpe (PST 1000 PEL)

Neizturigu virsmu apstradei ir paredzéta slid-
kurpe 11, kas nostiprinama uz balstplaksnes 7,
lai novérstu zagéjama priekSmeta virsmas
saskrapésanu.

Lai nostiprinatu slidkurpi 11, no priekSpuses
ieakéjiet to balstplaksne 7, tad paspiediet slid-
kurpes aizmuguréjo dalu augsup, laujot tai fiksé-
ties uz balstplaksnes.

Pretplaisasanas aizsargs

Pretplaisasanas aizsargs 22 (papildpiederums)
novérs zagéjuma malu plaisasanu un atlasanu,
zagéjot koka priekSmetus. Pretplaisasanas aiz-
sargs ir izmantojams tikai kopa ar noteikta tipa
zaga asmeniem un pie zagésanas lenka 0°. Iz-
mantojot pretplaisasanas aizsargu, balstplaksni
7 nedrikst parvietot virziena uz instrumenta aiz-
muguri, kas nepiecie$ams, veicot zagésanu tuvu
priekSmeta malam.

Lai iestiprinatu pretplaisasanas aizsargu 22, no
apaksas iespiediet to balstplaksnes 7 izgriezuma.
PST 1000 PEL (skatit attélu C): izmantojot
slidkurpi 11, pretplaisasanas aizsargs 22 netiek
iestiprinats balstplaksné 7, bet gan slidkurpe.

Zagéjuma trases kontroles ierice
,Cut Control“

Zagéjuma trases kontroles ierice ,,Cut Control®
lauj precizi vadit elektroinstrumentu pa zagéjuma
trasi, kas ieziméta uz zagéjama priekSmeta
virsmas. Zagéjuma trases kontroles iericé ,,Cut
Control“ ietilpst viziera plaksne 12 ar zagéjuma
trases markéjumiem un cokols 13 viziera
plaksnes nostiprinasanai uz elektroinstrumenta.
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Zagéjuma trases kontroles ierices
,»Cut Control“ nostiprinasana uz balstplaksnes
(skatit attélu D)

Stingri iestipriniet zagéjuma trases kontroles
ierices ,,Cut Control“ 12 cokola 13 turétajos. Tad
nedaudz saspiediet kopa cokola spiedplaksnes
un laujiet tam fikséties paralélas vadotnes
turétaja 23, kas izveidots balstplaksné 7.

»Zagéjuma trases kontroles ierices
Cut Control“ nostiprinasana uz slidkurpes
(PST 1000 PEL) (skatit attélu E)

Zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut Control*
viziera plaksni 12 var ar cokola 13 palidzibu
nostiprinat uz balstplaksnes 7 vai ari iestiprinat
atseviski tiesi slidkurpes 11 turétajos.

Nonemiet zagéjuma trases kontroles ierices
,Cut Control“ cokolu 13 no balstplaksnes 7. Sim
nolikam nedaudz saspiediet kopa cokola
spiedplaksnes un iznemiet to no paralélas
vadotnes turétaja 23.

Izvelciet zagéjuma trases kontroles ierices ,Cut
Control“ viziera plaksni 12 no cokola 13 un
stingri iestipriniet to slidkurpes 11 turétajos.

Puteklu un skaidu uzsikSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu
krasu, dazu koksnes $kirnu, mineralu un me-
talu putek|i var but kaitigi veselibai. Pieskar-
Sanas $adiem putekliem vai to ieelpoSana var
izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas ceju
saslim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai
darba vietai tuvuma eso$ajam personam.
Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli,
kas rodas, zagéjot ozola vai dizskabarza koksni,
var izraisit vézi, pasi tad, ja koksne ieprieks ir
tikusi kimiski apstradata (ar hromatu vai
koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturo$us materialus drikst apstradat vienigi
personas ar ipasam profesionalam iemanam.
- Jaiespéjams, pielietojiet putek|u
uzstksanu.

— Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku
elpoSanas celu aizsardzibai ar filtreSanas
klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka eso$os prieksraks-
tus, kas attiecas uz apstradajamo materialu.

—

Aizsargparsegs (skatit attéelu F)

Pirms elektroinstrumenta pievienosanas pu-
tek|slcéjam nostipriniet uz ta aizsargparsegu 10.

Novietojiet aizsargparsegu 10 uz elektro-
instrumenta ta, lai aizsargparsega turétaji
fiksétos elektroinstrumenta korpusa izgriezumos.

Stradajot bez putek|u uzstksanas vai veidojot
slipus zagéjumus, nonemiet aizsargparsegu 10.
Sim nolikam saspiediet aizsargparsegu ta aréjo
turétaju augstuma un pavelciet uz elektroinstru-
menta priek$pusi.

Pievienosana putek|siicéjam

Pievienojiet putek|u uzsiksanas $|uteni 4 (papild-
piederums) uzsiks$anas iscaurulei 5. Pievienojiet
uzstk3anas $|utenes 4 otru galu putek|stcéjam
(papildpiederums). Parskats par iespéjam pievie-
not putek|u uzstuksanas $|Gteni dazada tipa
puteklstcéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Laika, kad elektroinstruments ir pievienots
putek|stcéjam, izslédziet asmens appdites ierici
(skatit sadalu ,Asmens appute®).
Puteklstcéjam jabut piemérotam apstradajama
materiala puteklu uzstksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai

sausu puteklu uzstuksanai lietojiet specialus
putek|stcéjus.

Lietosana

Darba rezimi

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Svarsta iedarbes regulésana

Cetras pakapés reguléjama svarsta iedarbe lauj
optimali izvéléties zagésanas atrumu, zagéesanas
jaudu un zagéjuma virsmas tiribu atbilstosi
zagéjama materiala pasibam.

Lietojot reguléjoso sviru 8, svarsta iedarbi var
izmainit ari elektroinstrumenta darbibas laika.

e w0 Svarsta iedarbes nav

0  neliela svarsta iedarbe
.. 0 Vidéja svarsta iedarbe
B . 0 Stipra svarsta iedarbe
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Optimalo svarsta iedarbes pakapi katram elek-
troinstrumenta pielietojuma veidam ieteicams
izvéléties praktisku méginajumu cela. Tomér $o
izvéli var atvieglot $adi ieteikumi.

— Laiiegltu lidzenu un tiru zagéjumu, izvélie-
ties minimalo svarsta iedarbi vai ari pilnigi
izslédziet svarsta mehanismu.

— Zagéjot planus materialus (pieméram,
skardu), izslédziet svarsta mehanismu.

— Zagéjot cietus materialus (pieméram, térau-
du), izvélieties nelielu svarsta iedarbi.

— Zagéjot mikstus materialus un veicot zage-
Sanu koka Skiedrojuma virziena, var stradat
ar maksimalo svarsta iedarbi.

Zagésanas lenka iestadisana
Lai veidotu slipus zagéjumus, balstplaksni 7 var

noliekt sanu virziena lidz 45° lenkim pa labi vai
pa kreisi.

Veidojot slipos zagéjumus, uz elektroinstru-
menta nevar nostiprinat aizsargparsegu 10 un
pretplaisasanas aizsargu 22.

Ja nepiecieSams, nonemiet aizsargparsegu 10
(skatit sadalu ,Aizsargparsegs“ lappusé 156) un
pretplaisasanas aizsargu 22 (skatit sadalu
LPretplaisasanas aizsargs“ lappusé 155).

PST 900 PEL (skatit attélu G)

- lzvelciet nodalijumu zaga asmenu glabasanai
21 no balstplaksnes 7.

— Atskravéjiet skrivi 24 un nedaudz parvie-
tojiet uzsukSanas 7 putek|u atsuces kanala
izvadatveres 5 virziena.

- Lai atvieglotu preciza zagésanas lenka iesta-
disanu, balstplaksné virziena pa labi un pa
kreisi ir izveidotas fikséjosas ierobes, kas at-
bilst zagésanas lenka vértibam 0°, 22,5° un
45°. Lai iestaditu vajadzigo zagesanas lenki,
nolieciet balstplaksni 7 sanu virziena at-
bilstosi nolasijumiem uz skalas 25, lidz balst-
plaksne ienem vélamo stavokli. Citas zagé-
Sanas lenka vértibas var iestadit ar lenkméra
palidzibu.

— Lidz galam parvietojiet balstplaksni 7 zaga
asmens 19 virziena.

— No jauna stingri pievelciet skravi 24.

—
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PST 1000 PEL (skatit attélu H)

— Paceliet balstplaksnes fikséjo$o sviru 6 un
nedaudz parvietojiet balstplaksni 7 putek|u
uzstksanas kanala izvadatveres 5 virziena.

- Lai atvieglotu preciza zagesanas lenka iesta-
disanu, balstplaksné virziena pa labi un pa
kreisi ir izveidotas fikséjosas ierobes, kas at-
bilst zagésanas lenka vertibam 0°, 22,5° un
45°. Lai iestaditu vajadzigo zagésanas lenki,
nolieciet balstplaksni 7 sanu virziena at-
bilstosi nolasijumiem uz skalas 25, lidz balst-
plaksne ienem vélamo stavokli. Citas zagé-
Sanas lenka vertibas var iestadit ar lenkméra
palidzibu.

— Lidz galam parvietojiet balstplaksni 7 zaga
asmens 19 virziena.

— Nostipriniet balstplaksni izvélétaja stavokli,
nospiezot fikséjoso sviru 6.

Zagéjuma trases kontrole, veidojot slipus
zagéjumus (PST 900 PEL)

29 12

13 7

Uz zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut
Control“ viziera plaksnes 12 ir ieziméts
markéjums 29 zagésanas lenkim 0° un pa
vienam markéjumam 30 zagésanas lenkim 45°
ar nolieci pa labi un pa kreisi, kas izvéléts
atbilstosi skalai 25.

Trases markéjums zagésanas lenkim, kura
vértiba ir starp 0° un 45°, atrodas
proporcionala attaluma starp ieprieks
minétajiem markéjumiem. Sadu markéjumu var
iezimét uz zagéjuma trases kontroles ierices
,Cut Control“ viziera plaksnes 12 ar notiramu
markieri, lai vajadzibas gadijuma tas butu viegli
izdzeSams.

Lai nodroSinatu augstu darba precizitati,
ieprieks ieteicams veikt zagésanas méginajumu.
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Zagéjuma trases kontrole, veidojot slipus
zagéjumus (PST 1000 PEL)

% %

30 12 13 25 7

Uz zagejuma trases kontroles ierices ,,Cut
Control“ viziera plaksnes 12 ir ieziméts
markéjums 29 zagésanas lenkim 0° un pa diviem
markéjumiem zagésanas lenkim 45° ar nolieci
pa labi un pa kreisi, kas izvéléts atbilstosi skalai
25. Ja zageéjuma trases kontroles ierices ,,Cut
Control“ viziera plaksne tiek ar cokola 13
palidzibu stiprinata uz balstplaksnes 7, ir
izmantojami iek$éjie markéjumi 30. Ja zagéjuma
trases kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera
plaksne 12 tiek tiesi stiprinata uz slidkurpes 11,
ir izmantojami aréjie markéjumi 31.
Trases markéjums zagésanas lenkim, kura
vértiba ir starp 0° un 45°, atrodas
proporcionala attaluma starp ieprieks
minétajiem marké&jumiem. Sadu marké&jumu var
iezimét uz zagéjuma trases kontroles ierices
,Cut Control“ viziera plaksnes 12 ar notiramu
markieri, lai vajadzibas gadijuma tas butu viegli
izdzéSams.
Lai nodrosinatu augstu darba precizitati,
ieprieks$ ieteicams veikt zagéSanas méginajumu.
Balstplaksnes parvietosana
Veicot zagésanu tuvu priek§meta malam, balst-
plaksni 7 var parvietot virziena uz instrumenta
aizmuguri.
PST 900 PEL (skatit attélu G)
- lzvelciet nodalijjumu zaga asmenu glabasanai
21 no balstplaksnes 7.
— Atskravéjiet skrivi 24 un lidz galam parvie-

tojiet balstplaksni 7 puteklu uzsuk3anas
kanala izvadatveres 5 virziena.

— No jauna stingri pievelciet skrivi 24.

—

PST 1000 PEL (skatit attélu H)

— Paceliet balstplaksnes fikséjo$o sviru 6 un
lidz galam parvietojiet balstplaksni 7 putek|u
uzstks$anas kanala izvadatveres 5 virziena.

— Nostipriniet balstplaksni izvélétaja stavokli,
nospiezot fikséjoSo sviru 6.

Zagésana ar parvietotu balstplaksni 7 ir
iespéjama tikai ar zagésanas lenki 0° . Bez tam
jaatzime, ka $ada gadijuma nav iespéjams
izmantot zagéjuma trases kontroles ierici ,Cut
Control“ kopa ar cokolu 13, paralélo vadotni ar
aprikojumu zagésanai pa apli 26
(papildpiederums), ka ari pretplaisasanas
aizsargu 22.

Asmens appiite

leslédzéjs 9 |auj ieslegt asmens appdutes ierici,
kas paredzéta, lai ar gaisa struklu atbrivotu
zagéjuma trasi no skaidam.

\\ Asmens apputes
\K ieslégsana: zagéjot koku,
plastmasu un citus lidzigus

“4@
materialus, kurus apstradajot
2{7—5— rodas daudz putek|u un skaidu,

pabidiet ieslédzeju 9 putek|u
uzsUksanas kanala izvadatveres
virziena.

\ \\ Asmens apputes
K izslégSana: zagéjot metalu un
pielietojot aréjo putek|u

@Q;W uzsUksanu, pabidiet ieslédzéju 9
24/7—5— zaga asmens virziena.

Uzsakot lietosanu

» Pievadietinstrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaks-
nité. Elektroinstrumenti, kas paredzéti
230 V spriegumam, var darboties ari no
220 V elektrotikla.

Apgaismojosas mirdzdiodes ieslégSana
Apgaismojosa mirdzdiode 14 |auj uzlabot
redzamibu tiedi apstrades vieta. Ipasi labus
zagésanas rezultatus iespéjams panakt tad, ja
darbavietas apgaismosana tiek pielietota kopa ar
zagéjuma trases kontroles ierici ,Cut Control“.
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Apgaismojosa mirdzdiode 14 ieslédzas, nedaudz

nospiezot ieslédzéju 3. Jaieslédzéjs tiek nospiests

stiprak, sak darboties elektroinstruments, bet

apgaismojosa mirdzdiode turpina degt.

» Neskatieties tiesi apgaismojosas mirdz-
diodes veidotaja gaismas stara, jo tas var
apzilbinat.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet
ieslédzéju 3.

Lai ieslédzéju 3 fiksétu ieslégta stavokli, turiet
to nospiestu un parvietojiet fiksatoru 1 pa labi
vai pa kreisi.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet
ieslédzéju 3. Ja ieslédzéjs 3 ir fikséts ieslégta
stavokli, vispirms to nospiediet un tad atlaidiet.

Darba gajienu biezuma regulésana/
prieksiestadisana

Palielinot vai samazinot spiedienu uz ieslédzéju
3, tiek realizéta darba gajienu biezuma bez-
pakapju regulésana ieslégtam elektroinstru-
mentam.

Ja ieslédzéjs 3 ir fikséts ieslégta stavokli,
elektroinstruments darbojas ar prieksiestadito
darba gajienu biezumu.

Ar pirkstratu 2 var prieksiestadit vélamo darba
gajienu biezumu, ko iespéjams mainit ari
elektroinstrumenta darbibas laika.

1-2: neliels darba gajienu biezums
3-4: vidéjs darba gajienu biezums
5-6: liels darba gajienu biezums

Optimalais darba gajienu biezums ir atkarigs no
zagéjama materiala ipasibam un darba
apstakliem, un to var noteikt praktisku
méginajumu cela.

Darba gajienu biezumu ieteicams samazinat,
kontaktéjot zaga asmeni ar zagéjamo priekSme-
tu, ka ari, zagéjot plastmasu vai aluminiju.

llgstosi stradajot ar nelielu darba gajienu
biezumu, elektroinstruments var stipri sakarst.
$ada gadijuma iznemiet zaga asmeni un atdze-
séjiet elektroinstrumentu, aptuveni 3 minates
darbinot to ar maksimalo darba gajienu
biezumu.

—
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Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Apstradajot nelielus vai planus
priekSmetus, vienmér novietojiet tos uz
stabila paliktpa vai uz zagésanas galda
(Bosch PLS 300).

Zagésana ar asmens iegremdésanu
(skatit attélu 1)

» Zagésanas panémienu ar asmens iegremdé-
Sanu drikst pielietot tikai mikstu materialu,
pieméram, koksnes, sausa apmetuma u.c.
zagésanai!

Veicot zagésanu ar asmens iegremdésanu, lieto-

jiet tikai Tsus zaga asmenus. Zagésanas pa-

némienu ar asmens iegremdésanu iespéjams
pielietot tikai pie zagésanas lenka 0°.

Piespiediet elektroinstrumenta balstplaksnes 7

priek$éjo malu pie zagéjama priekSmeta ta, lai

zaga asmens 19 nepieskartos ta virsmai, un ie-
slédziet elektroinstrumentu. Pagrieziet darba
gajienu biezuma regulatoru stavokli, kas atbilst
maksimalajam zagésanas atrumam. Stingri spie-
7ot elektroinstrumentu pie zagéjama priekSme-
ta, pakapeniski iegremdéjiet zaga asmeni
materiala.

Kad balstplaksne 7 pilnigi saskaras ar zagéjama

priek8meta virsmu, turpiniet zagésanu pa

vélamo zagéjuma trasi.

Paraléla vadotne ar aprikojumu zagésanai pa
apli (papildpiederums)

Izmantojot darbam paralélo vadotni ar apriko-
jumu zagésanai pa apli 26 (papildpiederums),
zagéjama priekSmeta biezums nedrikst
parsniegt 30 mm.

Nonemiet zagéjuma trases kontroles ierices
,Cut Control“ cokolu 13 no balstplaksnes 7. Sim
nolikam nedaudz saspiediet kopa cokola
spiedplaksnes un iznemiet to no paralélas
vadotnes turétaja 23.
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PST 1000 PEL: izmantojot slidkurpi 11,
zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“
viziera plaksni 12 var nostiprinat slidkurpes
prieksa. Tas atvieglo elektroinstrumenta precizu
vadisanu pa vélamo zagéjuma trasi, kas ir ipasi
svarigi, veidojot slipus zagejumus (skatit
sadalu,Zagéjuma trases kontrole, veidojot
slipus zagejumus” lappusé 158).

Paralélo zagéjumu veidosana (skatit attélu J):
atskrivéjiet stiprinoSo skrivi 27 un caur turétaju
23 iebidiet balstplaksné paralélas vadotnes ska-
lu. lestadiet vélamo zagéjuma attalumu no zage-
jama priekS§meta malas atbilstosi skalas nolasiju-
ma vértibai pret balstplaksnes iek$éjo malu.
Stingri pieskravéjiet stiprinosSo skravi 27.

Zagésana pa apli (skatit attélu K): uz zagejuma
trases izzagéjama apla iekSpusé ieurbiet tik lielu
atvérumu, lai caur to varétu izvadit zaga asmeni.
Apstradajiet So atvérumu ar frézi vai vili ta, lai
zaga asmens ciesi piek|autos zagéjuma trasei.
leskraveéjiet fikséjoSo skrivi 27 paralélas
vadotnes otra pusé. Caur turétaju 23 iebidiet
balstplaksné paralélas vadotnes skalu. leurbiet
zageéjamaja priekSmeta atverumu, kas atrodas
izzagéjama apla centra. Caur paralélas vadotnes
iek$éjo atverumu iebidiet centréjoso smaili 28
ieurbtaja atvéruma. lestadiet zagéjuma radiusu
atbilstosi skalas nolasijuma vértibai pret
balstplaksnes iek$éjo malu. Stingri pieskravéjiet
fikséjoso skravi 27.

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zageéjot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar
nelielu daudzumu dzeséjosa vai ellojosa
lidzekla, $adi novérsot zagejama materiala
parmeérigu sakarsanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu elektroinstrumenta ilgsto-
Su un nevainojamu darbibu, uzturiet tiru ta
korpusu un ventilacijas atveres.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim

nolikam iznemiet zaga asmeni un viegli uzsitiet

ar elektroinstrumentu pa cietu, lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta iekl|ust liels daudzums ne-
tirumu, var tikt traucéta ta normala funkcio-
nésana. Tapeéc, ja zagéjami materiali, kuru
apstrades gaita izdalas liels putek|u daudzums,
neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsSup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmer
izmantojiet putek|u uzsuksanas ierici, ja
vien tas ir iespéjams. Péc iespéjas biezak
izpatiet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to
elektrotiklam caur noplides stravas (FI-)
aizsargreleju. Izmantojot elektroinstrumentu
metala apstradei, ta korpusa iekSpusé var
uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var
nelabveéligi ietekmét elektroinstrumenta
aizsargizolacijas sistému.

Laiku pa laikam ieellojiet vadotnes rulliti 18 ar
pilienu ellas.

Regulari kontroléjiet vadotnes rullisa 18 sta-
vokli. Ja rullitis ir nolietojies, tas janomaina
firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati
un rapigo pécrazosanas parbaudi, elektroinstru-
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.
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Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietosanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janodod otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektro-
instrumentus sadzives atkritumu
tvertne!

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par nolieto-
tajam elektriskajam un elektronis-
kajam iericém un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lieto$anai nederigie
elektroinstrumenti jasavac, jaizjauc un janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

& |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zzemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibidina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skys¢iu, dujy ar dul-
kiu. Elektriniai jrankiai gali kibirk§¢iuoti, o
nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati zilrovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Origina-
IGs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
izeminty pavirsiu, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar saldytuvy. Kai jisy kinas
yra jzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

—

c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmeés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smigio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite is kistukinio
lizdo iStraukti kistuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius lai-
dus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudo-
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumazéja elektros smugio
pavojus.

f

~

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smugio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bukite atiduas, sutelkite démesj j tai,
ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma, klausos
apsaugos priemones ir kt., rekomenduo-
jamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

c) Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtuméte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis
yra iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj
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jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin-
kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kinas visada baty norma-
lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-
giai ir visada islaikykite pusiausvyra.
Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pu-
siausvyrg galésite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

f

~

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.
g) Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazeja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jisy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu
elektriniu jrankiu jus dirbsite geriau ir
saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami
darbo jrankius ar pries valydami prietai-
sa, iS elektros tinklo lizdo iStraukite
kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

d) Nenaudojama elektrinj jrankj
sandéliuokite vaikams ir nemokantiems
juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

—
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e) Rapestingai priziarékite elektrinj jrankj.
Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,
ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
prietaiso dalys turi biti sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziGrimi elektriniai jrankiai.

f

~

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaris.
Rapestingai priziaréti pjovimo jrankiai su
astriomis pjaunamosiomis briaunomis
maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo
jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

5) Aptarnavimas

a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-
lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks
saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

siaurapjukliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo
jrankis gali kliudyti pasléptus elektros laidus
arba paties elektrinio jrankio maitinimo
laida, tai elektrinj jrankij laikykite uz izoliuoty
rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elektros
srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali
atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos.
Nekiskite ranky po ruosiniu. Dél kontakto su
pjakleliu kyla pavojus susizeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia
jjunkite ir tik po to priglauskite prie
apdorojamo ruosinio. Jei jrankis jstringa
ruosinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad pjovimo metu atraminé
ploksté 7 priglusty prie ruosinio visu
pavirSiumi. Pakreipus pjuklelj, jis gali nulazti
arba sukelti atatranka.
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» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj
iStraukite i$ ruosinio tik tuomet, kai jis
visiskai sustos. Taip iSvengsite atatrankos
pavojaus ir galésite saugiai padéti prietaisa.

» Naudokite tik astrius, nepriekaistingos
kokybés pjuklelius. Sulenkti ar atSipe
pjlkleliai gali sultzti arba sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima
stabdyti jj Sonu spaudziant prie ruosinio.
Taip galite sugadinti arba sulauzyti pjuklelj
arba sukelti atatranka.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskik-
liais patikrinkite, ar po norimais apdirbti
pavirsiais néra pravesty elektros laiduy, dujy
ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate,
galite pasikviesti | pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smugio pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj,
gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» |tvirtinkite ruosSinj. VerZimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuo-
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj
ranka.

» Visuomet valykite darbo vieta. Medziagy
miSiniai yra ypac pavojingi. Spalvotyjy metaly
dulkés gali uzsidegti arba sprogti.

> Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj
iSjunkite ir palaukite, kol jo besisukancios
dalys visiskai sustos. Darbo jrankis gali
uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu,
jeigu maitinimo laidas yra pazeistas. Jeigu
darbo metu bus pazeistas ar nutriks mai-
tinimo laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat
iStraukite kistuka i$ elektros tinklo lizdo.
PazZeisti laidai padidina elektros smigio
rizika.

—

Funkcijy aprasymas

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepai-
sysite zemiau pateikty saugos nuo-
rody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas stabiliai jtvirtintoms medi-
néms, plastikinéms, metalinéms, keraminéms ir
guminéms detaléms pjauti. Prietaisas tinka
tiesiems ir figlriniams pjaviams iki 45° kampu.
Batina naudoti rekomenduojamus pjuklelius.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymeétus elektrinio jrankio
elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose
pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
2 ISankstinio judesiy skaic¢iaus nustatymo
ratukas
Jjungimo-isjungimo jungiklis

3

4 Nusiurbimo zarna*

5 Nusiurbimo atvamzdis
6

Atraminés plokstés jverzimo svirtelé
(PST 1000 PEL)

Atraminé ploksté

~

8 Svytavimo amplitudés nustatymo svirtis
9 Drozliy nupatimo jtaiso jjungimo svirtele
10 Nusiurbimo gaubtas
11 Slydimo padas (PST 1000 PEL)

12 Pjovimo linijos kontrolés jtaiso
,Cut Control® langelis

13 Pjovimo linijos kontrolés jtaiso
,Cut Control“ atrama

14 Darbiné lemputé
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15 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius) 26 Lygiagrecioji atrama su apskritimo pjovimo
16 Stumiklis jtaisu*

17 SDS sistemos svirtelé pjukleliui i$laisvinti 27 Lygiagreciosios atramos fiksavimo varztas*
18 Kreipiamasis ritinélis 28 Lygiagreciosios atramos centravimo

19 Pjiklelis* smaigalys*

29 Pjdvio zymeé 0°
30 Pjlvio zymé 45°
31 Pjlvio zymé 45° su slydimo padu
. ) ) v ) (PST 1000 PEL)
23 Kreipiamosios lygiagreciajai atramai
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj

24 Varztas (PST 900 PEL) . . . . . -
o . komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy
25 Pjovimo kampo nustatymo skalé papildomos jrangos programoje.

20 Apsauga nuo prisilietimo
21 Pjukleliy détuve (PST 900 PEL)
22 Apsauga nuo pavirSiaus iSdraskymo*

Techniniai duomenys

Siaurapjuklis PST 900 PEL PST 1000 PEL
Gaminio numeris 3603 CAO 2.. 3603 CAO 3..
Pjovimo linijos kontrolé ,Cut Control ° °
Judesiy skaiciaus reguliavimas ° o
ISankstinis judesiy skaic¢iaus nustatymas ° )
Svytavimas ° )
Nominali naudojamoji galia W 620 650
Atiduodamoji galia W 340 360
Tus$ciosios eigos judesiy skaicius ng min™t 500-3100 500-3100
Pjuklelio eigos ilgis mm 23 23
Maks. pjovimo gylis

— medienoje mm 90 100
- aliuminyje mm 15 20
- pliene (nelegiruotame) mm 8 10
Maks. pjavio kampas (kairén/desinén) ° 45 45
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 2,1 2,2
Apsaugos klasé o/n o/

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi 230/240 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat
priklausomai nuo elektrinio jrankio modifikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auks$ciau pateiktyjy.

Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali
skirtis.
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Informacija apie triukSma ir vibracija

PST 900 PEL PST 1000 PEL

Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal
EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 86 86
Garso galios lygis dB(A) 97 97
Paklaida K dB 3 3

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Bendrosios vibracijos vertés (trijy krypciy
atstojamasis vektorius) nustatytos pagal

EN 60745:

medienos drozliy plokstés pjovimas:

vibracijos emisijos verté a m/s? 11,5 10,0
paklaida K m/s? 4,0 2,0
metalinés skardos pjovimas:

vibracijos emisijos verté a m/s? 8,5 7,0
paklaida K m/s? 2,0 2,0

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas pagal EN 60745 normoje standar-
tizuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis

visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo
iSjungtas arba, nors ir veike, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laikg zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

e s . Techniné byla laikoma:
Atitikties deklaracija (€ Robert Bosth GmbH. PT/ESC,
Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai D-70745 Leinfelden-Echterdingen
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktas normas arba norminius dokumentus:
EN 60745 pagal direktyvy 2004/108/EB,
98/37/EB (iki 2009-12-28), 2006/42/EB (nuo

2009-12-29) reikalavimus. _ -
WW/ 1.V %ﬂé’ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 21.08.2009

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
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Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiuros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

Pjuklelio jdéjimas ir keitimas

» |dedant ir keic¢iant pjuklelj rekomenduo-
jama mivéti apsaugines pirstines. Lieciant
pjuklelj kyla pavojus susizeisti.

Pjiiklelio pasirinkimas

Rekomenduojamy pjukleliy apzvalga rasite Sios
instrukcijos gale. Naudokite tik pjdklelius su
vienu kumsteliu (T koteliu). Pjaklelis neturi bati
ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui atlikti.
Pjaudami mazo spindulio kreives naudokite
siaura pjuklelj.

Pjuklelio jdéjimas (ziar. pav. A1)

Jei reikia, nuimkite nusiurbimo gaubtg 10

(ziar. ,Nusiurbimo gaubtas®).

Pjuklelj 19 (dantys — pjovimo kryptimi) jstumkite

j stimiklj 16, kol jis uzsifiksuos. Tuomet SDS

sistemos svirtelé 17 savaime per$oka atgal ir

pjuklelis automatiskai uzsifiksuoja. Netraukite
svirtelés 17 ranka atgal, nes galite sugadinti
prietaisa.

Jtvirtindami pjaklelj atkreipkite démes;j j tai, kad

pjuklelio nugarélé turi atsidurti kreipiamojo

ritinélio 18 griovelyje.

» Patikrinkite, ar pjuklelis jtvirtintas patiki-
mai. Netvirtai jstatytas pjuklelis gali iskristi ir
jus suzeisti.

Pjuaklelio iSémimas (Ziar. pav. A2)

» ISimdami pjuklelj laikykite prietaisa taip,
kad iSSokdamas pjuklelis nesuzeisty
Zmoniy ar gyviny.

SDS sistemos svirtele pjukleliui iSlaisvinti 17

pasukite iki atramos apsaugos nuo prisilietimo

20 kryptimi j priekj. Pjuklelis atlaisvinamas ir

iSmetamas.

—
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Déklas pjukleliams laikyti (PST 900 PEL)
(zidar. pav. B)

Pjukleliy détuvéje 21 vienu metu galite sutalpinti
iki Sesiy iki 110 mm ilgio pjukleliy. Pjaklelius su
vienu kumsteliu (T koteliu) jdékite j specialy
pjukleliy détuvéje esantj griovelj. ] griovelius
galite déti po tris pjuklelius.

Uzdarykite pjukleliy dekla ir jstumkite jj iki
atramos j iSpjova atraminéje plokstéje 7.

Slydimo padas (PST 1000 PEL)

Norédami apdirbti jautrius pavirSius, kad iSveng-
tumeéte pavirsiaus jdréskimy, slydimo pada 11
galite uzdéti ant atraminés plokstés 7.
Norédami uzdéti slydimo pada 11, uzkabinkite jj
priekyje ant atraminés plokstés 7, uzpakalyje
paspauskite aukstyn ir leiskite jam jsistatyti.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo
Apsauga nuo isdraskymo 22 (pap. jranga) ne-
leidZia pjaunant iSplésyti medienos pavirsiaus.
Apsauga nuo iSdraskymo galima naudoti tik su
tam tikro tipo pjukleliais ir tik tuomet, kai atra-
miné ploksté nustatyta statmenai pjukleliui, t.y.
pjavio kampas yra lygus 0°. Kuomet sumontuota
apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo, atraminés
plokstés 7, prisireikus pjauti arti kliaties, negali-
ma perstumti atgal.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo 22 jstatoma
j atramine plokste 7 i$ apacios.

PST 1000 PEL (zilr. pav. C): Naudojant slydimo
pada 11, apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo 22
jstatoma ne j atramine plokste 7, bet j slydimo
pada.

Pjovimo linijos kontrolé ,,Cut Control“

Pjovimo linijos kontrolé ,,Cut Control“ uztikrina
tiksly elektrinio jrankio vedima palei pjovimo
linija, nubrézta ant ruosinio. Pjovimo linijos
kontrolés ,Cut Control“ konstrukcinis mazgas
susideda i$ kontrolinio langelio 12 su pjavio
zymeémis ir atrama 13, skirta prie elektrinio
jrankio pritvirtinti.
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Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“
tvirtinimas prie atraminés plokstés

(ziar. pav. D)

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ 12
langelj jstatykite j atramos 13 laikiklius. Tada
atrama Siek tiek suspauskite ir jstatykite j
atraminés plokstés 7 kreipiamaja 23.

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“
tvirtinimas prie slydimo pado (PST 1000 PEL)
(zidar. pav. E)

Esant Siai pjovimo linijos kontrolés sistemai,
,Cut Control“ 12 langelj galima tvirtinti arba
kartu su atrama 13 prie atraminés plokstés 7,
arba atskirai tiesiai j slydimo pado 11 laikiklius.
ISimkite pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut
Control“ 13 atrama i$ atraminés plokstés 7. Tuo
tikslu atrama Siek tiek suspauskite ir iSimkite ja
i$ kreipiamosios 23.

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ 12
langelj nuimkite nuo atramos 13 ir jstatykite |
slydimo pado 11 laikiklius.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra 8vino, kai kuriy
rasiy medienos, mineraly ir metaly dulkes
gali bati kenksmingos sveikatai. Dirbancia-
jam arba netoli esantiems asmenims nuo
salyc¢io su dulkémis arba jy jkvepus gali kilti
alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti
kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkeés, pvz., azuolo ir buko, yra
vézj sukeliancios, o ypac, kai mediena yra
apdorota specialiomis medienos priezilros
priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). Medziagas, kuriose yra as-
besto, leidZziama apdoroti tik specialistams.

— Jei yra galimybé, naudokite dulkiy nusiur-
bimo jranga.

— Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama déveti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klasés filtru.

Laikykites jusy Salyje galiojanciy apdoro-

jamoms medziagoms taikomy taisykliy.

—

Nusiurbimo gaubtas (Ziar. pav. F)

Pries$ prijungdami dulkiy nusiurbimo jrenginj,
sumontuokite nusiurbimo gaubta 10.
Nusiurbimo gaubta 10 ant elektrinio jrankio
uzdékite taip, kad laikikliai jsistatyty j korpuso
iSpjovas.

Pries atlikdami darbus be dulkiy nusiurbimo
jrangos ar pjaudami kampu, nusiurbimo gaubta 10
nuimkite. Tuo tikslu suspauskite gaubta iSoriniy
laikikliy aukstyje ir traukdami j priekj nuimkite.

Dulkiy siurblio prijungimas

Nusiurbimo Zarna 4 (papildoma jranga) uzmau-
kite ant dulkiy nusiurbimo atvamzdzio 5. Nusiur-
bimo zarng 4 sujunkite su dulkiy siurbliu (papil-
doma jranga). Sios instrukcijos pabaigoje rasite
nuorodas, kaip prijungti prietaisa prie jvairiy
dulkiy siurbliy.

Jei prijungéte dulkiy nusiurbimo jrenginj, isjun-
kite drozliy nupatimo jtaisg (zr. ,,Drozliy
nupatimo jtaisas®).

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo
ruosSinio pjuvenoms, drozléms ir dulkéms nu-
siurbti.

Sveikatai ypac¢ pavojingoms, vézj sukelian¢ioms,
sausoms dulkéms nusiurbti bltina naudoti spe-
cialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Veikimo rezimai
> Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio

reguliavimo ar prieziaros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

Svytuoklinio judesio nustatymas

Keturiomis pakopomis nustatomas svytuoklinis
judesys leidzia optimaliai pritaikyti pjovimo
greitj, pjovimo nasumg ir pjavio pobddj pjauna-
mai medziagai.

Nustatymo svirtimi 8 Svytavimo amplitude galite
nustatyti net ir prietaisui veikiant.

e e 0 Svytavimas iSjungtas
s e 0 nedidelés amplitudés Svytavimas
. 0 vidutinés amplitudés Svytavimas
B0 didelés amplitudés Svytavimas
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Optimaly Svytavimo laipsnj konkreciu atveju re-
komenduotina nustatyti praktiniais bandymais.
Nustatant reikty laikytis $iy rekomendacijy:

— Nustatykite kuo mazesne Svytavimo ampli-
tude arba visai jj iSjunkite, jeigu norite, kad
pjavio krastai baty lygls ir Svards.

— Dirbdami su plonais ruosiniais, pvz., su
lakstiniu plienu, Svytavimg isjunkite.

— Dirbdami su kietais ruoSiniais (pvz., su plie-
nu), pasirinkite nedidelés amplitudés Svyta-
vima.

— Dirbdami su minkstais ruosiniais ir atlikdami
pjavius pluosto kryptimi nustatykite didziau-
sia Svytavimo amplitude.

Pjovimo kampo nustatymas

Atramine plokste 7 galima paversti iki 45° kam-
pu j kaire arba j deSine.

Pjaunant kampu gaubto 10 ir apsaugos nuo
pavirsiaus isSdraskymo 22 galima nenaudoti.

Jei reikia, nuimkite nusiurbimo gaubta 10 (zr.
»Nusiurbimo gaubtas®, 168 psl.) ir apsauga nuo
iSdraskymo 22 (zr. ,Apsauga nuo pavirsiaus
iSdraskymo®, 167 psl.).

PST 900 PEL (zr. pav. G):

— Traukite déklg pjukleliams laikyti 21 i$
atraminés plokstés 7.

— Atsukite varztg 24 ir lengvai pastumkite atra-
mine plokste 7 link nusiurbimo atvamzdzio 5.

- Preciziskai tiksliam jstrizajam kampui nusta-
tyti atraminéje plokstéje is kairés ir desinés
pusés yra fiksuojamieji taskai, atitinkantys
0°,22,5° ir 45° laipsniy kampus. Paverskite
atramine plokste 7 orientuodamiesi pagal
skale 25 j norima padétj. Kitokius kampus
galite nustatyti naudodami matlankj.

— Paskui norimu kampu paversta atramine
plokste 7 perstumkite iki atramos link
pjuklelio 19.

— Vél priverzkite varzta 24.

—
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PST 1000 PEL (zr. pav. H):

— Atlenkite atraminés plokstés jverzimo svir-
tele 6 ir atsargiai stumkite atramine plokste 7
nusiurbimo atvamzdzio 5 kryptimi.

— Precizi$kai tiksliam jstrizajam kampui nusta-
tyti atraminéje plokstéje i$ kairés ir deSinés
pusés yra fiksuojamieji taskai, atitinkantys
0°,22,5° ir 45° laipsniy kampus. Paverskite
atramine plokste 7 orientuodamiesi pagal
skale 25 j norima padeétj. Kitokius kampus
galite nustatyti naudodami matlankj.

— Paskui norimu kampu paversta atramine
plokste 7 perstumkite iki atramos link
pjaklelio 19.

- UZlenkite jverzimo svirtele 6, kad atramine
plokste uzfiksuotuméte nustatytoje padétyje.

Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstrizus
pjuavius (PST 900 PEL)

29 12

13 7 30 25

Pjovimo linijos kontrolei ant ,,Cut Control“ 12
langelio yra zymé 29 pjiviui staciu kapu, kai
posvyrio kampas 0°, ir po zyme 30 jstrizam
pjaviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j deSine
45°, pagal skale 25.

Pjavio zymé jstrizo pjuvio kampui tarp 0° ir 45°
nustatoma proporcingai. Ja ant pjovimo linijos
kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ 12 langelio galima
pazyméti nusivalanciu zymekliu ir vél lengvai
pasalinti.

Kad pjavis buty tikslus, prie$ pradedant pjauti,
geriausia atlikti bandomajj pjavj.
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Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstrizus
pjuvius (PST 1000 PEL)

% %

30 12 13 25 7 31 11 25

Pjovimo linijos kontrolei ant ,,Cut Control“ 12
langelio yra zymé 29 pjaviui staciu kapu, kai
posvyrio kampas 0°, ir po dvi zymes jstrizam
pjaviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j desine
45°, pagal skale 25. Pjovimo linijos kontrolés
jtaisa tvirtinant su ,Cut Control“ 13 atrama prie
atraminés plokstés 7, reikia laikytis vidinés
zymés 30. Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut
Control“ 12 langelj tvirtinant tiesiai ant slydimo
pado 11, reikia laikytis iSorinés Zzymés 31.
Pjavio zymé jstrizo pjlvio kampui tarp 0° ir 45°
nustatoma proporcingai. Ja ant pjovimo linijos
kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ 12 langelio galima
pazymeti nusivalanciu Zzymekliu ir vél lengvai
pasalinti.

Kad pjavis buty tikslus, prie$ pradedant pjauti,
geriausia atlikti bandomajj pjavj.

Atraminés plokstés perstiimimas

Norint pjauti prie krasto, atramine plokste 7
galima perstumti atgal.

PST 900 PEL (zr. pav. G):

— Traukite dékla pjukleliams laikyti 21 i
atraminés plokstés 7.

- Atsukite varzta 24 ir atramine plokste 7
perstumkite iki atramos link nusiurbimo
atvamzdzio 5.

— Vél priverzkite varzta 24.

PST 1000 PEL (zr. pav. H):

— Atlenkite atraminés ploks$tés jverzimo
svirtele 6 ir stumkite atramine plokste 7 iki
atramos nusiurbimo atvamzdzio 5 kryptimi.

- UZlenkite jverzimo svirtele 6, kad atramine

plokste uzfiksuotumeéte nustatytoje padétyje.

—

Su perstumta atramine plokste 7 pjauti galima tik
tada, kai jstrizo pjuvio kampas 0°. Be to, negalima
naudoti pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut
Control“ su atrama 13, lygiagreciosios atramos su
apskritimo pjovimo jtaisu 26 (papildoma jranga)
bei apsaugos nuo isdraskymo 22.

Drozliy nupiitimo jtaisas

Drozliy nupatimo jtaisas 9 nukreipia oro srauta
link pjaklelio ir nupucia drozles nuo pjavio

linijos.
medziagomis, su kuriomis

@w dirbant susidaro daug drozliy,
2{7—3— pvz. medziu, plastmase, jungiklj

9 pastumkite nusiurbimo
atvamzdzio kryptimi.

Drozliy nupuatimo jtaiso
jjungimas: dirbdami su

\ \\ Drozliy nupatimo jtaiso
K iSjungimas: dirbdami su metalu
ar esant prijungtam dulkiy

®€? nusiurbimo jrenginiui, jungiklj 9
2[7—5— pastumkite pjuklelio kryptimi.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodyta jtampa. 230 V
pazymeétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Sviesadiodés darbinés lemputés jjungimas
Darbiné lemputé 14 pagerina matomuma
tiesioginéje darbo zonoje. Kartu naudodami
darbine lempute su pjovimo linijos kontrolés
jtaisu ,,Cut Control“ galite pasiekti ypac gery
pjovimo rezultaty.
Darbine lempute 14 galite jjungti paspaude
jjungimo-isjungimo jungiklj 3. Jei jjungimo-
iSjungimo jungiklj paspausite stipriau, elektrinis
jrankis jsijungs, o darbiné lemputé ir toliau
Svies.
» Neziuarékite tiesiogiai j darbinés lemputés
Sviesa, nes ji gali apakinti.
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Jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti prietaisa, nuspauskite jjungi-
mo-iSjungimo jungiklj 3.

Norédami uzfiksuoti jjungimo-isjungimo jungiklj
3 jjungtoje padétyje, laikykite jj nuspaude ir
pastumkite fiksatoriaus mygtuka 1 kairén arba
desinén.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 3. Jei jjungimo-i§jungimo
jungiklis 3 yra uzfiksuotas, pirmiau jj paspaus-
kite, o po to atleiskite.

Judesiy skaiciaus valdymas/isankstinis
nustatymas

Daugiau ar maziau paspausdami jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 3 galite sklandziai valdyti jjungto
elektrinio jrankio pjuklelio judesiy skaiciy.
Uzfiksavus jjungimo-isjungimo jungiklj 3,
elektrinis jrankis veikia i$ anksto nustatytu sukiy
skaiciumi.

Judesiy skaiciaus reguliavimo ratuku 2 galite i$
anksto nustatyti judesiy skaiciy ir jj keisti
elektriniam jrankiui veikiant.

1-2: mazas judesiy skaicius
3-4: vidutinis judesiy skaicius
5-6: didelis judesiy skaicius

Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso
nuo ruosinio ir darbo pobudzio, jis optimaliai nu-
statomas bandymy badu.

Pradedant pjauti, kuomet pjiklelis priglaudzia-
mas prie ruosinio, arba pjaunant plastika ir aliu-
minj, rekomenduojama naudoti mazesnj pjukle-
lio judesiy skaiciy.

llgiau dirbant mazu judesiy skai¢iumi elektrinis
prietaisas gali labai jkaisti. Pjaklelj iSimkite ir,
kad elektrinis prietaisas atvésty, apie 3 min
leiskite jam veikti didZiausiu judesiy skai¢iumi.

Darbo patarimai

> Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziuros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

» Mazesniems ir plonesniems ruosiniams
apdoroti visada naudokite stabily pagrinda
arba pjovimo stova (Bosch PLS 300).

—
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|pjovimas ruosinio viduryje (ziar. pav. 1)

» Siuo bidu galima apdirbti tik minkstus
ruosinius, pvz., mediena, akyta betona,
gipso kartona ir pan.!

Naudokite tik trumpus pjiklelius. Jpjovas galima
atlikti tik tuomet, kai jstrizojo pjlvio kampas yra
lygus 0°.

Prietaiso atraminés plokstés 7 priekinj krasta
padékite ant ruosinio taip, kad pjuklelis 19
ruosinio neliesty, ir prietaisg jjunkite. Jei prietai-
sas yra su judesiy skaiciaus reguliavimo jtaisu,
pasirinkite didziausia judesiy skaiciy. Tvirtai
spauskite prietaisg j ruosinj ir leiskite pjukleliui
|étai panirti j ruosinj.

Kai atraminé ploksté 7 priglus visu plotu prie
ruosinio pavirsiaus, toliau pjaukite iSilgai pjo-
vimo linijos.

Lygiagrecioji atrama su apskritimy pjovimo
jtaisu (pap. jranga)

Su apskritimy pjovimo jtaisu ir lygiagreciaja
atrama 26 (pap. jranga) galima atlikti pjavius
ruoSiniuose, kuriy storis yra iki 30 mm.

ISimkite pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut
Control“ 13 atrama i$ atraminés plokstés 7. Tuo
tikslu atrama Siek tiek suspauskite ir iSimkite ja
i$ kreipiamosios 23.

PST 1000 PEL: naudojant slydimo pada 11,
pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Contro
langelj 12 galima jstatyti slydimo pado priekyje.
Tai palengvins tiksly nustatyma ties
pageidaujama pjavio linija, o ypac¢ — atliekant
jstrizus pjavius (zr. ,Pjovimo linijos kontrolé
atliekant jstrizus pjavius®, 170 psl.).

|«

LygiagretQs pjaviai (ziGr. pav. J): atlaisvinkite
fiksavimo varztg 27 ir jstumkite lygiagreciosios
atramos skale per kreipiamasias 23 j atramine
plokste. Skaléje ties atraminés plokstés vidiniu
krastu nustatykite norima pjovimo plot;j. Pri-
verzkite varzta 27.

Apskritiminiai pjaviai (ziar. pav. K): apskritimo,
kurj reikia iSpjauti, pjavio linijos vidinéje puséje
iSgrezkite kiauryme, kurios pakakty pjakleliui
jstatyti. Kiauryme apdorokite freza ar dilde, kad
pjlklelis priglusty prie pjavio linijos. Ant
lygiagreciosios atramos kitos pusés uzdékite
fiksavimo varztg 27. Lygiagreciosios atramos
skale per kreipiamaja 23 stumkite j atramine
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plokste. Ruosinyje, iSpjovos, kuria reikia iSpjauti,
viduryje, iSgrezkite kiauryme. Per lygiagreciosios
atramos vidine kiauryme j iSgrezta kiauryme
jstatykite centravimo smaigalj 28. Ant atraminés
plokstés vidinés briaunos kaip skalés verte
nustatykite spindulj. Tvirtai uzverzkite fiksavimo
varzta 27.

Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, iSilgai pjavio
linijos uzpilkite tepimo ir ausinimo skyscio.

Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio

reguliavimo ar priezZiiros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

Reguliariai valykite pjuklelio jtvara. ISimkite

pjuklelj ir iSpurtykite prietaisa, lengvai pastuk-

sendami juo j lygy pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo

sutrikimy dél uztersimo, nepjaukite daug dulkiy

sukelian¢iy medziagy, pvz., gipso kartono, i$
apacios arba iskéle elektrinj jrankj virs galvos.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jei
yra galimybé, visada naudokite nusiurbimo
irenginj. Ventiliacines angas daznai
prapiuskite ir prijunkite nuotékio srovés
apsauginj iSjungiklj (F1). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios
dulkés. Gali bati pazeidziama elektrinio
jrankio apsauginé izoliacija.

Kreipiamajj ritinélj 18 reikia kartais patepti

laseliu alyvos.

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinélj 18. Jei

jis susidévéjo — jj reikia pakeisti jgaliotos Bosch

elektriniy jrankiy remonto tarnybos dirbtuvése.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje

atliekamo kruopstaus gamybos ir kontrolés

proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

—

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti desimtzenklj gaminio uzsakymo
numer;j.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
j klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
yra pagaminti i§ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
irankiai turi buti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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